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Introduction
Product description Symbol/mark- | Explanation:
ing:

The product V-PC H20 is a polycarbonate (PC) visor
and V-PC H20Rl is a PC visor with anti-fog/-scratch
properties. The products are intended to protect the
face from high speed particles, protection from liquid
splashes and resistance to molten metal droplets (refer
to table below).

Introduction

Each product is marked with different EN 166
designations for classification of performance, which
also indicates suitable applications. Before each use,
check that the right product has been chosen for the
actual work situation.

Symbols on the product
Symbol/mark- | Explanation:
ing:
V-PC H20, V- | Model reference.
PC H20RI
EN 166:2001 The relevant European standard

number.

Indicates that the product is in compli-
ance with PPE Regulation 2016/425.

Indicates that the product is in com-
pliance with Regulation 2016/425 on
personal protective equipment, as
amended to apply in GB.

C€
UK
CA

TP TC 019/2011

Indicates that the product is compli-
ance with technical regulations of the
Eurasian Customs Union.

Indicates that the product is compli-
ance with technical regulations of Uk-
raine.

1 Optical Class.

F Protection against high-speed parti-
cles, Low energy impact (45 m/s).

3 Protection from liquid splashes and
droplets.

9 Resistance to molten metals and pen-
etrations of hot solids.

K Resistance to surface damage by fine
particles (model V-PC H20RI).

N Anti-fog properties (model V-PC
H20R).

MM/YYYY Date of manufacture, month/year.

Manufacturers trademark.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

c WARNING: Used if there is a risk of

injury or death for the operator or bystanders
if the instructions in the manual are not
obeyed.

A

CAUTION: Used if there is a risk of

damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the

manual are not obeyed.

Note: used to give more information that is necessary
in a given situation.
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Safety instructions for PC visor

WARNING: PcC visors is no substi-

tute for protective goggles or safety gog-
gles. Protect your eyes with protective
goggles or safety goggles that comply with
the standard EN 166.

WARNING: if visors and holders do

not have the same terms for use, the low-
er performance level should apply for the
protective equipment in its entirety.

WARNING: Eye protectors against

high speed particles worn over standard
ophthalmic spectacles may transmit im-
pacts, thus creating a hazard for the wear-
er.

> B B

WARNING: it protection against high

speed particles at extremes of tempera-
ture is required then the selected eye pro-
tector should be marked with the letter T
immediately after the impact letter, i e FT,
BT or AT. If the impact letter is not fol-
lowed by the letter T then the eye protec-
tor shall only be used against high speed
particles at room temperature.

« Be aware that materials that may come in contact
with the user's skin can cause allergic reactions in
especially sensitive people.

* Replace the product if it shows signs of damage
such as scratches or cracks. Sunlight can cause the
plastic material of the product to age faster.

« Do not use the visor longer than 3 years from the
date of manufacture stated on the product.

Assembly

To assemble the visor to the visor

holder

1. Attach the visor to the connection points on the visor
holder. (Fig. 1)

2. Connect the visor to the edge of the visor holder.
(Fig. 2)

3. Push the corners on the visor around the visor
holder. (Fig. 3)

4. Push the arms of the visor holder into the correct
position in the slots on the earmuffs. (Fig. 4)

Visor model Helmet model | Dimension A,
mm/in.

V-PC H20; V- | H200/Balance | 17/2/3

PC H20RI AC

V-PC H20; V- | JSP, INVINCI- | 39/1.5

PC H20RI BLE® EVO®2

V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO |39/1.5

PC H20RI

5. Lubricate the pivot mechanism if it is necessary.
(Fig. 5)

To assemble the visor holder to the HP

200-1 earmuffs

(Fig. 6)
1. Install the visor holder to the earmuffs. (Fig. 7) (Fig.
8)

2. Assemble the adjustable headband so that the
headband is tight around the head of the operator.
(Fig. 9) (Fig. 10) (Fig. 11)

3. Put the two attachments of the visor holder into the
openings of the visor. (Fig. 12)

4. Press the visor over the knob of the visor holder.
(Fig. 13)

To assemble the fabric seal

Note: The fabric seal is only intended for protection
against sawdust and grass.

1. Attach the metal pins into the holes on the side of
the hearing protection and the visor holder. (Fig. 14)

2. Start to assemble from the rear part of the hearing
protection. Attach the metal pins on each side of the
hearing protection. (Fig. 15)

3. Make sure that the fabric is kept at the rear part of
the hearing protection. (Fig. 16)

4. Fold the fabric forward and attach the metal pins on
each side of the visor holder. (Fig. 17)

5. Attach the front part of the fabric to the visor holder.
(Fig. 18)

To assemble the visor holder to the HP

100-1 earmuffs

(Fig. 19)

1. Install the visor holder to the earmuffs. (Fig. 20) (Fig.
21) (Fig. 22)

2. Put the two attachments of the visor holder into the
openings of the visor. (Fig. 23)

3. Press the visor over the knob of the visor holder.
(Fig. 24)
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Maintenance

To do maintenance on the product * Clean the product regularly. Use a soft cloth with
water and mild soap.

* Make sure that the product is not worn or damaged.

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage Disposal
« Put the product in a dry and clean space with an * Obey national regulations.
ambient temperature between 0-50 °C. +  Use the local recycling system.

« Do not put the product in sunlight during storage.

« Put the product in a safe space during transportation
and make sure that it has protection from chemicals
and/or damage.

Accessories

Approved accessories
Use the products with the approved accessories below

only.
Approved accessories Model Note
Visor holder V-70
Visor holder fabric seal V-69 Only applicable for headband earmuffs

Compliance and approvals

The visors and holders are tested and approved in
accordance to standard EN 166:2001 - Personal eye
protection - Face shield.

The products meet the relevant health and safety
requirements specified in Annex Il of the Regulation
2016/425 on Personal Protective Equipment.

CE type approval carried out by BSI Group The
Netherlands B.V. (Notified Body no. 2797), John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands.

UKCA type approval carried out by BSI Assurance UK
Limited (Approved Body no. 0086), Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP.

The full text of the EU declaration of conformity (DoC)
and UKCA declaration of conformity can be found on
www.husgvarna.com; search for the product.
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CovabpxaHve

BBBEAGHME. ... 8 TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHne 1 U3XBBLPMSHE............. 10
BE3OMACHOCT. ...ttt 8 TTPUHAAMEKHOCTM. ...t 10
(1Y oL 2 = 1 O 9 CHOTBETCTBUE U OO0OPEHNS. ... 10
TTOOAPBIKKA. ..c.veeevieeitieiie et eteeeteesieeeaeeseeesneeseeenseesnns 10
BbBeaexue
OnucaHue Ha npoaykra Cumson/ ObsicHeHve:
MapK1poBKa:
MpoaykTbT V-PC H20 e nonukapboHosa (PC) macka PKAP
n V-PC H20RI e nonvkapboHoBa macka CbC O3HauaBa, Ye NPOAYKTHT € B ChOT-
CBOWACTBa MPOTMB 3anoTsaBaHe/apackoTuHu. MNpoayktute BETCTBUE C TEXHNYECKUTE pernamen-
ca npefHasHayYeHu fa npeanassar nuULeTo OT YacTuLm, TP TC 0192011 T Ha EBPa3NICKNsi MUTHUYECKN Cb-
[ABWXKELLM Ce C BUCOKa CKOPOCT, OT NPbCKW OT TEYHOCT U 103.
C YCTOWYMBOCT Ha Karku OT pa3ToneH meTtan (HanpaseTte
cnpaBka ¢ Tabnuuyara no-gony). OsHauaBa, Ye NpoAyKTLT € B CbOT-
BETCTBUE C TEXHUYECKUTE pernameH-
BbBeneHue " Ha YkpaitHa.
Bceku oT NpoaykTUTe € MapkvpaH ¢ pa3nuyHm
0603HaueHmns no EN 166 3a knacudukaums Ha 1 OnTuyeH knac.
paboTHUTE XapaKTepUCTUKK, KOUTO NoKa3BaT CbLLO F 3
noaxoAswMTe Npunoxenus. MNpeay Besika ynotpeba aliTa Cpelly Hactuum ¢ B”COKiS
npoBepsiBanTe Aanu e n3dpaH NoAXOASALMAT NPOAYKT CK/OPOCT, yAap C H/CKa eHeprms (
33 KOHKpETHaTa paboTHa cUTyaLWs. m/s).
3 3alyuTa oT NPBLCKM 1 Kanymum Tey-
CumBonu BbpXy npoaykKra HOCT.
Cumson/ OGsicHeHue: 9 YCTOWYMBOCT Ha Kanku OT pa3ToneH
MapkupoBKa: MeTan 1 Ha NPOHUKBaHe Ha ropeLum
TBbpPOM Tena.
V-PC H20, V- | O6o3HauyeHue Ha moaena.
PC H20RI K YCTONYMBOCT Ha MOBBPXHOCTHM NO-
- . Bpeau, MPULYMHEHN OT (OUHU YacTULm
EN 166:2001 HomepbT Ha CbOTBETHUSA €BPONENCKU (Mogen V-PC H20RI).
cTaHdapT.
N CaovicTBa NpOTMB 3anoTsABaHe (Mo-
OsHavaBa, Ye NpoAyKTLT € B CbOT- fen V-PC H20R).
BeTCcTBME C PernameHTa 3a nuyHuTE
npeanasHu cpeactea 2016/425. MM/TTTT [aTa Ha npou3BoACTBO, Mecew/roau-
Ha.
l ' K OsHavaBa, Ye NpoAyKTLT € B CbOT-
BeTcTBue ¢ PernamenTta 2016/425 Tbproecka Mapka Ha Npou3BoauTe-
C n OTHOCHO MMYHUTE NPeAnasHm cpef- nuTe.
CTBa, U3MeHeH CboBpa3sHO N3NCKBa-
HusTa BbB BenukobputaHus.
besonacHocT

OedurHnumm 3a 6esonacHocT

Mpenynpexaexnsi, 3Hauy 3a BHUMaHWE v Genexku ce
M3Mon3BaT 3a yKka3BaHe Ha 0COGEHO BaXKHW YacTu Ha
MHCTpYKUMATa.

NPEAYNPEXAEHUE: vanonsea

Ce, aKko MmMma onacHOCT OT HapaHaBaHe nnn
CMBPT 3a onepaTtopa uin 3a oKonHuTe,

aKo He ce cnassaT UHCTpyKuuuTe B
PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHMWE: vsrnonssa ce, ako uma

OnacHOCT OT NoBpeXAaHe Ha MaluuHaTa,
OpYyry maTepuani unm cbecefHaTta 30Ha,
ako He ce cnasBaT MHCTPYKLuKTE B
PBKOBOACTBOTO.
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3abenexka: Msnonsea ce sa npefocTaBsHe Ha
noseve NHgopMaLmsi, KoaTo e Heobxoavma B AageHa
cuTyauus.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT 3a
nonukapboHoBaTa macka

NMPEQYNPEXXOEHUE: nosu-
kapGoHoBaTa Macka He e 3aMecTuUTen Ha
3alUMTHATE UNK NpeanasHuTe ouuna. 3a-
LMTaBainTe 04YMTe CU ChbC 3aLUTHU oumnna

WU NpeanasHy o4una, KoUTo OTroBapsiT
Ha cTaHgapTta EN 166.

c NPEAYNPEXAEHUE: Ao wa-
CKUTE N AbpXKayunTe HAMaT eHakKBu ycro-

BUA Ha NonsBaHe, To creasa Aa ce npu-
narat no-HUCKUTEe HMBa Ha npoussoguTen-
HOCT 3a npegnasHuTe cpefcTtBa KaTo ud-
no.

MPEQYMNPEXAEHWUE: nporex-
TOPUTE 32 04U CPeLLly YaCTULW, ABWKELLM

CE C BUCOKa CKOPOCT, KOUTO CE HOCAT Bbp-
Xy CTaHAapTHW OPTanNMONOrMyH1 04nna,
MOXe Aia NponycHaT YacTuuu Npu yaap 1
[a cb3aagar onacHoCT 3a NoTpebuTens.

c NPEOYMPEXOEHUE: Ako e
HeoBXxoauma 3almTa cpeLLy YacTuu,

OBWXKELLM Ce C BUCOKA CKOPOCT Npu BU-
COKV TemnepaTypu, M3bpaHUsT NPOTEKTOP
3a oum TpsiGBa Aa 6bae mapkupaH ¢ Gyk-
Bata T TouHo cnep ByksaTa 3a yaap, T.e.
FT, BT unu AT. Ako BykBaTa 3a yaap He

e nocnegpaHa ot byksata T, NpOTEKTOPbT
3a oun TpsibBa Aa 6bae nsnona3saH camo
CpeLLy YacTuuu, ABUXKELLM Ce C BUCOKa
CKOpOCT MNpu cTariHa TemnepaTypa.

*  Wwmaiite npegsua, Ye matepuanu, KoUTo MoXxe aa
BIISI3aT B KOHTaKT C KokaTa Ha notpebutens, moraT
[a NPUYUHAT anepruyHn peakyum npu ocobeHo
YyBCTBUTENHUTE XOpa.

+ CwmeHeTe npoaykTa, ako MMa NpusHaLum Ha nospega,
KaTo APacKOTUHW UNW NykHaTUHW. CibHYeBaTa
CBeTNu1Ha Moxe Aa AoBefe [0 No-6bp3o cTapeeHe
Ha nnacTMacoBus MaTepuan Ha NpoaykTa.

* He uanonssainTe mackarta noseve ot 3 roanHu
cnep patarta Ha Npov3BOACTBO, MOCOYEHA BBbPXY
npoaykTa.

MoHTax

3a MOHTaX Ha MackaTa KbM ObpXxadva

Ha MackaTta

1. 3akpeneTe mackaTta KbM TOYKUTE Ha CBbp3BaHe Ha
Obpxada Ha mackara. (dur. 1)

2. 3akpeneTte mackaTa KbM pbba Ha obpxaya Ha
mackata. (Pur. 2)

3. HaTucHete brnnTe Ha MackaTta OKkomno AbpXKaya Ha
mMackara. (dwur. 3)

4. HaTucHeTe pameHaTa Ha AbpKaya Ha MackaTa
B NPaBWIIHOTO NOMNOXEHME B KaHanUTe Ha
aHTudoHuTe. (dur. 4)

Mogen Ha ma- | Kacka, mogen | Pasmep A,
ckara mm/in
V-PC H20; V- | H200/Balance | 17/2/3
PC H20RI AC
V-PC H20; V- | JSP, 39/1,5
PC H20RI INVINCIBLE®

EVO®2
V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO | 39/1,5
PC H20RI

5. AKO € HeOGX0ANMO, CMaxeTe LapHUPHUS
MexaHusbMm. (dur. 5)

3a MOHTaX Ha Abpkaya Ha Mackata B
aHTudoHnTe HP 200-1

(Pur. 6)

1. Bakpenete gbpxaya Ha Mackata KbM aHTUOHUTE.
(Pur. 7) (dur. 8)

2. MoHTupariTe perynupyemara fneHTa 3a rnasa Taka,
Ye aa 6bAe cTerHaTa oKono rnaearta Ha ornepaTopa.
(dwur. 9) (dur. 10) (Pur. 11)

3. TbxHeTe ABeTe YacTu 3a 3aKpensaHe Ha Abpxaya
Ha mMackaTta B OTBopWTe Ha MackaTa. (dur. 12)

4. TpuTtncHeTe MackaTa KbM pbykaTa Ha AbpXKaya Ha
mackara. (dur. 13)

3a MOHTUpaHe Ha NNaTHeHOTOo

ynnbTHEHUEe

3abenexka: Nnarxexoro yNbTHeHVe e
npefHasHayeHo camo 3a NpeanasBaHe oT AbPBeHM
CTbProTUHU 1 TpeBa.

1. 3akpeneTte meTanHuTte WUETOBE B OTBOPUTE
OTCTpPaHW Ha aHTUOHUTE U Abpxada Ha mackaTa.
(dur. 14)
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2. 3anouyHeTe crnobsiBaHETO OT 3agHaTa YacT Ha
aHTudoHUTe. 3akpeneTe MeTanHuTe WudToBe OT
ABeTe CTpaHu Ha aHTudoHute. (dur. 15)

3. YBepeTe ce, Ye TbKaHTa ce 3aAabpxa B 3aAHaTa yacT
Ha 3awmTaTa Ha aHTudoHuTe. (dur. 16)

4. CrbHeTe nnata Hanpej v 3akpeneTe MeTanHuTe
LM TOBE OT ABETE CTPAHM Ha AbpXXaya Ha Mackara.
(Gur. 17)

5. 3akpeneTe npegHaTa YacT Ha nnarta KbM Agbpxaya
Ha mackaTta. (dwur. 18)

3a MOHTax Ha Abp:Kava Ha mackaTta B
aHtudonute HP 100-1

(Pur. 19)

1. 3akpeneTe Abpxaya Ha Mackarta KbM aHTUOHUTE.
(Pur. 20) (Pur. 21) (Pur. 22)

2. TMbxHeTe ABeTe 4acTu 3a 3akpensaHe Ha Abpxaya
Ha mMackaTa B OTBOpMTe Ha mackarta. (dur. 23)

3. TpuTncHeTe mMackaTa KbM pbykaTa Ha Abpxada Ha
mackata. (Pur. 24)

Mooapbkka

3a TexHn4ecko obcnyxBaHe Ha
npoaykra

* YBeperTe ce, 4e NPOAYKTHT HE € U3HOCEH NN
nospeqeH.

« TMouncTeaiiTe peaoBHO nNpoaykTa. M3nonasarite
MeKa Kbpra C BoAa U HearpecuBeH canyH.

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHEeHWE U U3XBbPIsiHE

TpaHCnopT U cbXxpaHeHue

» TlocTaBeTe NpofyKTa Ha CyX0O U YUCTO MSICTO C
okonHa Temnepartypa 0 — 50°C.

* He usnaraiite npoaykTa Ha AUpeKTHa CribHYeBa
CBET/NMHA Mo BpeME Ha CbXpaHeHue.

» [pwv TpaHcnopTMpaHe noctaseTe NPoaykTa Ha
6e30nacHO MSCTO U Ce yBepeTe, Ye € 3allnTeH OT
XUMUKanu n/unu nospeau.

UaxBbpnsiHe

+ CbbniogasaiTe HauMoHanNHUTe pasnopenou.
* W3nonsBsaiiTe MecTHaTa cucTema 3a peLuknmpaHe.

lMpuHagnexHocTn

Opo6peHn npycnocobnenHus
M3nonsganTe npoayKTuTe camo C o,qoﬁpeHMTe
I'IpVICI'IOCOﬁJ'IeHMH no-gony.

Opo6peHn npucnocobneHuns Mogaen 3abenexka

[bpxay 3a macka V-70

[naTHeHo ynmbTHEHWE Ha Abp- V-69 Mpunoxmmo camo 3a Lymo3arnyLumnTenu ¢ neHTa 3a rna-
ay 3a macka Ba

CvoTBeTcTBUE U 0O06pEHUS

KosupkuTe u gbpxaunTe ca n3nutaHu n ogobpenmn

B CbOTBETCTBME CbC cTaHaapT EN 166:2001 -
MHavBuayanHa 3aimta Ha ounTe - NpeanaseH Wt 3a
nvue.

MpopyKTUTE OTroBapsT Ha CbOTBETHUTE M3UCKBaHWS 3a
3apaBe 1 6e3onacHocT, NocoyeHn B npunoxenve Il

Ha PernameHta 2016/425 0THOCHO NYHUTE NpeanasHu
cpencrea.

Opobpenue Ha Tuna no CE, nssbplieHo ot BSI
Group The Netherlands B.V. (HoTuduumpan oprad Ne
2797), John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam,
Hwaepnangus.

Opobpenune Ha Tuna no UKCA, nssbplueHo ot BSI
Assurance UK Limited (ogo6peH opraH Ne 0086),
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MKS5 8PP.

10
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MbAHWAT TEKCT Ha Aeknapauysita 3a CbOTBETCTBUE
(DoC) Ha EC n geknapauyusta 3a CbOTBETCTBME Ha
UKCA moxe ga 6bae HamepeH Ha www.husqvarna.com;
noTbpceTe npoaykTa.
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod V-PC H20 je polikarbonatni (PC) vizir dok je
V-PC H20RI PC vizir sa svojstvima protiv zamagljivanja
i ogrebotina. Proizvodi su namijenjeni za zastitu lica od
brzih Cestica, zastitu od prskanja tekuéine i otpornost
na kapljice istopljenog metala (pogledajte tabelu u
nastavku).

Uvod

Svaki proizvod ima drugacije EN 166 oznake u

skladu sa standardom za klasificiranje performansi

i naznaCavanje odgovarajucih primjena. Prije svake
upotrebe, provijerite je li odabran odgovarajuéi proizvod
za stvarnu situaciju na poslu.

Simboli na proizvodu

Simbol/ Objasnjenje:

oznaka:

V-PC H20, V- | Upucivanje na model.

PC H20RI

EN 166:2001 Relevantni evropski standardni broj.

Oznacava da je proizvod uskladen
s Uredbom o li¢noj zastitnoj opremi
2016/425.

Oznacava da je proizvod uskladen s
Uredbom 2016/425 o li¢noj zastitnoj
opremi s izmjenama i dopunama za
primjenu u Velikoj Britaniji.

C€
UK
CA

Simbol/
oznaka:

Obja3njenje:

Oznacava da je proizvod uskladen
s tehnickim propisima Evroazijske

TP TC 019/2011 carinske unije.

Oznacava da je proizvod uskladen s
tehnickim propisima Ukrajine.

1 Opticka klasa.

F Zastita od Cestica velike brzine, niska
energija udara (45 m/s).

3 Zastita od prskanja i kapljica
tekucine.

9 Otpornost na istopljene metale i
prodiranje vrelih krutina.

K Otpornost na povrsinsko osteéenje
sitnim ¢esticama (model V-PC
H20RI).

N Svojstva protiv zamagljivanja (model
V-PC H20RI).

MM/GGGG Datum proizvodnje, mjesec/godina.

Zastitni znak proizvodaca.

Sigurnost

Definicije sigurnosti

Upozorenja, pozivi na oprez i napomene se koriste za
isticanje narocito vaznih dijelova priru¢nika.

c UPOZORENUJE: Koriste se ukoliko

postoji opasnost od povrede ili smrti
rukovaoca ili osoba u blizini ako se uputstva
iz priru¢nika ne postuju.

OPREZ: Koriste se ukoliko postoji
opasnost od o$teéenja proizvoda, drugih
materijala ili neposrednog okruzenja ako se
uputstva iz priru¢nika ne postuju.

A

Napomena: Koriste se za pruzanje vie informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

12
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Sigurnosne upute za polikarbonatni
vizir

UPOZORENUJE: Polikarbonatni

vizir ne sluzi kao zamjena za zastitne ili
sigurnosne naocale. Zastitite oci zastitnim
naocalama ili sigurnosnim naocalama koje
ispunjavaju zahtjeve standarda EN 166.

A\

UPOZORENJE: u sluc¢aju da za
vizir i drzace ne vrijede isti uvjeti primjene,
primjenjuju se slabije radne karakteristike
za svu zastitnu opremu.

UPOZORENUJE: Stitnici za ogi od

Cestica velike brzine koje se nose preko
standardnih dioptrijskin nao¢ala mogu
prenositi udare i time izazvati rizik za
osobu koja ih nosi.

> B

A

UPOZORENUJE: Ako je neophodno

koristiti zastitu od Cestica velike brzine
na ekstremnim temperaturama, odabrani
Stitnik za oci treba biti oznacen slovom
T odmah nakon slova koje oznacava
otpornost na udare, npr. FT, BT ili AT.
Ako iza slova koje oznacava otpornost
na udare nije navedeno slovo T, §titnik
za oci se moze koristiti samo za zastitu
od Cestica velike brzine na sobnim
temperaturama.

Vodite raéuna o tome da materijali koji mogu doci u
dodir s kozom korisnika mogu uzrokovati alergijske
reakcije kod veoma osjetljivih osoba.

Zamijenite proizvod ako na njemu ima znakova
ostecenja kao $to ogrebotine ili napuknuca. Suncéeva
svjetlost moZe dovesti do ubrzanog starenja
plasti¢énog materijala proizvoda.

Vizir nemojte koristiti duze od 3 godine od datuma
proizvodnje navedenog na pakovanju.

Sastavljanje

Postavljanje vizira na drzag vizira

1. Pri€vrstite vizir na povezne tacke na drzacu vizira.
(Sl. 1)

2. Povezite vizir na ivicu drzaca vizira. (SI. 2)

3. Gurnite uglove na viziru oko drzaca vizira. (Sl. 3)

4. Gurnite rucice drzaca vizira u pravilan polozaj u
utorima na Stitnicima za usi. (SI. 4)

Model vizira Model kacige Dimenzija A,
mm/in¢a
V-PC H20; V- | H200/Balance | 17/2/3
PC H20RI AC
V-PC H20; V- | JSP, 39/1,5
PC H20RI INVINCIBLE®
EVO®2
V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO | 39/1,5
PC H20RI

5. Ako je potrebno, podmazite mehanizam za
okretanje. (Sl. 5)

PriGvricivanje drzaCa vizira na HP
200-1 &titnike za usi
(Sl. 6)

1. Postavite drza¢ vizira na Stitnike za usi. (SI. 7) (SI. 8)

2. Postavite podesivu traku za glavu tako da bude
Evrsto stegnuta oko glave operatera. (S. 9) (SI. 10)
(SI. 11)

3.

4.

Postavite dva dodatka drzaca vizira u otvore na
viziru. (SI. 12)

Pritisnite vizir preko jezi¢ka drzaca vizira. (Sl. 13)

Postavljanje brtve od tkanine

Napomena: Brtva od tkanine je namijenjena samo
za zastitu od piljevine i trave.

1.

5.

Postavite metalne klinove u rupe na boénoj strani
Stitnika za usi i drzaca vizira. (SI. 14)

Pocnite sastavljati od straznje strane Stitnika za usi.
Postavite metalne klinove na obje strane Stitnika za
usi. (SI. 15)

Pazite da tkanina bude na straznjem dijelu Stitnika
za usi. (Sl. 16)

Presavijte tkaninu prema naprijed i postavite metalne
klinove na obje strane drzaca vizira. (Sl. 17)

Postavite predniji dio vizira na drza¢ vizira. (Sl. 18)

Priévrséivanje drzaca vizira na HP
100-1 stitnike za usi
(SI. 19)

1.

Postavite drzac vizira na $titnike za usi. (SI. 20) (SI.
21) (Sl. 22)

Postavite dva dodatka drzaca vizira u otvore na
viziru. (SI. 23)

Pritisnite vizir preko jezicka drzaca vizira. (Sl. 24)

1449 - 004 - 08.02.2024

13



Odrzavanje

Odriavanje proizvoda » Redovno ¢istite proizvod. Koristite mekanu krpu
navlazenu vodom i blagim sapunom.
» Provjerite da proizvod nije istro$en ili ostec¢en.

Transport, skladiStenje i odbacivanje

Transport i skladiStenje Odlaganje
* Proizvod drzite na suhom i €istom mjestu s » Postujte zakone date drzave.
temperaturom okruZenja izmedu 0 i 50 °C. +  Koristite lokalni sistem za recikliranje.

» Tokom skladiStenja proizvod ne stavljajte na sunce.
« Tokom transporta proizvod stavite na sigurno mjesto
i pazite da bude zasti¢en od djelovanja hemikalija i/ili

ostecenja.
Dodatna oprema

Odobreni pribor
Proizvode koristite isklju€ivo uz odobreni pribor naveden
u nastavku.

Odobreni pribor Model Napomena

Drzag vizira V-70

Brtva od tkanine za drzac¢ vizira | V-69 Vazi samo za $titnike za usi s trakom za glavu

Uskladenost s propisima i odobrenja

Viziri i drzaci su testirani i odobreni u skladu sa
standardom EN 166:2001 - Li¢na zastitna oprema za
o¢i — Stitnik za lice.

Proizvodi zadovoljavaju relevantne zahtjeve u pogledu
zdravlja i sigurnosti navedene u Dodatku Il Uredbe
2016/425 o licnoj zastitnoj opremi.

Odobrenje CE izvrsila je kompanija BSI Group The
Netherlands B.V. (prijavljeno tijelo br. 2797), John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nizozemska.

Odobrenje UKCA izvrsila je kompanija BSI Assurance
UK Limited (odobreno tijelo br. 0086), Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP.

Cjeloviti tekst EU izjave o uskladenosti (DoC) i
UKCA izjave o uskladenosti mogu se pronaci na
www.husqgvarna.com; pretrazite proizvod.
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Uvod
Popis vyrobku Symbol/ozna- | Vysvétieni:
Vyrobek V-PC H20 je polykarbonatovy (PC) ochranny Geni:
Stit a vyrobek V-PC H20RI je polykarbonatovy ochranny Oznaduije, Ze vyrobek spliiuje tech-
§tit s upravou proti zamlzeni a poskrabani. Tyto vyrobky nické predpisy Eurasijské celni unie.
slouzi k ochrané obli¢eje pred ¢asticemi s vysokou TPTC 019/2011
rychlosti, postfikanim kapalinou a kapkami roztaveného
kovu (viz nize uvedena tabulka). Oznaduje, ze vyrobek spliiuje tech-
e nické predpisy Ukrajiny.
Uvod
Kazdy vyrobek nese urcité oznaceni podle normy EN
166 na zakladé vlastnosti, a toto oznaceni rovnéz 1 Opticka tfida.
specifikuje vhodné pouziti. Pfed kazdym pouzitim ——
provéfte, zda byl zvolen vhodny vyrobek pro danou F Ochrana proti ¢asticim s vysokou
¢innost. rychlosti — nizka energie narazu
’ (45 m/s).
Symboly na vyrobku A »
3 Ochrana proti kapajicim nebo ostfiku-
Symbolfozna- | Vysvétieni: Jicim kapalinam.
ceni: 9 Odolnost proti roztavenému kovu
V-PC H20, V- | Oznageni modelu. a pruniku horkych pevnych Castic.
PC H20RI K Odolnost vuci poskozeni povrchu
EN 166:2001 Cislo prislu$né evropské normy. jemnymi Easticemi (model V-PC
H20RI).
( Oznacuje, ze vyrobek je v soula- - R .
€ du s pozadavky nafizeni o OOP N ;/Ials\;n;gl}jggl;a;nupm zamizeni (mo-
2016/425. elv- )
l l K Oznaduje, Ze vyrobek je v soula- MM/RRRR Datum vyroby, mésic/rok.
du s pozadavky nafizeni 2016/425 Ochranna znamka vyrobce.
C n o0 osobnich ochrannych prostiedcich,
ve znéni pozdéjSich predpist, které
se pouzivaji ve Velké Britanii.
Bezpecnost

Definice tykajici se bezpe€nosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité ¢asti navodu.

A

A

VYSTRAHA: pousiva se v pFipadé
nebezpecdi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny

pokyny uvedené v této pFirucce.

VAROVANI: pouziva se v pfipadé
nebezpeci poskozeni vyrobku, dal$ich
materiald ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,

pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v této prirucce.

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dal$ich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

1449 - 004 - 08.02.2024
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Bezpeénostni pokyny pro
polykarbonatovy Stit

VYSTRAHA: Polykarbonatové stity
nenahrazuji ochranné bryle. Chrante oci
ochrannymi brylemi, které spliuji poza-
davky normy EN 166.

WSTRAHAZ Pokud stity a drzaky

nemaji stejné podminky pouZziti, pro celé

VYSTRAHA: Prostredky k ochrané

o€i proti ¢asticim s vysokou rychlosti no-
Sené pres standardni korekéni bryle mo-
hou pfenést narazy a predstavuiji tak riziko
pro uZivatele.

> B B

WSTRAHAZ Je-li nutna ochrana

proti ¢asticim s vysokou rychlosti pfi
extrémnich teplotach, zvolena ochrana o¢i
by méla byt ozna¢ena pismenem T bez-
prostfedné za pismenem oznacujicim od-
olnost proti narazam (FT, BT & AT). Neni-
li pismeno pro naraz nasledovano pisme-
nem T, Ize tuto ochranu pouzivat pouze
proti ¢asticim o vysoké rychlosti pfi poko-
jové teploté.

« Materialy, které mohou pfijit do kontaktu s pokozkou
uzivatele, mohou zvlasté u citlivych osob vyvolat
alergické reakce.

* Vyrobek vyménte, pokud vykazuje znamky
poskozeni, jako jsou $krabance nebo praskliny.
Slunecni svétlo mize zpUsobit rychlejsi starnuti
plastového materialu vyrobku.

«  Stit nepouzivejte déle nez 3 roky od data vyroby
uvedeného na vyrobku.

Montaz

Nasazeni Stitu do drzéaku Stitu
1. Pripevnéte §tit k pfipojnym bodim na drzaku stitu.
(Obr. 1)
. Pripevnéte Stit k okraji drzaku stitu. (Obr. 2)
3. Zatlagte rohy Stitu kolem drzaku $titu. (Obr. 3)

4. Zatlacte ramena drzaku $titu do spravné polohy
v drazkach na chranicich sluchu. (Obr. 4)

Model stitu Model prilby Rozmér A,
mm/palce

V-PC H20; V- | H200/Balance | 17/2/3

PC H20RI AC

V-PC H20; V- | JSP, INVINCI- | 39/1,5

PC H20RI BLE® EVO®2

V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO |39/1,5

PC H20RI

5. V pfipadé potfeby promazte oto€ny mechanismus.
(Obr. 5)

Montaz drzéku &titu na chranide sluchu

HP 200-1

(Obr. 6)

1. Pfipevnéte drzak Stitu na chranice sluchu. (Obr. 7)
(Obr. 8)

2. Nasadte nastavitelny nahlavni oblouk tak, aby tésné
priléhal k hlavé. (Obr. 9) (Obr. 10) (Obr. 11)

3. Vlozte dva Uchyty drzéku $titu do otvor( stitu. (Obr.
12)

4. Pritisknéte Stit ke knofliku drzaku $titu. (Obr. 13)

PFipevnéni latkové izolace

Povsimnéte si: Latkova izolace chrani pouze proti
pilinam a travé.

1. Upevnéte kovové koliky do otvort po stranach
ochrany sluchu a drzaku stitu. (Obr. 14)

2. lzolaci zagnéte pfipeviiovat od zadni ¢asti ochrany
sluchu. Upevnéte kovové koliky na kazdé strané
ochrany sluchu. (Obr. 15)

3. Ujistéte se, Ze tkanina drzi v zadni ¢asti ochrany
sluchu. (Obr. 16)

4. Natahnéte tkaninu dopfedu a upevnéte kovové
koliky na kazdé strané drzaku $titu. (Obr. 17)

5. Pripevnéte predni ¢ast tkaniny k drzaku Stitu. (Obr.
18)

Montéz drzéku $titu na chraniée sluchu

HP 100-1

(Obr. 19)

1. PFipevnéte drzak Stitu na chranice sluchu. (Obr. 20)
(Obr. 21) (Obr. 22)

2. Vlozte dva uchyty drzaku stitu do otvor( $titu. (Obr.
23)

3. Pritisknéte Stit ke knofliku drzaku stitu. (Obr. 24)

16
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Udrzba

L'jdriba Verka +  Vyrobek pravidelné gistéte. Pouzijte mékky hadfik
s vodou a jemnym mydlem.
«  Zkontrolujte, zda neni vyrobek opotfebovany nebo

poskozeny.
Preprava, skladovani a likvidace
Pfeprava a skladovani Likvidace
* Uchovavejte vyrobek na suchém a €istém misté pfi + Dodrzujte statni pfedpisy.
okolni teploté v rozsahu 0-50 °C. +  Pouzijte mistni recyklaéni systém.
* Nevystavujte vyrobek slune¢nimu svétlu béhem
skladovani.

« Béhem prepravy vyrobek uloZte na bezpeéné misto
a zajistéte, aby byl chranén pfed chemickym
a fyzickym po$kozenim.

Prislusenstvi

Schvalené pfrislusenstvi
Pouzivejte vyrobky pouze se schvalenym pfisluSenstvim
uvedenym niZe.

Schvalené prisluenstvi Model Pozor
Drzak &titu V-70
Latkova izolace drzaku $titu V-69 Plati pouze pro nahlavni oblouk s chranici sluchu

Predpisy a schvaleni

Stity a drzaky jsou testovany a schvaleny v souladu

s normou EN 166:2001 — osobni prostfedek k ochrané
oci — oblicejovy Stit.

Vyrobky splfiuji pfislusné pozadavky na ochranu zdravi
a bezpecnost uvedené v priloze Il nafizeni 2016/425

o osobnich ochrannych prostfedcich.

Certifikaci CE provedla spole¢nost BSI Group The
Netherlands B.V. (oznameny subjekt €. 2797), John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nizozemsko.

Certifikaci UKCA provedla spole¢nost BSI Assurance
UK Limited (schvaleny subjekt ¢. 0086), Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP.

Celé znéni Prohlaseni o shodé EU a Prohlaseni o shodé
UKCA naleznete na webu www.husqvarna.com, kde
vyhledejte pfislusny vyrobek.
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Indledning

Produktbeskrivelse

Produktet V-PC H20 er et polycarbonatvisir (PC),
og V-PC H20RI er et PC-visir med antiduggende
og ridsefaste egenskaber. Produkterne er beregnet
til at beskytte ansigtet mod hgjhastighedspartikler,
veeskestaenk og draber af smeltet metal (se
nedenstaende tabel).

Introduktion

Hvert produkt er markeret med forskellige EN 166-
betegnelser til klassificering af ydeevne, hvilket ogsa
indikerer egnede anvendelsesomrader. Far hver brug
skal det kontrolleres, at det korrekte produkt er valgt til
den pageeldende arbejdssituation.

Symboler pa produktet

Symbol/meerk- | Forklaring:

ning:

V-PC H20, V- | Modelreference.

PC H20RI

EN 166:2001 Det relevante europaeiske standard-

nummer.

Angiver, at produktet er i over-
ensstemmelse med PPE-forordning
2016/425.

Angiver, at produktet er i overens-
stemmelse med forordning 2016/425
om personlige vaernemidler, som
aendret til at geelde | GB.

C€
UK
CA

Symbol/mzerk- | Forklaring:
ning:
Angiver, at produktet er i overens-
stemmelse med de tekniske forskrif-
TP TC 019/2011 ter i Eurasian Customs Union.

Angiver, at produktet er i overens-
stemmelse med Ukraines tekniske

forskrifter.

1 Optisk klasse.

F Beskyttelse imod hgjhastighedspar-
tikler, sted fra lav energi (45 m/s).

3 Beskyttelse mod vaeskesteenk og dra-
ber.

9 Modstandsdygtighed over for smelte-

de metaller og gennemtraengning af
varme faste stoffer.

K Modstandsdygtighed over for overfla-
deskader forarsaget af fine partikler
(model V-PC H20RI).

N Dugfri egenskaber (model V-PC
H20RI).
MM/AAAA Fremstillingsdato, maned/ar.

Producentens varemeerke.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

c ADVARSEL.: Bruges, hvis fareren

udsaeetter sig selv eller omkringstdende
personer for risiko for personskade
eller dedsfald ved tilsideseettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMZARK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller
det omgivende omrade ved tilsideszettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

A

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,
der er ngdvendige i en given situation.

18
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Sikkerhedsanvisninger for PC-visir

A\

ADVARSEL: Et PC-visir kan ikke er-

statte beskyttelses- eller sikkerhedsbiriller.
Beskyt dine gjne med godkendte beskyt-

telsesbriller eller sikkerhedsbriller, som er
i overensstemmelse med standarden EN

166.

ADVARSEL.: Huis visirer og holdere

ikke har samme anvendelsesvilkar, skal
det laveste effektivitetsniveau betragtes
som geeldende for beskyttelsesudstyret
samlet set.

ADVARSEL: Hvis gjenbeskyttelse
mod hgjhastighedspartikler baeres over al-
mindelige briller, kan der opsta en stedpa-
virkning, som kan medfere personskader
for brugeren.

> B

A

ADVARSEL.: Hvis beskyttelse mod

hgjhastighedspartikler ved ekstreme tem-
peraturer er ngdvendig, skal den valgte
ojenbeskyttelse veere meerket med bog-
stavet T umiddelbart efter det bogstav,
der angiver stedbestandigheden, dvs. FT,
BT eller AT. Hvis det bogstav, der angi-
ver stadbestandigheden, ikke efterfglges
af bogstavet T, ma gjenbeskyttelsen kun
anvendes mod hgjhastighedspartikler ved
stuetemperatur.

Veer opmaerksom pa, at materialer, der kan komme
i kontakt med brugerens hud, kan fremkalde
allergiske reaktioner hos seerligt sensitive personer.
Udskift produktet, hvis det viser tegn pa
beskadigelse, sdsom ridser eller revner. Sollys

kan medfere, at produktets plastmateriale slides
hurtigere.

Brug aldrig visiret laengere end 3 ar fra
fremstillingsdatoen, som er angivet pa produktet.

Montering

Sadan fastgeres visiret til visirholderen

1. Fastger visiret til forbindelsespunkterne pa
visirholderen. (Fig. 1)

2. Fastger visiret til kanten af visirholderen. (Fig. 2)

3. Tryk hjgrnerne pa visiret omkring visirholderen. (Fig.
3)

4. Skub visirholderens arme til den korrekte position i
slidserne pa herevaernet. (Fig. 4)

Visirmodel Hjelmmodel Dimension A,
mm/tommer

V-PC H20; V- | H200/Balance | 17/2/3

PC H20RI AC

V-PC H20; V- | JSP, INVINCI- | 39/1,5

PC H20RI BLE® EVO®2

V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO | 39/1,5

PC H20RI

5. Smgr om ngdvendigt drejemekanismen. (Fig. 5)

Sadan fastgeres visirholderen til HP
200-1-hgreveernet

(Fig. 6)

1. Monter visirholderen pa hgreveernet. (Fig. 7) (Fig. 8)

Saml den justerbare hovedbgijle, sa den sidder teet til
hovedet pa brugeren. (Fig. 9) (Fig. 10) (Fig. 11)

Fastger visirholderens to fastgerelsesanordninger til
visirets abninger. (Fig. 12)

4. Pres visiret ned over visirholderens greb. (Fig. 13)

Sadan monteres tekstilteetningen

Bemaerk: Tekstiltsstningen er kun beregnet til
beskyttelse imod savspaner og grees.

1.

Fastger metalsplitterne i hullerne pa siden af
hgreveernet og visirholderen. (Fig. 14)

Begynd at samle fra den bageste del af harevaern.
Fastger metalsplitterne pa hver side af hgreveernet.
(Fig. 15)

Sorg for, at tekstilmaterialet holdes pa den bageste
del af hgreveernet. (Fig. 16)

Fold tekstilmaterialet fremad, og fastger
metalsplitterne pa begge sider af visirholderen. (Fig.
17)

Fastger den forreste del af tekstiimaterialet til
visirholderen. (Fig. 18)

Sadan fastggres visirholderen til HP
100-1-hgreveernet

(Fig. 19)

1.

Monter visirholderen pa hgreveernet. (Fig. 20) (Fig.
21) (Fig. 22)

Fastger visirholderens to fastgarelsesanordninger til
visirets abninger. (Fig. 23)

Pres visiret ned over visirholderens greb. (Fig. 24)
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Vedligeholdelse

Sadan vedligeholder du produktet * Renger produktet regelmaessigt. Brug en blgd klud
med vand og mild saebe.

+ Serg for, at produktet ikke er slidt eller beskadiget.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring Bortskaffelse
» Placer apparatet pa et tgrt og rent sted med en * Overhold nationale bestemmelser.
omgivende temperatur mellem 0-50 °C. +  Brug det lokale genanvendelsessystem.

* Placer ikke produktet i sollys under opbevaring.

» Placer produktet pa et sikkert sted under transport,
og serg for, at det er beskyttet mod kemikalier og/
eller skader.

Tilbehar

Godkendt tilbehar

Anvend kun produkterne med det godkendte tilbehgr,
der er vist nedenfor.

Godkendt tilbehar Model Bemazerk
Visirholder V-70
Tekstilteetning pa visir V-69 Geelder kun for hovedbgijlens hgrevaern

Overensstemmelse og godkendelser

Visirerne og holderne er testet og godkendt i henhold til
standarden EN 166:2001 - personlige beskyttelsesbriller
- ansigtsveern.

Produkterne opfylder de relevante sundheds- og
sikkerhedskrav, der er angivet i bilag Il til forordning nr.
2016/425 om personlige veernemidler.

CE-typegodkendelse udfgrt af BSI Group The
Netherlands B.V. (bemyndiget organ nr. 2797), John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Holland.

UKCA-typegodkendelse udfert af BSI Assurance UK
Limited (bemyndiget organ 0086), Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP.

Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserklaeringen
(DOC) og UKCA-overensstemmelseserklaeringen kan
findes pa www.husqvarna.com; Sgg efter produktet.
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Einleitung
Produktbeschreibung Symbol/Kenn- | Erkl3rung:
zeichnung:

Das Produkt V-PC H20 ist ein Polycarbonat
(PC)-Visier, undV-PC H20RI ist ein beschlagfreies
und kratzfestes PC-Visier. Die Produkte schiitzen

das Gesichts vor Hochgeschwindigkeitspartikeln und
Flussigkeitsspritzern und sind bestandig gegentber
geschmolzenen Metalltrépfchen (siehe Tabelle unten).

Einleitung

Jedes Produkt ist mit einer unterschiedlichen EN 166-
Kennzeichnung zur Leistungsklassifizierung versehen,
die auch uber den geeigneten Anwendungsbereich
Aufschluss gibt. Stellen Sie vor jeder Nutzung sicher,
dass fir die jeweilige Arbeitssituation das richtige
Produkt gewahlt wurde.

Symbole auf dem Gerét

Symbol/Kenn- | Erklérung:

zeichnung:

V-PC H20, V- | Modellkennzeichnung

PC H20RI

EN 166:2001 Nummer der betreffenden europa-

ischen Norm

Weist darauf hin, dass das Produkt
die Vorschriften der PSA-Verordnung
2016/425 erflllt.

Weist darauf hin, dass das Pro-

dukt die Vorschriften der Verordnung
2016/425 Uber personliche Schutz-
ausristung in der fir GB geltenden
Fassung erfillt.

C€
UK
CA

Weist darauf hin, dass das Produkt
den technischen Vorschriften der eu-

TP TC 019/2011 rasischen Zollunion entspricht.

Weist darauf hin, dass das Produkt
den technischen Vorschriften der Uk-
raine entspricht.

1 Optische Klasse.

F Schutz vor Hochgeschwindigkeitspar-
tikeln — Einschlag mit niedriger Ener-
gie (45 m/s)

3 Schutz vor Flussigkeitsspritzern und
Tropfchen.

9 Bestandigkeit gegenuiber geschmol-

zenen Metallen und Eindringen hei-
Rer Festkorper.

K Bestandigkeit gegeniiber Oberfla-
chenschaden durch Feinpartikel (Mo-
dell V-PC H20RI).

N Beschlagfrei (Modell V-PC H20RI).

MM/JJJJd Herstellungsdatum, Monat/Jahr

Herstellermarke.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmalRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Verletzung oder

Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

A
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Hinweis: Fiir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Sicherheitshinweise fiir PC-Visier

WARNUNG: Ein PC-Visier ist kein
Ersatz flr eine Schutzbrille. Schiitzen Sie
lhre Augen mit einer Schutzbrille, die der
Norm EN 166 entspricht.

WARNUNG: wenn fiir Visier und

Visierhalter nicht dieselben Nutzungsbe-
dingungen gelten, sind fir die gesam-

tungsmerkmale relevant.

te Schutzausristung die niedrigeren Leis-

WARNUNG: Augenschutz gegen

Hochgeschwindigkeitspartikel, der Giber
Standard-Augenbrillen getragen wird,
kann StoRe Ubertragen und so eine Ge-
fahr fur den Trager darstellen.

> BB

WARNUNG: wenn ein Schutz vor

Hochgeschwindigkeitspartikeln bei extre-
men Temperaturen erforderlich ist, soll-

te der ausgewahlte Augenschutz unmit-
telbar nach dem Schlagfestigkeitsbuchsta-
ben mit dem Buchstaben T gekennzeich-
net sein, also beispielsweise FT, BT oder
AT. Wenn auf den Schlagfestigkeitsbuchs-
taben nicht der Buchstabe T folgt, darf
der Augenschutz nur fiir Hochgeschwin-
digkeitspartikel bei Raumtemperatur ein-
gesetzt werden.

Beachten Sie, dass Material, das méglicherweise
mit der Haut des Benutzers in Berlihrung kommt,
vor allem bei empfindlichen Menschen allergische
Reaktionen auslésen kann.

Ersetzen Sie das Produkt, wenn es Beschadigungen
wie Kratzer oder Risse aufweist. Sonnenlicht kann
dazu fiihren, dass das Kunststoffmaterial des
Produkts schneller altert.

Verwenden Sie das Visier maximal 3 Jahre ab dem
auf dem Produkt angegebenen Produktionsdatum.

Montage

So montieren Sie das Visier am
Visierhalter

1. Bringen Sie das Visier an den Verbindungspunkten

des Visierhalters an. (Abb. 1)

2. Verbinden Sie das Visier mit der Kante des
Visierhalters. (Abb. 2)

3. Driicken Sie die Ecken des Visiers gegen den
Visierhalter. (Abb. 3)

4. Drucken Sie die Haltearme des Visierhalters
in die korrekte Position in den Schlitzen der
Kapselgehdrschiitzer. (Abb. 4)

1.

Montieren Sie den Visierhalter an den
Kapselgehorschitzern. (Abb. 7) (Abb. 8)

Montieren Sie den verstellbaren Kopfbiigel so, dass
er fest am Kopf des Trégers sitzt. (Abb. 9) (Abb. 10)
(Abb. 11)

Setzen Sie die beiden Befestigungselemente des
Visierhalters in die Offnungen des Visiers ein. (Abb.
12)

Driicken Sie das Visier iber den Knopf des
Visierhalters. (Abb. 13)

So montieren Sie die Stoffdichtung

Visiermodell Helmmodell Dimension A, Hinweis: pie Stoffdichtung dient nur zum Schutz vor
mm/Zoll Ségespanen und Gras.
\éépgz%g; V- xéOO/Balance 171213 1. Befestigen Sie die Metallstifte in den Léchern an
der Seite des Gehdrschutzes und des Visierhalters.
V-PC H20; V- | JSP, INVIN- | 39/1,5 (Abb. 14)
PC H20RI CIBLE® 2. Beginnen Sie mit der Montage vom hinteren Teil des
EVO®2 Gehdrschutzes. Befestigen Sie die Metallstifte auf
beiden Seiten des Gehdrschutzes. (Abb. 15)
V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO |39/1,5 ) o )
PC H20RI 3. Achten Sie darauf, dass der Stoff im hinteren Teil
des Gehdrschutzes verbleibt. (Abb. 16)
5. Schmieren Sie bei Bedarf den 4. Klappen Sie den Stoff nach vorne, und befestigen
Schwenkmechanismus. (Abb. 5) Sie die Metallstifte auf beiden Seiten des
. . . Visierhalters. (Abb. 17
So bringen Sie das Visier an den isierhalters. ( )
5. Befestigen Sie den vorderen Teil des Stoffes am

Kapselgehérschitzern HP 200-1 an
(Abb. 6)

Visierhalter. (Abb. 18)

22
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So bringen Sie das Visier an den 2. Setzen Sie die beiden Befestigungselemente des

Visierhalters in die Offnungen des Visiers ein. (Abb.

Kapselgehérschiitzern HP 100-1 an 23)

(Abb. 19) 3. Driicken Sie das Visier tber den Knopf des

1. Montieren Sie den Visierhalter an den Visierhalters. (Abb. 24)

Kapselgehbrschiitzern. (Abb. 20) (Abb. 21) (Abb. 22)

Wartung

So warten Sie das Produkt * Reinigen Sie das Produkt regelméafRig. Verwenden
Sie dazu ein weiches Tuch mit Wasser und milder
« Vergewissern Sie sich, dass das Produkt nicht Seife.

verschlissen oder beschéadigt ist.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung giizgsnvg;;::ﬁ?éﬁgfn Substanzen und/oder

« Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und
sauberen Ort mit einer Umgebungstemperatur von Entsorgung
0-50 °C.

» Setzen Sie das Produkt wahrend der Lagerung
keinem direkten Sonnenlicht aus.

« Bewahren Sie das Produkt wahrend des Transports
an einem sicheren Ort auf, und stellen Sie sicher,

* Beachten Sie die nationalen Vorschriften.
* Nutzen Sie das lokale Recyclingsystem.

Zubehor

Zugelassenes Zubehor
Verwenden Sie die Produkte ausschlieBlich mit dem
unten aufgefiihrten, zugelassenen Zubehor.

Zugelassenes Zubehér Modell Hinweis
Visierhalter V-70
Visierhalter-Stoffabdichtung V-69 Gilt nur fir Kapselgehorschitzer mit Kopfbigel

Konformitat und Zulassungen

Die Schutzbrillen und Halter wurden gemang der Den vollstéandigen Text der EU-Konformitétserklarung
Norm EN 166:2001 — Personlicher Augenschutz — (DoC) und der UKCA-Konformitatserklarung finden Sie
Gesichtsschutz gepriift und zugelassen. unter www.husgvarna.com; suchen Sie nach dem

Die Produkte erfiillen die relevanten Gesundheits- Produkt.

und Sicherheitsanforderungen geméal Anhang
Il der Verordnung 2016/425 (ber personliche
Schutzausristung.

CE-geprtift durch die BSI Group The Netherlands
B.V. (Nr. der benannten Prifstelle 2797), John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Niederlande.

UKCA-gepriift durch BSI Assurance UK Limited (Nr.
der zugelassenen Stelle 0086), Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP.
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Eicaywyn

Mepiypagn TpoiovTog

To mpoiov V-PC H20 eivail éva TTpoaTaTeuTIKO YEITO
amd ToAukapBovikd UAIKO kai To V-PC H20RI gival
£Va TTPOJTATEUTIKO YEITO aTTd TTOAUKAPBOVIKO UNIKO HE
QvTIBAPBWTIKN ETTIQAVEIX KOI AVTOXH O€ YPATGOUVIEG.
Ta TpoidvTa TTpoopiovTal yia TNV TTPOCTAdia TOU
TTPOCWTTOU ATTd CWHATIdIa UYNARG TaxUTNTAG, TNV
TIPOCTATIa ATTO EKTIVAGEIG UYPWV KAI TNV AVTOXH

g€ TNypEva PETAANIKA aTayovidia (avaTpégte aTov
TTOPOKATW TTIVAKQ).

Eicaywyn

KdaBe poiov @épel SIaPOPETIKA XAPAKTNPITTIKA
KaTnyoplotroinong Tng amodoang kata EN 166, Bdaael
TWV OTTOIWV OpPIfoVTal Kal Ol KATAAANAEG EQapHOYEG
Tou. Mpiv a1md KABe xpran, eAEYETE OTI Xl ETTIAEYET
TO KATAAANAO TTPOIOV Yyia TNV TTPOKEIYEVN KATAOTATN

Z0pBoAo/ Emegiynon:
onfpavon:
Y1rodeikvUel OTI TO TTPOIOV TUPHOPPW-
VETAI LE TOUG TEXVIKOUG KAVOVIOHOUG
TP TC 019/2011 ¢ Eupaaiatikig TeAwvelakng Evw-

ang.

YTT0deIKVUEI OTI TO TTPOIOV GUPHOPPW-
VETQI PE TOUG TEXVIKOUG KAVOVITUOUG

NG Oukpaviag.
1 Karnyopia omrmikwy.
F MpooTaagia amo owpatidia uwnAng

TayuTnTag, TTPOOKPOUAN XaunAng
eVEPYEIDG, (45m/s).

) 3 MpooTagia atro MTOINEG KAl OTAYOVi-
£pyaaiag. SIa UypwV.
ZupBoAa OTO TTPOIGV 9 AvToxH O€ TNYHEVA PETAAAG Kal €10-
XWPNaon OTEPEWV UWNARG Beppokpa-
ZUpBoAo/ Emegriynon: aiag.
agnpavan:
K AvTioTaan aTig {NIEG ETTIPAVEIWVY HE-
V-PC H20, V- | Kwdikog avagpopdg HovTEAou. oW PIKPOOoWHATIBiwV (HovTéAo V-PC
PC H20RI H20RI).
EN 166:2001 | O apiBpudg Tou OXETIKOU EUPWTTAIKOU N AvTIBapBWTIKES 1D10TNTEG (HOVTEAD V-
TTPOTUTTOU. PC H20RI).
YTTOdeIKvUE OTI TO TTPOIOV GUUHOPPW- MM/EEEE Huepopnvia Katagkeung, HAVAG/ETog.

vetal pe Tov Kavoviagpd egomAigpou
aTopIkAg TTpoaTagiag 2016/425.

YTodeIkvUEl OTI TO TTPOIGV GUUPOP-
pwveTal pe Tov Kavoviopo 2016/425
OXETIKA PE TOV EEOTTAIOUO ATOPIKAG
TTPOCTACIag, OTIWG EXEl TPOTTOTTOINBEI
waTe va epappdletal oto H.B.

C€
UK
CA

EpTTopikd onpa KaTagKeuaaTr).

Ac@aAsia

Opliopoi yia TNV ag@dAsia

Ma TV emonpavan e8IKWY TNUAVTIKWY TUNPATWY
TOU EYXEIPIBIOU XPNTIMOTTOIOUVTAI TTPOEIDOTTOINTEIG,
OUJTACTEIG TTPOTOXNAG KAl TNUEIWTEIG.

MPOEIAONOIHZH: xpnapomoieitan

Tav uTTdpXel Kivduvog TpaupaTigpou

| BavaTou Tou XeIPIoTH 1 AAAWY
TTAPIOTAPEVWY ATOUWY, av dev TnPnBouv ol
0dnyieg TTou TTaPEXOVTAl OTO EYXEIPIDIO.

A
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MNPOZOXH: Xpnaoiyotroigital étav

A UTTapXe! Kivduvog TTpOKANaNg ¢nuIdg aTto
TIPOiOV, 0€ AAAO UAIKG 1) OTOV TTAPOKEIUEVO

Xwpo, av dev TnPnBouv ol 0dnyieg TTou
TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

I'Ieplex(')peva XpnoipoTrolgital yia TTapoxn
TIEPITTOTEPWY TTANPOPOPIWV, Ol OTTOIEG XPEIGJOVTal OE
Hia dedopévn KATAOTAON.

Odnyieg agpaleiag yia 1o
TIPOCTATEUTIKO Yeigo amrd
TTOAUKQPBOVIKO UAIKO

MPOEIAOMNOIHZH: To mpoota-

A TEUTIKG yeigo atrd TToAuKapBovikd UAIKS
OevV UTTOKOBIOTA TA TTPOCTATEUTIKA YUOAIK

oUTe Ta yuaAid aaggakeiag. MpoaTateuaTe
TO PATIO OOG PE TTPOCTATEUTIKA YUONIG i
YUaAIG a0@QaAEiag TTOU GUPHOPPWVOVTaI
Je To TrpéTuTro EN 166.

MPOEIAONMOIHZH: Av 1a mpo-

A OTOTEUTIKA YEITQ KaI Ta aTNPiypaTa Oev
£€X0UV Toug idIoUg OPOUG XPNang, To Xa-

pNAGTEPO €TTiITTESO ATTOdOANG TTPETTEI VA
10XVEI yia Tov €€0TTAICPO TTpoaTaadiag aTo
aguvoAo Tou.

MPOEIAOMNOIHZH: Ta mpoota-

A TEUTIKA JOTIWV OTTO GWHATIOIO UWNAAG Ta-
XUTNTAG TTOU POPIOUVTAI TTAVW OTTO TA TU-

KA 0POAAYIKA YUOAIG EVOEXETAI VO PETA-
5idouv KpadaapPoUG, dNUIOUPYWVTAG Kiv-
SuVvo yia Tov XpAaTn.

MNMPOEIAOMNOIHZH: Av amareirar

A TTpOCTATia aTrd CWHATIOIA UYNANG Taxu-
TNTAG O€ aKPaieG BEPUOKPATIES, TO ETTIAEY-

UEVO TTPOCTATEUTIKO YATIWV Ba TTPETTEN va
@épel gpavon Ye 1o ypdupa T apéowg
UETA TO ypAUpa TTOU guPBOAilel To €idog
Tpookpouang, dnA. FT, BT i AT. Av

TO ypAupa TTou aupBoAilel To €idog Tpod-
agkpouang 8ev akoAouBeital aTré To Ypau-
pa T, TO TTPOCTATEUTIKO HaTIWV Ba TTPETTEN
VO XPNOIPOTTIOIEITAl HOVO YIa TNV TTPOaTa-
gia ammo gwyartidia uwnAng TaxuTNTag g€
Beppokpaagia dwHaATIOU.

NaBeTe UTTOWN OTI TUXOV UNIKA TTOU €pXOVTal O€
ETTAPN YE TO DEPUA TOU XPAOTN EVOEXETAI VA
TTpokaAégouv aAAepyIkEG avTIdpAaElg o 1IBIaiTEPa
€uaigbnTa dropa.

AVTIKATOOTAOTE TO TTPOIOV €AV EPPAVIEl aNUASIA
{NIAG, OTTWG YPATOOUVIEG ) PWYHEG. TO TTAACTIKO
UAIKG TOU TTPOIGVTOG PTTOpPET Va @Bapei ypnyopoTepa
HE TO QWG Tou RAIOU.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO TIPOTTATEUTIKO YEITO
TIEPITTOTEPO OTTO 3 £Tn ATTO TNV NUEPOUNVia
KOTOOKEUAG TTOU avaypA@ETal OTO TTPOIoV.

2uvapuoAGYNOoNn

TOTTOBETNON TOU TTPOCTATEUTIKOU
YEIOOU OTO OTNPIYUA TTPOCTATEUTIKOU
yeioou

1.

ToTT0BETATTE TO TIPOCTATEUTIKO YEITO OTA anpeia
aguvdeang aTo OTAPIYUA TOU TTPOCTATEUTIKOU YEITOU.
(Eix. 1)

ZUVOETTE TO TIPOTTATEUTIKO YEICO OTNV AKPN TOU
atnpiyparog. (Eik. 2)

MiEaTe TIG ywVieg OTO TTPOCTATEUTIKO YEITO YUPW OTTO
10 aTAPIYMa. (EIK. 3)

Mi€aTe TOug Bpayioveg TOU OTNPIYPOTOG TOU
TTPOCTATEUTIKOU YEIOOU OTN OWwaTH B€an péaa aTig
UTTOBOXEG TWV TTPOCTATEUTIKWY aKONG. (EIK. 4)

Movtého Tpo- | MovTého kKpd- | AidoTaon A,
GTATEUTIKOU voug mm/in.
yeioou
V-PC H20; V- H200/Balance | 17/2/3
PC H20RI AC
V-PC H20; V- JSP, 39/1,5
PC H20RI INVINCIBLE®
EVO®2
V-PC H20; V- Petzl, ALVEO 39/1,5
PC H20RI

5. Eav xpelddetal, NTTAVETE TO PNXAVIOPO TTEPIOTPOPNG.

(Eik. 5)
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>UvdeaN TOU GTNPIYUATOG TOU
TpooTaTeEUTIKOU Yeioou HP 200-1 og
TTPOCTATEUTIKA AKOAG

(Eix. 6)

1. ZuvdEaTe TO OTAPIYUA TOU TTPOCTATEUTIKOU YEITOU
agTa TTPOCTATEUTIKA aKong. (EIk. 7) (Eik. 8)

2. TotmroBeTraTe TOV PUBUIZOPEVO INAVTA KEQAANG, WATE
Va £QAPHOLEl TPIXTA YUPW OTTO TNV KEPAAT TOU
xeipioTh. (Eik. 9) (Eik. 10) (Eik. 11)

3. TomoBetnaTe Ta U0 PTTPATAA TOU OTNPIYUATOG
TTPOCTATEUTIKOU YEIOOU PETA OTIG OTTEG TOU
TTpoaTaTeuTIKOU yeigou. (Eik. 12)

4. TIEOTe TO TIPOCTATEUTIKO YEITO TTAVW ATTO TN
X€IpOBIda Tou atnpiyparog. (Eik. 13)

TotroB£TNOoN UPACGHATIVOU KAAUPUATOG
oppayiong

I'Isplaxépava To UPACPATIVO KGAUPHT TQPAyIaNg
TTPoOPIfETal POVO YIO TTPOCTACIA ATTO TTPIoVIdIa KAl
ypagiol.

1. TotmroBetaTe TIG HETAANIKEG OKIDEG PETA OTIG OTTEG
aTo TTAdI TWV TTPOTTATEUTIKWY AKOAG KAl TOU
aTNPiyHaTog TTpoaTaTeuTikoU yeigou. (Eik. 14)

2. ZekIivAgTe TNV TOTTOBETNON OTTS TO TTOW PEPOG TWV
TTPOCTATEUTIKWY AKONG. TOTTOBETATTE TIG PETAAAIKEG
aKideg aTa TTACIVA TwV TTPOCTATEUTIKWY akong. (EIK.
15)

3. BeBaiwBeite 0TI TO UPATHA TUYKPATEITAI TO TTIOW
HEPOG TWV TTPOCTATEUTIKWY aKONAG. (EIK. 16)

4. AnrTAwaTe To UQACHA TTPOG TA EUTTPOG KAl
TOTTOBETNOTE TIG HETAAAIKEG AKIDEG OTA TTACIVA TOU
aTNPiyHATog TOU TTPOoaTaTeEUTIKOU Yeioou. (Eik. 17)

5. ToTroBeTATTE TO PTTPOCTIVO PEPOG TOU UYACHATOG

aTO OTAPIYMA TOU TTPOCTATEUTIKOU Yeigou. (Eik. 18)
2Uvdean TOU OTNPIYUATOG TOU
TpooTareuTikou yeicou HP 100-1 oe
TIPOCTATEUTIKA AKONG

(Eik. 19)

1. ZuvdéaTe TO OTHAPIYUA TOU TTPOCTATEUTIKOU YEiTOU
agTa TTPOCTATEUTIKA akong. (Eik. 20) (Eik. 21) (EIk.
22)

2. TomoBeTraTE Ta SUO PTTPATAA TOU OTNPIYPOTOG
TIPOCTATEUTIKOU YEITOU PéTa OTIG OTTEG TOU
TIPOCTATEUTIKOU Yeigou. (Eik. 23)

3. TiéaTe TO TTPOCTATEUTIKO YEITO TTAVW ATIO TN
XEIPOPISa Tou aTtnpiypatog. (Eik. 24)

Zuvrnipnan

ZuvTnpnan Tou TTPoIOGVTOg

*  BeBaiwbeite To Tpoiov dev Exel uTTOOTEI PBOPA 1
nuia.

*  ®povrtiaTe va KaBapileTe TO TTPOIOV TUXVA.
Xpnaoiyotroinate éva pahakd Travi pe vepd Kal ATTIo
gaTTouVI.

MeTagopad, amoBnkeuon Kai amdoppiyn

Meragopd ka1 arodikeuon

*  ToToBeTATTE TO TIPOIGV T€ ENPO KaI KABAPd XWPOo
Kal Beppokpaaia TepIBaAovTog peTagu 0 °C kai 50
°C.

*  Mnv OTTOBNKEVETE TO TIPOIOV T€ aNpEia OTTOU TTEQTEI
TO GWG Tou AAIoU.

*  Kartd 1n peTapopd, BeBaiwbeite 0TI TO TTPOIOV €ival
TOTTOBETNPEVO OE ATPAAEG TNUEIO Kal OTI €ival
TIPOCTATEUPEVO OTTO XNUIKEG r)/Kal UNIKEG NMIEG.

Amoppiyn
« Tlpétrel va TNPEITE TOUG KPATIKOUG KAVOVIOPOUG.
*  XpnoIPoTToINaTE TO TOTTIIKOG GUOTNHA AVOKUKAWGONG.

Ateogouap

Eykekpipéva egaptijpara
Ta TpoidvTa TTPETTEI VA XPNOIMOTTOIOUVTAl HOVO PE TO
TTAPOKATW EYKEKPIYEVA EEaPTAUATA.

26
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Eykekpiyéva egapmipara Movrtého Znueiwon

ZTpIYPa TTPOCTaTEUTIKOU Yeigou | V-70

ZTPIYUa TTPOJTATEUTIKOU Yeioou loyUel HOVO yia TA TIPOOTATEUTIKA OKONG ME INAVTA KEPQ-
HE UQAOUATIVO KAAUPUO a@pdyl- | V-69 m)é H v P L g
ang

2UUUOPPWAT KAl EYKPITEIG

Ta yeioa kal Ta aTnpiypata €xouv eAeyXOei kal eyKpIOei
gUugwva pe 1o TpdTuTro EN 166:2001 - Méoa
TTPOCTACiag Twv paTiwy - MpoowTrida.

Ta mpoidvTa TTANPOUV TIG OXETIKEG ATTAITHJEIG UYEIag
Kal agpaAeiag Tou opifovral ato Mapdaptnua i

Tou Kavoviagpou 2016/425 OxeTIKG pe TOV £OTTAICUO
QTOUIKAG TTPOCTATIAG.

‘Eykpion tutrou CE TTOU TTPayUATOTTOIRONKE OTTO

Tov 6pIho BSI Group The Netherlands B.V. (ap.
KOIVOTTOINPEVOU opyaviapou 2797), John M. Keynesplein
9, 1066 EP Amsterdam, OAavdia.

‘Eykpian tutrou UKCA 110U TTpayparotroinénke atmod v
BSI Assurance UK Limited (ap. eykekpipévou @opéa
0086), Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton
Keynes, MK5 8PP.

To TARpPEG Keipevo TNG dNAwaong ouppopewang E.E.
(DoC) kai Tng dnAwang auppopewang UKCA SiatiBetal
aTtnv nAekTpovikn dieuBuvan www.husgvarna.com.
MpayyatotroinaTe avadiTnan yia To TTPoioV.
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Introduccion
Descripcion del producto Simbolo/ Explicacion:
marcado:

El productoV-PC H20 es un visor de policarbonato

(PC) y el producto V-PC H20RI es un visor de PC

con propiedades antivaho y antiarafiazos. Los productos
estan disefiados para proteger la cara contra particulas
a alta velocidad, proteger de salpicaduras de liquidos

y ofrecer resistencia a las gotas de metal fundido
(consulte la siguiente tabla).

Indica que el producto cumple las
normativas técnicas de Ucrania.

Clase optica.

P F Proteccién contra particulas a alta
Introduccion velocidad: impacto con energia baja
Cada producto tiene diferentes designaciones EN 166, (45 m/s).
segun la clase de rendimiento, que también indican las . ! .
aplicaciones adecuadas. Antes de cada uso, compruebe 3 Prgtecmon contra salpicaduras de li-
que ha elegido el producto correcto para la situaciéon de quidos y gotas.
trabajo. 9 Resistencia a las gotas de metal fun-

I dido y a la penetracion de materiales
Simbolos que aparecen en el producto sblidos caliontes.
Simbolo/ Explicacion: K Resistencia a dafios superficiales
marcado: por particulas finas (modelo V-PC
- H20RI).
V-PC H20, V- | Referencia del modelo.
PC H20RI N Propiedades antivaho (modelo V-PC
- - H20RI).
EN 166:2001 Numero de norma europea pertinen-
te. MM/AAAA Fecha de fabricacién (mes/afio).

Indica que el producto cumple con la
normativa 2016/425 sobre equipos de

C n proteccion individual, modificada para
su aplicacion en el Reino Unido.
Indica que el producto cumple las

normativas técnicas de la Union
TP TC 019/2011 Aduanera Eurasiatica.

Indica que el producto cumple la nor-
mativa sobre EPI 2016/425.

Marca comercial del fabricante.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para destacar informacion especialmente importante del
manual.

A

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.
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PRECAUC|ONZ Indica un riesgo de

dafios en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

A

Nota: seusa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Instrucciones de seguridad para el
visor de PC

ADVERTENCIA: El visor de PC

no debe sustituir a las gafas protectoras
ni las de seguridad. Protéjase los ojos
con gafas protectoras o de seguridad que
cumplan la norma EN 166.

ADVERTENCIA: silos visores y
los soportes no comparten las instruccio-
nes de uso, podria reducirse el nivel de
rendimiento de todo el equipo de protec-
cion.

ADVERTENCIA: Los protectores

oculares contra particulas a alta velocidad
que se lleven sobre gafas oftalmicas es-
tandar pueden transmitir los impactos, lo
que puede suponer un peligro para el
usuario.

> B B

A

ADVERTENCIA: sise requiere

proteccion contra particulas a alta veloci-
dad con temperaturas extremas, el protec-
tor ocular seleccionado debe estar marca-
do con la letra T inmediatamente después
de la letra del impacto (p. €j., FT, BT o
AT). Si la letra del impacto no va seguida
de la letra T, el protector ocular solo se
debe utilizar contra particulas a alta velo-
cidad a temperatura ambiente.

El material susceptible de entrar en contacto con

la piel del usuario puede provocar reacciones
alérgicas, especialmente en las personas con piel
sensible.

Sustituya el producto si detecta indicios de dafios
como, por ejemplo, arafiazos o fisuras. La luz directa
del sol puede hacer que el plastico del producto se
deteriore con mas rapidez.

No utilice el visor durante mas de 3 afios a partir de
la fecha de fabricacion indicada en el producto.

Montaje

Montaje del visor en el soporte del
visor
1. Coloque el visor en los puntos de conexion del
soporte del visor. (Fig. 1)
Fije el visor al borde del soporte del visor. (Fig. 2)

. Presione las esquinas del visor en el soporte del
visor. (Fig. 3)

4. Mueva los brazos de soporte del visor a la posicién
correcta en las ranuras de las orejeras. (Fig. 4)

Modelo de vi- Modelo de cas- | Dimensiones
sor co A, mm/pulg.
V-PC H20; V- | H200/Balance | 17/2/3

PC H20RI AC

V-PC H20; V- | JSP, INVINCI- | 39/1,5

PC H20RI BLE® EVO®2

V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO | 39/1,5

PC H20RI

5. Lubrique el mecanismo de giro si es necesario. (Fig.

5)

Montaje del soporte del visor en las
orejeras HP 200-1

(Fig. 6)

1.

4,

Instale el soporte del visor en las orejeras. (Fig. 7)
(Fig. 8)

Coloque la banda de manera que quede bien
ajustada en la cabeza. (Fig. 9) (Fig. 10) (Fig. 11)

Introduzca las dos guias del soporte del visor en las
aberturas del visor. (Fig. 12)

Presione el visor en la perilla del soporte. (Fig. 13)

Montaje de la junta textil

Nota: 1a junta textil solo protege del serrin y la hierba.

Coloque los pasadores metalicos en los orificios de
los laterales de los protectores auriculares y del
soporte del visor. (Fig. 14)

Comience el montaje por la parte trasera de

los protectores auriculares. Coloque los pasadores
metalicos en los laterales de los protectores
auriculares. (Fig. 15)
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3. Compruebe que el tejido permanezca en la parte
trasera de los protectores auriculares. (Fig. 16)

4. Pliegue el tejido hacia adelante y coloque los
pasadores metalicos en los laterales del soporte del
visor. (Fig. 17)

5. Coloque la parte frontal del tejido sobre el soporte
del visor. (Fig. 18)

Montaje del soporte del visor en las
orejeras HP 100-1

(Fig. 19)

1. Instale el soporte del visor en las orejeras. (Fig. 20)
(Fig. 21) (Fig. 22)

2. Introduzca las dos guias del soporte del visor en las
aberturas del visor. (Fig. 23)

3. Presione el visor en la perilla del soporte. (Fig. 24)

Mantenimiento

Mantenimiento del producto

« Asegurese de que el producto no esté dafado ni
desgastado.

« Limpie el producto con regularidad. Utilice un pafio
suave con agua y jabon.

Transporte, almacenamiento y eliminacion

Transporte y almacenamiento

* Ponga el producto en un lugar seco y limpio a una
temperatura ambiente de entre 0 y 50 °C.

* No guarde el producto en un lugar expuesto a la luz
solar directa.

« Coloque el producto en un lugar seguro durante el

transporte y asegurese de que esté protegido contra

dafios fisicos y quimicos.

Eliminacién
* Cumpla con las normas nacionales.
* Respete el sistema de reciclaje local.

Accesorios
Accesorios homologados
Utilice el producto solo con con los accesorios
homologados que se indican a continuacion.
Accesorios homologados Modelo Nota
Soporte de visor V-70

Soporte del visor con junta textil | V-69

Solo se aplica a las orejeras con diadema

Conformidad y certificaciones

Las viseras y los soportes se han probado y aprobado
de acuerdo con la norma EN 166:2001 - Proteccion
ocular personal - Protector facial.

Los productos cumplen los requisitos de salud y
seguridad pertinentes especificados en el anexo Il de
la normativa 2016/425 sobre equipos de proteccion
individual.

Homologacion CE realizada por BSI Group The
Netherlands B.V. (organismq notificado n.° 2797), John
M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam (Paises Bajos).

Homologacion UKCA realizada por BSI Assurance UK
Limited (organismo aprobado n.° 0086), Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP
(Reino Unido).
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El texto completo de la declaracion de conformidad
(DoC) de la UE y la declaracion de conformidad UKCA
se pueden encontrar en www.husqvarna.com; busque el
producto.
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Sissejuhatus
Seadme kirjeldus Suimbol/tahis: | Selgitus:

Toode V-PC H20 on poliikarbonaadist (PC) naokaitse
ja V-PC H20RI on uduvastaste/kriimustuskindlate
omadustega PC-ndokaitse. Nende toodete llesandeks
on kaitsta nagu suurel kiirusel lendavate osakeste,
vedelikupritsmete ja sulametalli piiskade eest (vt
jargnevat tabelit).

Sissejuhatus

Iga toode on mérgistatud erineva EN 166
kaitseomaduste klassifikatsiooni tdhisega, mis viitab ka
sobivale kasutusalale. Enne igat kasutamist kontrolli, et
vajaliku t66 jaoks oleks valitud dige toode.

Siimbolid tootel

Sumbol/téhis: | Selgitus:

V-PC H20, V- | Mudeli viide.

PC H20RI

EN 166:2001 Asjakohase Euroopa standardi num-

ber.

Naitab, et toode vastab isikukaitseva-
hendite maarusele 2016/425.

Naitab, et toode vastab isikukait-
sevahendeid kasitlevale maarusele
2016/425, mida on muudetud Suur-
britannias kohaldamiseks.

C€
UK
cA

Naitab, et toode vastab Euraasia tolli-
liidu tehnilistele maarustele.
TP TC 019/2011

Naitab, et toode vastab Ukraina tehni-
listele maarustele.

1 Optiline klass.

°F Kaitseaste kiiresti likuvate osakeste
eest, madal 166gienergia (45 m/s).

3 Kaitse vedelikupritsmete ja -tilkade
eest.
9 Vastupidavus sulametallidele ja kuu-

made tahkete ainete labitungimisele.

K Vastupidavus peenosakeste tekita-
tud pinnakahjustustele (mudel V-PC
H20R).

N Uduvastased omadused (mudel V-PC
H20RI).

KK/AAAA Tootmiskuupéaev, kuu/aasta.

Tootja kaubamark.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse
tahelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

c HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi

juhiste eiramise korral kasutaja voi
korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

A

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku
lisateavet.
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PC-naokaitsmete ohutuseeskirjad

HOIATUS: PC-nsokaitsmed ei asen-
da kaitse- ega ohutusprille. Kaitske oma
silmi heakskiidetud kaitse- v&i ohutusprilli-
dega, mis vastavad EN 166 standardile.

HOIATUS: Kui nsokaitsmetel ja hoidi-
kutel ei ole samu kasutustingimusi, tuleb
rakendada madalamat tdokindluse taset
tervele kaitsevarustusele.

> B B

HOIATUS: Tavaliste prillide peal kan-
tavad suure kiirusega osakeste eest kaits-
vat kaitseprillid véivad |66ke edasi anda ja
seada kandja seetdttu ohtu.

A

HOIATUS: Kui vaja on darmuslikel
temperatuuridel suure kiirusega osakeste
eest kaitset, tuleb valida kaitseprillid, millel
on vahetult [66gitahe jarel taht T, naiteks
FT, BT voi AT. Kui l66gitahele ei jargne
tahte T, tasub kaitseprille kasutada ainult
toatemperatuuril suure kiirusega osakeste
eest kaitsmiseks.

Nahaga kokku puutuvad materjalid véivad
kasutajal, eriti tundlikel inimestel, tekitada allergilise
reaktsiooni.

Kui ndokaitsmel on mérke kahjustustest (nt kriime
voi pragusid), vahetage see valja. Paikesevalgus
voib pdhjustada ndokaitsme plastmaterjali kiiremat
kulumist.

Arge kasutage niokaitset kauem, kui 3 aastat tootel
margitud tootmise kuupaevast.

Kokkupanek

Né&okaitsme kinnitamine hoidiku kiilge

1.

Kinnitage naokaitse selle hoidiku
Uihenduskohtadesse. (Joon. 1)

Uhendage naokaitse hoidiku aare kiilge. (Joon. 2)
Lukake ndokaitsme nurgad néokaitsme hoidiku
Umber. (Joon. 3)

Likake naokaitsme hoidiku otsad digesse asendisse
koérvaklappide kinnituskohal. (Joon. 4)

Naokaitse mu- | Kiivri mudel Modde A, mm
del
V-PC H20; V- | H200/Balance | 17
PC H20RI AC
V-PC H20; V- | JSP, INVINCI- | 39
PC H20RI BLE® EVO®2
V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO | 39
PC H20RI
5. Vajaduse korral maarige péérlemismehhanismi.
(Joon. 5)
Néokaitse kinnitamine HP 200-1
kdrvaklappide kiilge
(Joon. 6)

1.

Paigaldage néokaitse kérvaklappide kilge. (Joon. 7)
(Joon. 8)
Pange reguleeritav peavéru kokku nii, et see hoiaks

tugevalt imber kasutaja pea. (Joon. 9) (Joon. 10)
(Joon. 11)

3.

4.

Pange ndokaitse hoidiku kaks klambrit ndokaitse
avadesse. (Joon. 12)

Vajutage naokaitse Ule hoidiku nupu. (Joon. 13)

Kangast tihendi kokkupanemine

Markus: Kangast tihend on ette nahtud ainult
kaitseks saepuru ja rohu eest.

1.

Kinnitage metalltihvtid kuulmiskaitse ja ndokaitsme
hoidiku kilgedele. (Joon. 14)

Alustage kokkupanemist kuulmiskaitse tagaosast.
Kinnitage metalltihvtid kuulmiskaitse mélemale
kiljele. (Joon. 15)

Veenduge, et kangas pusib kuulmiskaitse tagaosas.
(Joon. 16)

Voltige kangas ettepoole ja kinnitage metalltihvtid
naokaitsme hoidiku mdlemale kdiljele. (Joon. 17)

Kinnitage kanga esiosa néokaitsme hoidiku kilge.
(Joon. 18)

Naokaitse kinnitamine HP 100-1
kérvaklappide kiilge
(Joon. 19)

1.

Paigaldage ndokaitse kdrvaklappide kiilge. (Joon.
20) (Joon. 21) (Joon. 22)

Pange ndokaitse hoidiku kaks klambrit ndokaitse
avadesse. (Joon. 23)

Vajutage n&okaitse ile hoidiku nupu. (Joon. 24)
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Hooldamine

Toote hooldamine * Puhastage toodet regulaarselt. Kasutage pehmet
lappi, vett ja pehmetoimelist seepi.
* Veenduge, et seade ei ole kulunud ega kahjustatud.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine Kdrvaldamine
» Pange toode kuiva ja puhtasse kohta, kus « Jargige riiklikke eeskirju.
temperatuur jaab vahemikku 0-50 °C. +  Kasutage kohalikku ringlussevdtusiisteemi.

+  Arge jatke toodet seisma paikesevalguse katte.

« Transportimise ajal pange toode ohutusse kohta
ja veenduge, et see on kaitstud kemikaalide ja/voi
kahjustuste eest.

Lisatarvikud
Heakskiidetud lisavarustus
Kasutage tooteid ainult koos allpool loetletud
heakskiidetud lisavarustusega.
Heakskiidetud lisavarustus Mudel Mérkus.
Naokaitse hoidik V-70
N&okaitse hoidiku kangast tihend | V-69 Ainult kasutatav koos peavoru kdrvaklappidega

Nouetele vastavus ja heakskiidud

Visiirid ja hoidikud on testitud ning heaks kiidetud
vastavalt standardile EN 166:2001 - kaitseprillid —
naokaitse.

Tooted vastavad isikukaitsevahendite maaruse
2016/425 lisas Il toodud asjakohastele tervise- ja
ohutusnduetele.

CE-tldbikinnituse viis labi BSI Group The Netherlands
B.V. (teavitatud asutus nr 2797), John M. Keynesplein 9,
1066 EP Amsterdam, Holland.

UKCA-tllbikinnituse viis 1abi BSI Assurance UK Limited
(kinnitatud asutus nr 0086), Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP.

EL-i vastavusdeklaratsiooni (DoC) ja UKCA
vastavusdeklaratsiooni taisteksti leiate veebisaidilt
www.husqgvarna.com; otsige toodet.
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Johdanto

Tuotekuvaus

Tuote V-PC H20 on polykarbonaatista (PC) valmistettu
visiiri ja V-PC H20RI PC-visiiri, jossa on huurtumisen-
ja naarmuuntumisenesto-ominaisuudet. Tuotteet on
tarkoitettu suojaamaan kasvoja nopeasti liikkuvilta
hiukkasilta seka nesteen ja sulan metallin roiskeilta
(katso alla oleva taulukko).

Johdanto

Jokaisessa tuotteessa on erilainen standardin EN

166 mukainen merkinta, joka kertoo tuotteen
toimintaluokituksen seka sen, mihin kayttétarkoituksiin
tuote soveltuu. Tarkista aina ennen kayttoa, etta
valittuna on oikea tuote kulloiseenkin tyétilanteeseen.

Tuotteen symbolit

Symboli/ Selitys:

merkinté:

V-PC H20, V- | Malli.

PC H20RI

EN 166:2001 | Asiaankuuluva EU-standardin nume-

ro.

Osoittaa, etta tuote on henkilénsuo-
jaimia koskevan asetuksen 2016/425
vaatimusten mukainen.

Osoittaa, etta tuote on henkilénsuo-
jaimia koskevan asetuksen 2016/425
vaatimusten mukainen sellaisena
kuin se on muutettuna Iso-Britannias-
sa.

q
UK
CA

Symboli/ Selitys:
merkinta:
Osoittaa, etta tuote on Euraasian tulli-
liiton teknisten maaraysten mukainen.
TP TC 019/2011

Osoittaa, etta tuote on Ukrainan tek-
nisten maaraysten mukainen.

1 Optinen lasi.

F Suojaus nopeasti liikkuvilta hiukkasil-
ta — véhainen energia (45 m/s)

3 Roiske- ja pisarasuojaus.

9 Kestaa sulan metallin pisaroita ja
kuumien kiinteiden aineiden tunkeutu-
misen.

K Estaa pienhiukkasten aiheuttamat
pintavauriot (malli V-PC H20RI).

N Huurteenesto-ominaisuudet (malli V-
PC H20RI).

KK/VVVV Valmistuspaiva: kuukausi/vuosi.

Valmistajan tavaramerkki.

Turvallisuus

Turvallisuusméaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

e VAROITUS: Tata kaytetaan, jos

kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetasn, jos

kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistén vaurioituminen.

A

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.
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PC-visiirin turvaohjeet

VAROITUS: Pc.visiirit eivét korvaa
visiiria tai turvalaseja. Suojaa silmasi vi-

siirilla tai turvalaseilla, jotka ovat EN166-
standardin mukaisia.

VAROITUS: Jos visiirien ja niiden
pidikkeiden kayttéehdot poikkeavat toisis-
taan, suojavarustukseen kokonaisuudes-
saan sovelletaan alempaa tehotasoa.

VAROITUS: Tavallisten silmalasien

paalla kaytettavat, nopeasti liikkuvilta hiuk-
kasilta suojaavat silmasuojukset voivat va-
littda eteenpain niihin kohdistuvat iskut ja
nain aiheuttaa vaaraa kayttajalle.

> B B

A

VAROITUS: Jos suojalaseilta edel-

lytetdan suojaa nopeasti liikkuvia hiukka-
sia vastaan aarimmaisissa lampétilaolo-
suhteissa, valitun lasimallin merkinnassa
tulee olla kirjain T heti iskuluokan kirjai-
men jalkeen, esimerkiksi FT, BT tai AT.
Jos iskuluokan kirjaimen perassa ei ole T-
kirjainta, suojalaseja saa kayttaa nopeasti
liikkuvilta hiukkasilta suojautumiseen vain
huoneenldmmdssa.

Huomaa, ettd kayttdjan ihon kanssa kosketuksiin
joutuvat materiaalit voivat aiheuttaa allergisia
reaktioita etenkin niille herkistyneille.

Vaihda tuote, jos siind nakyy vaurioita, kuten
naarmuja tai halkeamia. Auringonvalo voi saada
tuotteen muoviosat vanhenemaan nopeammin
Ala kayta visiiria yli kolmea vuotta tuotteessa
ilmoitetusta valmistuspaivasta.

Asentaminen

Visiirin kiinnittdminen visiirin

pidikkeeseen

1. Kiinnité visiiri visiirin pidikkeen kiinnityspisteisiin.
(Kuva 1)
Kiinnita visiiri visiirin pidikkeen reunaan. (Kuva 2)
Paina visiirin kulmat visiirin pidikkeen ympari. (Kuva
3)

4. Paina visiirin pidikkeen varret oikeaan asentoon
kuulonsuojainten uriin. (Kuva 4)

Visiirin malli Kyparan malli | Koko A, mm
V-PC H20; V- | H200/Balance | 17
PC H20RI AC
V-PC H20; V- | JSP, INVIN- 39
PC H20RI CIBLE®
EVO®2
V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO |39
PC H20RI

5. Voitele kadntdmekanismi tarvittaessa. (Kuva 5)

Visiirin pidikkeen asentaminen HP
200-1 -kuulonsuojaimiin
(Kuva 6)

1. Asenna visiirin pidike kuulonsuojaimiin. (Kuva 7)
(Kuva 8)

2. Kokoa saadettava sanka niin, ettad se sopii kireasti
kayttajan paahan. (Kuva 9) (Kuva 10) (Kuva 11)

3.

4.

Vie visiirin pidikkeen kaksi kiinniketta visiirissé oleviin
aukkoihin. (Kuva 12)
Paina visiiri visiirin pidikkeen nuppiin. (Kuva 13)

Kangastiivisteen asentaminen

Huomautus: Kangastiiviste on tarkoitettu
ainoastaan suojaksi sahanpurupdlylta ja ruoholta.

1.

2.

Kiinnitéd metallinastat kuulonsuojaimien ja visiirin
pidikkeen sivuilla oleviin reikiin. (Kuva 14)

Aloita asennus kuulonsuojaimien takaosasta.
Kiinnitd metallinastat kuulonsuojaimien kummallekin
puolelle. (Kuva 15)

Varmista, etta tiiviste pysyy kuulonsuojaimien
takaosassa. (Kuva 16)

Kaanna tiivistetta eteenpain ja kiinnitd metallinastat
visiirin pidikkeen kummallekin puolelle. (Kuva 17)

Kiinnita tiivisteen etuosa visiirin pidikkeeseen. (Kuva
18)

Visiirin pidikkeen asentaminen HP
100-1 -kuulonsuojaimiin
(Kuva 19)

1.

Asenna visiirin pidike kuulonsuojaimiin. (Kuva 20)
(Kuva 21) (Kuva 22)

Vie visiirin pidikkeen kaksi kiinniketta visiirissé oleviin
aukkoihin. (Kuva 23)
Paina visiiri visiirin pidikkeen nuppiin. (Kuva 24)
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Huolto

Tuotteen kunnossapito » Puhdista tuote saanndllisesti. Kayta vedella ja
miedolla saippualiuoksella kostutettua pehmeaa
« Varmista, ettei tuote ole kulunut tai vaurioitunut. liinaa.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittaminen

Kuljetus ja séilytys Havittdminen
« Siirra tuote kuivaan ja siistiin paikkaan, jossa * Noudata kansallisia sdadoksia.
lampétila on vélilld 0-50 °C. «  Kayta paikallista kierratysjarjestelmaa.

+ Ala sailyta tuotetta auringonvalossa.

» Kuljeta tuotetta turvallisessa tilassa ja varmista, etta
se on suojattu kemikaaleilta ja vaurioitumiselta.

Lisdvarusteet

Hyvéaksytyt lisdvarusteet
Kayta tuotteita vain alla mainittujen hyvaksyttyjen
lisdvarusteiden kanssa.

Hyvaksytyt lisévarusteet Malli Huomautus
Visiirin pidike V-70
Visiirin pidike kangastiivisteella V-69 Koskee vain sangan kuulonsuojaimia

Vaatimustenmukaisuus ja hyvaksynnat

Visiirit ja pidikkeet on testattu ja hyvéksytty standardin
EN 166:2001 - Henkil6kohtainen silmiensuojain —
Kasvojensuojain mukaisesti.

Tuotteet tayttavat soveltuvat henkildnsuojaimia
koskevan asetuksen 2016/425 liitteessa Il maaritellyt
terveyttd ja turvallisuutta koskevat vaatimukset.

CE-tyyppitarkastuksen on suorittanut BS| Group The
Netherlands B.V. (ilmoitettu tarkastuslaitos 2797), John
M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Alankomaat.

UKCA-tyyppitarkastuksen on suorittanut BSI Assurance
UK Limited (ilmoitettu tarkastuslaitos 0086), Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5
8PP.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen (Doc) ja UKCA-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko tekstit [16ytyvat
hakemalla tuotetta osoitteesta www.husqvarna.com.

1449 - 004 - 08.02.2024



Sommaire

INtrOdUCHION. ... 38 Transport, entreposage et mise au rebut...................... 40
SECUIMEE...eoiiiiiieee e e 38 ACCESSOIMES.....eeeieieiieeiiesiee ettt 40
MONEAGE. ...t 39 Conformité et homologations............cccocvevieiiienicininen. 40
ENtretien.. ..o 40
Introduction
Description du produit Symbole/ Explication :
Le produit V-PC H20 est une visiére en polycarbonate marquage :
(PC) et le produit V-PC H20RI une visiere en PC avec Indique que le produit est conforme
des propriétés an’tibuée/apti-rayures. Lels prodyits sont aux réglementations techniques de
congus pour protéger le visage des particules a grande TPTC 019/2011 I'Union douaniére eurasiatique.
vitesse, des éclaboussures et des gouttelettes de métal
fondu (voir le tableau ci-dessous). Indique que le produit est conforme
. aux réglementations techniques de
Introduction I'Ukraine.
Chaque produit posséde un marquage EN 166 différent
pour la classification des performances ; ce marquage 1 Classe optique.
indique également les applications adaptées. Avant - - -
toute utilisation, vérifiez que le bon produit a été choisi F Protection contre les particules &
pour la situation de travail particuliére. grande vitesse, impact a faible éner-
. gie (45 m/s).
Symboles concernant le produit ; .
3 Protection contre les éclaboussures
Symbole/ Explication : et les gouttelettes de liquide.
marquage : 9 Résistance aux métaux en fusion et
V-PC H20. V- | Reéférence du modéle a la pénétration de matieres solides
PC H20RI’ ’ chaudes.
EN 166:2001 Numéro de la norme européenne cor- K Résistaqce aux dommgges de. surfa-
respondante. ce causés par des particules fines
(modéle V-PC H20RI).
Indique que le produit est confor- s o R
< € me au r§g|eme?n 2016/425 relatif N Propriétés antibuée (modéle V-PC
aux équipements de protection indivi- H20R).
duels. MM/AAAA Date de fabrication, mois/année.
l ' K Indique gue le produit est confor_— Marque déposée du fabricant.
me au réglement 2016/425 relatif
C n aux équipements de protection indi-
viduels, tel que modifié pour s'appli-
quer en Grande-Bretagne.
Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

c AVERTISSEMENT: Symbole utilisé

mort pour 'opérateur ou les personnes a

proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

A

REMARQUE: Symbole utilisé en cas

de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si

les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

en cas de risque de blessures ou de
38
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Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Consignes de sécurité pour la visiére
PC

AVERTISSEMENT: La visi¢re PC

ne saurait remplacer des lunettes de pro-
tection ou de sécurité. Protégez vos yeux
avec des lunettes de protection ou de sé-
curité conformes a la norme EN 166.

AVERTISSEMENT: siles visie-

res et les supports ne sont pas soumis
aux mémes conditions d'utilisation, le ni-
veau de performance le plus bas doit s'ap-
pliquer a I'ensemble de I'équipement de
protection.

AVERTISSEMENT: Les protec-

tions contre les particules a grande vites-
se pour les yeux portées sur des lunettes
ophtalmiques standard peuvent transmet-
tre des impacts, créant ainsi un danger
pour le porteur.

A

>

A\

A

AVERTISSEMENT: siune pro-

tection contre les particules a haute vites-
se a des températures extrémes est né-
cessaire, la protection pour les yeux sé-
lectionnée doit étre marquée de la lettre T
immédiatement apres la lettre d'impact,
par ex. FT, BT ou AT. Si la lettre d'impact
n'est pas suivie de la lettre T, la protec-
tion pour les yeux doit étre utilisée unique-
ment contre les particules & haute vitesse
a température ambiante.

Soyez conscient que les matériaux entrant en
contact avec la peau de I'utilisateur peuvent causer
des réactions allergiques, particuliérement chez les
personnes sensibles.

Remplacez le produit s'il présente des signes
d'endommagement tels que des rayures ou des
fissures. La lumiére du soleil peut accélérer le
vieillissement de la matiére plastique du produit.
N'utilisez pas la visiere pendant plus de 3 ans a
compter de la date de fabrication indiquée sur le
produit.

Montage

Pour installer la visiére sur le support
de visiére

1.

Fixez la visiére sur les points d'attache du support de
visiére. (Fig. 1)

2. Attachez la visiére au bord du support de visiere.

(Fig. 2)

3. Enfoncez les coins de la visiére sur le support de

visiére. (Fig. 3)

4. Enfoncez les bras du support de visiére afin que

ceux-ci s'enclenchent correctement dans les fentes
des protege-oreilles. (Fig. 4)

Modéle de vi- Modéle de cas- | Dimensions A,
siére que mm/po

V-PC H20; V- H200/Balance | 17/2/3

PC H20RI AC

V-PC H20; V- JSP, INVINCI- | 39/1,5

PC H20RI BLE® EVO®2

V-PC H20; V- Petzl, ALVEO 39/1,5

PC H20RI

5. Lubrifiez le mécanisme a pivot si nécessaire. (Fig. 5)

Pour fixer le support de visiére sur les
protége-oreilles HP 200-1

(Fig. 6)

1.

Installez le support de visiére sur les protége-
oreilles. (Fig. 7) (Fig. 8)

Montez le serre-téte réglable afin qu'il soit bien serré
sur la téte de l'opérateur. (Fig. 9) (Fig. 10) (Fig. 11)

Placez les deux fixations du support de visiere dans
les ouvertures de la visiére. (Fig. 12)

Appuyez la visiére sur le bouton du support de
visiéere. (Fig. 13)

Pour monter le joint en tissu

Remarque: Le joint en tissu est uniquement destiné
a la protection contre la poussiére de copeaux et I'herbe.

1.

Fixez les broches métalliques dans les orifices situés
sur le coté du protege-oreilles et du support de
visiéere. (Fig. 14)

Commencez le montage au niveau de la partie
arriere du protege-oreilles. Fixez les broches
métalliques de chaque c6té du protege-oreilles. (Fig.
15)
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3. Assurez-vous que le tissu est maintenu a l'arriére du
protége-oreilles. (Fig. 16)

4. Pliez le tissu vers l'avant et fixez les broches
métalliques de chaque coté du support de visiere.
(Fig. 17)

5. Fixez la partie avant du tissu au support de visiéere.
(Fig. 18)

Pour fixer le support de visiére sur les

protége-oreilles HP 100-1

(Fig. 19)

1. Installez le support de visiére sur les protége-
oreilles. (Fig. 20) (Fig. 21) (Fig. 22)

2. Placez les deux fixations du support de visiére dans
les ouvertures de la visiére. (Fig. 23)

3. Appuyez la visiére sur le bouton du support de
visiere. (Fig. 24)

Entretien

Pour entretenir le produit

* Assurez-vous que le produit n'est pas usé ou
endommagé.

« Nettoyez régulieérement le produit. Utilisez un chiffon
doux ainsi que de I'eau et du savon doux.

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage

« Placez le produit dans un endroit sec et propre,
a une température ambiante comprise entre 0 et
50 °C.

» Ne stockez pas le produit dans un endroit exposé a
la lumiere du soleil.

* Placez le produit dans un endroit sGr pendant
le transport et assurez-vous qu'il est protégé des
produits chimiques et/ou de tout dommage.

Mise au rebut

* Respectez les réglementations nationales.
« Utilisez le circuit de recyclage local.

Accessoires

Accessoires homologués
Utilisez le produit uniguement avec les accessoires
homologués répertoriés ci-dessous.

Accessoires homologués Modéle Remarque

Support de visiére V-70

Joint en tissu de support de visiée- V-69 Applicable uniquement aux protége-oreilles avec serre-
re téte

Conformité et homologations

Les visiéres et les supports sont testés et approuvés
conformément a la norme EN 166:2001 - Protection
individuelle de I'ceil - Visiére.

Les produits répondent aux exigences en matiére
de santé et de sécurité spécifiées dans I'annexe I
du réglement 2016/425 relatif aux équipements de
protection individuels.

Homologation de type CE effectuée par BSI Group The
Netherlands B.V. (organisme notifié n° 2797), John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Pays-Bas.

Homologation de type UKCA effectuée par BSI
Assurance UK Limited (organisme agréé n° 0086),
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MK5 8PP.

40
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Le texte complet de la déclaration de conformité UE
(Doc) et de la déclaration de conformité UKCA est
disponible sur www.husqvarna.com ; recherchez le
produit.
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Uvod

Opis proizvoda Simbol/ozna- | Objasnjenje:
Proizvod V-PC H20 je vizir od polikarbonata (PC), a ka:
proizvod V-PC H20RI je vizir od PC-a sa svojstvima Oznadava da je proizvod u skladu
za zastitu od zamagljenja / ogrebotina. Proizvodi su s tehni¢kim propisima Euroazijske ca-
namijenjeni zastiti lica od vrlo brzih Cestica, zastiti od TPTC 019/2011 rinske unije.
prskanja tekucine te su otporni na otopljene metalne
kapljice (pogledajte tablicu u nastavku). Oznadava da je ovaj proizvod u skla-
du s tehni¢kim propisima Ukrajine.
Uvod
Svaki je proizvod oznacen s razli¢itim oznakama EN
166 za klasifikaciju radnih znac¢ajki, ¢ime se takoder 1. Opticka klasa.
oznac&avaju i prikladne primjene. Prije svake upotrebe — — - - -
provjerite jeste li odabrali pravi proizvod za aktualnu F Zastita od Cestica velike brzine, udari
radnu situaciju. niske snage (45 m/s).
Simboli na proizvodu 3. Zastita od prskanja i kapljica tekuéi-
ne.
Sir.nbollozna- Objasnjenje: 9. Otpornost na otopliene metale i pro-
ka: dor vruéih krutina.
V-PC H20, V- | Referentni model. K Otpornost na povrsinska osteéenja fi-
PC H20RI nim &esticama (model V-PC H20RI).
EN 166:2001 Broj relevantnog europskog standar- N Svojstva za zastitu od zamaglienja
da. (model V-PC H20RY).
Oznacava da je ovaj proizvod u skla- MM./GGGG. | Datum proizvodnje, mjesec/godina.
du s Uredbom PPE 2016/425.
Zig proizvodada.
l ' K Oznacava da je proizvod u skladu s
Uredbom 2016/425 o osobnoj zastit-
C n noj opremi, s izmjenama koje se pri-
mjenjuju u UK.
Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama nagla$avaju se

posebno vazni dijelovi priru¢nika.

e UPOZORENUJE: Koristi se kada

nepostivanje uputa iz priru¢nika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

A

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz priruénika moze uzrokovati
ostecenje proizvoda ili drugih materijala u

neposrednoj blizini.

Napomena:

Koristi se prikaz neophodnih dodatnih

informacija za zadanu situaciju.

42
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Sigurnosne upute za vizir od PC-a

UPOZORENUJE: Viziri od PC-a nisu

zamjena za zastitne naocale ili sigurnosne
naocale. Zastitite oCi zastitnim nao¢alama
koje ispunjavaju normu EN 166.

UPOZORENUJE: Ako uvjeti upotre-
be vizira i drza¢a nisu jednaki, za zastitnu
opremu u potpunosti se primjenjuje niza
razina radnih znacajki.

UPOZORENUJE: Stitnici ogiju od vr-
lo brzih ¢estica noSeni preko standardnih
oftalmoloskih nao¢ala mogu prenijeti udar-
ce i stvoriti opasnost za nositelja.

> B B

UPOZORENUJE: aAko je potrebna

zastita od vrlo brzih ¢estica pri ekstremnim
temperaturama, odabrani Stitnik za oéi tre-
ba u oznaci imati slovo T neposredno na-
kon slova za udare, npr. FT, BT ili AT. Ako
nakon slova T nije slovo za udare, Stitnik
za oci dopusteno je upotrebljavati za zasti-
tu od vrlo brzih ¢estica samo pri sobnoj
temperaturi.

A

* Imajte na umu kako materijali koji dodu u kontakt s
kozom korisnika mogu uzrokovati alergijske reakcije,
poglavito kod osjetljivih osoba.

* Zamijenite ovaj proizvod ako pokazuje znakove
ostecenja, kao $to su ogrebotine ili napukline.
Sunceva svjetlost moze prouzrociti brze starenje
plasti¢énog materijala ovog proizvoda.

* Ne upotrebljavajte vizir dulje od tri godine od datuma
proizvodnje navedenog na proizvodu.

Sastavljanje

Postavljanje vizira na drzag vizira

1. Pri€vrstite vizir na spojne tocke na drzacu vizira. (SI.
1)

2. Spojite vizir na rub drzaca vizira. (Sl. 2)

3. Gurnite krajeve vizira oko drzaca vizira. (Sl. 3)

4. Gurnite krakove drzaca vizira u pravilan polozaj u
utorima Stitnika za usi. (SI. 4)

Model vizira Model kacige Dimenzija A,
mm/in.
V-PC H20; V- | H200/Balance | 17/2/3
PC H20RI AC
V-PC H20; V- | JSP, INVINCI- | 39/1,5
PC H20RI BLE® EVO®2
V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO |39/1,5
PC H20RI
5. Ako je potrebno, podmazite okretni mehanizam. (SI.
5)
Postavljanje drza¢a vizira na Stitnike za
usi HP 200-1
(SI. 6)

1. Ugradite drzaca vizira na Stitnike za usi. (SI. 7) (SI.

8)

2. Postavite podesivu traku za glavu tako da tijesno
prianja oko glave rukovatelja. (SI. 9) (SI. 10) (SI. 11)

3. Dva prikljuka drzaca vizira umetnite u otvore na

viziru. (Sl. 12)

4. Pritisnite vizir na kotaci¢ na drzacu vizira. (Sl. 13)

Postavljanje izolacije od tkanine

Napomena: Izolacija od tkanine namijenjena je
samo za zastitu od piljevine i trave.

1. Priévrstite metalne klinove u provrte sa strane zastite
sluha i drzaca vizira. (Sl. 14)

2. Zapocnite sa sastavljanjem od straznje strane zastite
sluha. Pri¢vrstite metalne klinove sa svake strane
zastite sluha. (SI. 15)

3. Pobrinite se da se tkanina zadrzi na straznjoj strani
zastite sluha. (SI. 16)

4. Preklopite tkaninu prema naprijed pa pri¢vrstite
metalne klinove sa svake strane drzaca vizira. (Sl.
17)

5. Predniji dio tkanine pri¢vrstite na drzac vizira. (Sl. 18)

Postavljanje drzaga vizira na Stitnike za
usi HP 100-1
(Sl. 19)

1. Ugradite drzaca vizira na Stitnike za usi. (SI. 20) (SI.
21) (SI. 22)

2. Dva priklju€ka drzaca vizira umetnite u otvore na
viziru. (SI. 23)

3. Pritisnite vizir na kotaci¢ na drzadu vizira. (SI. 24)
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Odrzavanje

Odriavanje proizvoda « Redovito Cistite proizvod. Upotrijebite mekanu krpu i
blagu otopinu sredstva za ciS¢enje.
» Provjerite je li proizvod nepohaban ili neostecen.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladiStenje Odlaganje
* Proizvod stavite u suh i ist prostor s okolnom « Postujte drzavne propise.
temperaturom u rasponu od 0 - 50 °C. +  Posluzite se lokalnim sustavom za reciklazu.

» Proizvod pri skladiStenju nemojte izlagati izravnoj
suncevoj svjetlosti.

* Proizvod za transport postavite u siguran prostor i
osigurajte zastitu od kemikalija i/ili o$tecenja.

Dodatna oprema

Odobreni dodaci

Ove proizvode upotrebljavajte samo sa sljede¢om
odobrenom dodatnom opremom.

Odobrena dodatna oprema Model Napomena
Drzag vizira V-70
Brtva od tkanine drzaca vizira V-69 Primjenjivo samo za $titnike za usi s trakom za glavu

Uskladenost i odobrenja

Viziri i drzaci testirani su i odobreni u skladu sa
standardom EN 166:2001 — osobna zastita za oCi —
zastita za lice.

Proizvodi zadovoljavaju relevantne zdravstvene i
sigurnosne zahtjeve navedene u Prilogu Il. Uredbe
2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi.

Tipsko odobrenje CE koje je provela tvrtka BSI Group
The Netherlands B.V. (broj prijavljenog tijela 2797), John
M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nizozemska.

Tipsko odobrenje UKCA koje je provela tvrtka BSI
Assurance UK Limited (br. Odobrenog tijela 0086),
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MKS5 8PP.

Cjelokupni tekst EU izjave o sukladnosti (DoC) i UKCA
izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj
adresi: www.husqvarna.com; potrazite ovaj proizvod.
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TARTALOMJEGYZEK

BeVEZEO.....cviiieiii e 45 Szdllitas, tarolas és artalmatlanitas...........cccccoevvenin 47
BizZtONSAQ. ... .ceeiiiiii e 45 TartoZEKOK........ocueiiiiiiicei e 47
OSSZESZEIEIES.........eeeceeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 46 Megfelel6ség és engedélyek...........ccooveriiiiiiiniininene 47
Karbantartas. ..........coovvveriiiiiiiieeee e 47
Bevezetd
Termékleiras Szimbolum/ | Magyarazat:
jelolés:

A V-PC H20 egy polikarbonat (PC) arcvédé, a V-

PC H20RI pedig egy paramentes/karcallé polikarbonat
arcvédd. A termékek rendeltetése, hogy védjék viseldjik
arcat a nagy sebességi részecskéktdl és a froccsend
folyadékoktdl, valamint ellenallast nyujtsanak az olvadt
fémcseppekkel szemben (lasd az alabbi tablazatot).

Bevezetd

Az egyes termékeken kiilonboz6 teljesitményosztaly-
megjelolések vannak feltiintetve az EN 166 szabvany
szerint. Ezek egyuttal a megfelel6 alkalmazasokat is
jelzik. Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy az
aktualis munkahelyzetnek megfeleld terméket valasztott-
e.

A terméken talalhaté jelzések

Szimbélum/ Magyaréazat:

jelolés:

V-PC H20, V- | Modellszam.

PC H20RI

EN 166:2001 | A vonatkoz6 Eurdpai Szabvany sza-

ma.

Azt jelzi, hogy a termék megfelel
a személyi véddfelszerelésekrdl sz6l6
2016/425 rendeletnek.

Azt jelzi, hogy a termék megfelel

a Nagy-Britanniara vonatkoz6 médo-
sitasokat tartalmazo, személyi védo-
felszerelésekrél sz6l6 2016/425 ren-
deletnek.

C€
UK
CA

Azt jelzi, hogy a termék megfelel az
Eurazsiai Vamunié miszaki rendele-

TP TC 019/2011 tének.

Azt jelzi, hogy a termék megfelel Uk-
rajna miszaki eléirasainak.

1 Optikai osztaly.

F Nagy sebességl részecskékkel
szembeni védelem - alacsony ener-
giaju Utédés (45 m/s).

3 Folyadékok froccsenésével vagy
cseppenésével szembeni védelem.

9 Olvadt fémekkel, valamint forré, szi-
lard anyagok athatolasaval szembeni
ellenallé képesség.

K A finom részecskeék altal okozott fel-
Uleti karosodassal szembeni ellenal-
las (V-PC H20RI tipus).

N Paramentességi tulajdonsagok (V-PC
H20RI tipus).
HH/EEEE A gyartasi datum, honap/év.

A gyarté védjegye.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, ovintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor

hasznalatos, ha a kézikdnyv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy

A

a kozelben tartdzkodok sérilésének vagy
halalanak veszélye.

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikonyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a koérnyezd terlilet karosodasanak
veszélye.

A
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Megjegyzés: Tovabbi informacict biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

A polikarbonat arcvédére vonatkoz6
biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A polikarbo-

nat arcvédd nem valtja ki a védoé- vagy
biztonsagi szemiiveget. Védje szemét az
EN 166 szabvanynak megfelel6 védo-
vagy biztonsagi szemiiveggel.

FIGYELMEZTETES: Ha az arc-

védo és a tartok hasznalati feltételei nem
azonosak, a teljes biztonsagi felszerelés-
re az alacsonyabb teljesitményértékek vo-
natkoznak.

FIGYELMEZTETES: A normal
szemészeti szemiveg felett viselt, nagy
sebességl részecskék elleni szemvédodk
atadhatjak az utések erejét, igy veszély-
forrast teremtve a viselére nézve.

> B P

A

FIGYELMEZTETES: Ha széis6-

séges hdmérséklet mellett van sziikség

a nagy sebességl részecskékkel szembe-
ni védelemre, akkor a kivalasztott szem-
védo jelolésének egy T betdt kell tartal-
maznia kdzvetlenil a mechanikai védelem
jeldlése (pl. FT, BT vagy AT) utan. Ha

a mechanikai védelem jelolését nem kove-
ti T bet(, akkor a szemvédd kizardlag szo-
bahémérsékleten hasznalhat6 nagy se-
bességli részecskék elleni védelemre.

Felhivjuk figyelmét, hogy a felhasznald bérével
esetleg érintkezésbe keriilé anyagok a kilondsen
érzékeny személyeknél allergias reakciokat
valthatnak ki.

Ha a terméken sérllés nyomai, példaul karcolasok
vagy torések lathatok, cserélje ki. Napfény
hatésara az terméket alkoté mlianyag gyorsabban
elhasznalédhat.

Az arcvéd6t ne hasznalja a terméken feltlintetett
gyartasi datumtol szamitott 3 évnél tovabb.

Osszeszerelés

Az arcvédd rogzitése az
arcvédétartéhoz
1. Rogzitse az arcvédét a tartdn talalhaté rogzitési
pontokhoz. (abra 1)
Régzitse az arcvédét a tartd széléhez. (abra 2)

Nyomja az arcvédd sarkait a tarté megfeleld
pontjaira. (abra 3)

4. Nyomja a tart6 karjait a hallasvédd parnakon lévé
megfeleld nyilasokba. (abra 4)

Arcvédo tipusa | Sisakmodell LA” méret, mm/
hivelyk
V-PC H20; V- H200/Balance | 17/2/3
PC H20RI AC
V-PC H20; V- JSP, INVIN- 39/1,5
PC H20RI CIBLE®
EVO®2
V-PC H20; V- Petzl, ALVEO 39/1,5
PC H20RI

5. Szikség esetén kenje meg a forgécsapos
mechanizmust. (abra 5)

Az arcvédaétarto felszerelése aHP
200-1 hallasvédobkre

(4bra 6)

1.

Szerelje fel az arcvédétartot a hallasvéddkre. (abra
7) (abra 8)

Ugy helyezze fel az allithaté fejpantot, hogy
szorosan illeszkedjen a kezel6 fejére. (abra 9) (abra
10) (abra 11)

lllessze at az arcvédétarté két tartozékat az arcvédd
nyilasain. (abra 12)

Nyomja at az arcvédétarté rogzitégombjat az
arcvédd nyilasan. (abra 13)

A szbvet felhelyezése

Megjegyzés: A szovet csak fiirészpor és fd elleni
védelemre szolgal.

1.

lllessze a fém csapokat a hallasvédé és az
arcvédétartd oldalan 1évd nyilasokba. (abra 14)

Az bsszeszerelést a hallasvédd hatsé részétdl
kezdje. Rogzitse a fém csapokat a hallasvédé
mindkét oldalan. (abra 15)

Ugyeljen arra, hogy a szévet a hallasvéds hatso
részénél maradjon. (abra 16)

Hajtsa elére a szovetet, és rogzitse a fémcsapokat
az arcvédétartd mindkét oldalan. (abra 17)

Rogzitse a szdvet ellilsé részét az arcvédétartdhoz.
(abra 18)
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Az arcvédoétarto felszerelése aHP
100-1 hallasvéddkre
(abra 19)

1. Szerelje fel az arcvédétartot a hallasvéddkre. (abra
20) (abra 21) (abra 22)

2. lllessze at az arcvédétarto két tartozékat az arcvédd
nyilasain. (abra 23)

3. Nyomja at az arcvédétarté rogzitégombjat az
arcvédd nyilasan. (abra 24)

Karbantartas

A termék karbantartasa

« Ellenérizze, hogy a termék nem kopott vagy sériilt-e.

* Rendszeresen tisztitsa meg a terméket. Hasznaljon
enyhe szappanos vizzel megnedvesitett, puha
rongyot.

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas

* Helyezze a terméket szaraz, tiszta helyre, ahol
a kornyezeti hémérséklet 0 és 50 °C kozotti.

« Atarolasa soran ne helyezze napfényre a terméket.

* Helyezze a terméket egy biztonsagos helyre
szallitas kézben, és gondoskodjon rola, hogy védve
legyen a vegyszerektdl és/vagy sériléstdl.

Hulladékkezelés

+ Tartsa be a nemzeti eldirasokat.
* Hasznalja a helyi Ujrahasznositasi rendszert.

Tartozékok

Jévahagyott kiegészitbk
A termékeket kizardlag az alabbi eredeti kiegészitdkkel
szabad hasznalni.

Jovahagyott kiegészitok Modell Megjegyzés
Arcvédétartd V-70
Arcvédétarté szovettdmitése V-69 Kizarélag a fejpantos flilvédékre vonatkozik

Megfelel6ség és engedélyek

Az arcvéddket és a tartokat a kdvetkezd szabvanynak
megfeleléen tesztelték és hagytak jova: EN 166:2001
szabvany — Személyi szemvédd — Arcvédd.

A termékek megfelelnek a személyi
védofelszerelésekrdl szol6 2016/425 rendelet

II. figgelékében meghatarozott vonatkozé
egészségvédelmi és biztonsagi kdvetelményeknek.

A CE-tipusjovahagyast elvégezte: BSI Group, Hollandia,
B.V. (bejelentett szervezet szama: 2797), John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amszterdam, Hollandia.

Az UKCA-tipusjovahagyast elvégezte: BSI Assurance,
UK, Limited (engedélyezett szervezet szama: 0086),
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MKS5 8PP.

Az EU megfeleléségi nyilatkozat (DoC) és az
UKCA megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege

a kovetkezd oldalon érhet6 el, a termékre keresve:
www.husqvarna.com.
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Introduzione
Descrizione del prodotto Simbolo/ Descrizione:
Il modello V-PC H20 & una visiera in policarbonato (PC), | contrassegno:
mentre il modello V-PC H20RI & una visiera in PC con Indica che il prodotto & conforme alle
proprieta antiappannamento/antigraffio. | prodotti sono norme tecniche dell'Unione doganale
progettati per proteggere il viso da particelle ad alta TPTC 019/2011 eurasiatica.
velocita, schizzi di liquidi e gocce di metallo fuso (fare
riferimento alla tabella seguente). Indica che il prodotto & conforme alle
. norme tecniche dell'Ucraina.
Introduzione
Ogni prodotto & contrassegnato con diverse sigle EN
166 per la classificazione delle prestazioni e per indicare 1 Classe ottica.
i campi di applicazione idonei. Prima dell'utilizzo, - -
verificare sempre di aver scelto il prodotto adatto °F Protezione da particelle ad alta ve-
all'attuale lavoro. locita - impatto a bassa energia
. . . (45 m/s).
Simboli riportati sul prodotto , R
3 Protezione da schizzi di liquidi e goc-
Simbolo/ Descrizione: cioline.
contrassegno: 9 Resistenza ai metalli fusi e alla pene-
V-PC H20, V- | Riferimento del modello. trazione di solidi caldi.
PC H20RI K Resistenza ai danni superficiali da
EN 166:2001 Il numero della norma europea corri- particelle fini (modello V-PC H20RI).
spondente. N Proprieta antiappannamento (modello
Indica che il prodotto & conforme al V-PC H20RI).
regolamento sui DPI 2016/425. MM/AAAA Data di produzione, mese/anno.
l ' K Indica che il prodotto & conforme al Marchio del produttore.
regolamento 2016/425 sui dispositivi
C n di protezione individuale, e successi-
ve modifiche per I'applicazione nel
Regno Unito.
Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

e AVVERTENZA: utilizzato se &

presente un rischio di lesioni o morte
dell'operatore o di passanti nel caso in
cui le istruzioni del manuale non vengano
rispettate.

ATTENZIONE: Utilizzato se &

presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

A

Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.
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Istruzioni di sicurezza per la visiera in

AVVERTENZA: Le visiere PC non

sostituiscono gli occhiali protettivi o le ma-
scherine di sicurezza. Proteggere gli occhi
con occhiali protettivi o mascherine di si-
curezza conformi allo standard EN 166.

AVVERTENZA: se e visiere e i

supporti non hanno le stesse condizioni di
utilizzo, per I'abbigliamento protettivo nel
complesso si applica il livello di prestazio-
ni inferiore.

AVVERTENZA: Le protezioni per

gli occhi contro le particelle ad alta velo-
cita, indossate sugli occhiali da vista stan-
dard, possono trasmettere impatti, crean-
do cosi un pericolo per |'utilizzatore.

> B B

AVVERTENZA: se ¢ necessaria
una protezione contro particelle ad alta

velocita a temperature estreme, la prote-

zione per gli occhi selezionata deve esse-

re contrassegnata con la lettera T imme-
diatamente dopo la lettera che indica la

resistenza agli urti, ovvero FT, BT o AT.
Se la lettera che indica la resistenza agli

urti non € seguita dalla lettera T, la prote-

zione per gli occhi deve essere utilizzata
solo contro particelle ad alta velocita a
temperatura ambiente.

» Tenere presente che i materiali che entrano a
contatto con la cute degli operatori possono

provocare reazioni allergiche, soprattutto in soggetti

sensibili.

+ Sostituire il prodotto se mostra segni di danni quali

graffi o incrinature. La luce solare pud causare
un invecchiamento piu rapido della plastica del
prodotto.

* Non utilizzare la visiera piu di 3 anni dalla data di
produzione riportata sul prodotto.

Montaggio

Montare la visiera al porta-visiera

1. Fissare la visiera ai punti di fissaggio sul porta-
visiera. (Fig. 1)

2. Collegare la visiera sul bordo del porta-visiera. (Fig.
2)

3. Premere gli angoli della visiera intorno al porta-
visiera. (Fig. 3)

4. Spingere i bracci del porta-visiera nella posizione
corretta nelle fessure delle cuffie. (Fig. 4)

Modello di vi- Modello di el- Dimensione A,
siera metto mm/poll.

2. Montare I'archetto regolabile in modo che si adatti

perfettamente alla testa dell'operatore. (Fig. 9) (Fig.

10) (Fig. 11)

3. Inserire i due attacchi del supporto della visiera nelle

relative aperture. (Fig. 12)

4. Premere la visiera sul bottone del relativo supporto.

(Fig. 13)
Montare la guarnizione in tessuto

Nota: La guarnizione in tessuto deve essere utilizzata

solo per la protezione contro polvere di segatura ed
erba.

V-PC H20; V- | H200/Balance | 17/2/3
PC H20RI AC

V-PC H20; V- | JSP, INVINCI- | 39/1,5
PC H20RI BLE® EVO®2

V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO |39/1,5
PC H20RI

5. Se necessario, lubrificare il meccanismo pivottante.
(Fig. 5)

Montaggio del supporto della visiera

HP 200-1 sulle cuffie

(Fig. 6)

1. Montare il supporto della visiera sulle cuffie. (Fig. 7)
(Fig. 8)

1. Montare i perni in metallo nei fori sul lato delle cuffie

protettive e del porta-visiera. (Fig. 14)

2. Iniziare il montaggio dalla parte posteriore delle
cuffie protettive. Montare i perni in metallo su
ciascun lato delle cuffie protettive. (Fig. 15)

3. Accertarsi che il tessuto sia trattenuto nella parte
posteriore delle cuffie protettive. (Fig. 16)

4. Piegare il tessuto e montare i perni in metallo su
ciascun lato del porta-visiera. (Fig. 17)

5. Collegare la parte anteriore del tessuto al porta-
visiera. (Fig. 18)

Montaggio del supporto della visiera
HP 100-1 sulle cuffie

(Fig. 19)
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1. Montare il supporto della visiera sulle cuffie. (Fig. 20) 3. Premere la visiera sul bottone del relativo supporto.

(Fig. 21) (Fig. 22) (Fig. 24)

2. Inserire i due attacchi del supporto della visiera nelle
relative aperture. (Fig. 23)

Manutenzione

Eseguire la manutenzione del prodotto « Pulire il prodotto regolarmente. Utilizzare un panno

morbido con acqua e sapone delicato.
* Accertarsi che il prodotto non sia usurato o
danneggiato.

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e rimessaggio Smaltimento
* Mettere il prodotto in un luogo asciutto e pulito a una * Rispettare le norme nazionali.
temperatura ambiente compresa tra 0 e 50 °C. «+  Utilizzare il sistema di smaltimento locale.
* Non esporre il prodotto alla luce del sole durante la
conservazione.

« Collocare il prodotto in uno spazio sicuro durante il
trasporto e accertarsi che sia protetto da sostanze
chimiche e/o eventuali danni.

Accessori

Accessori omologati

Usare i prodotti solo con i seguenti accessori omologati.

Accessori omologati Modello Nota

Portavisiera V-70

Portavisiera con guarnizione in

tessuto V-69 Applicabile solo per cuffie con archetto

Conformita e approvazioni

Le visiere e i supporti sono testati e approvati in
conformita alla norma EN 166:2001 - protezione
personale per gli occhi - visiera protettiva.

| prodotti soddisfano i relativi requisiti di salute e
sicurezza specificati nell'allegato Il della normativa
2016/425 sui dispositivi di protezione individuale.

Approvazione del tipo CE eseguita da BSI| Group The
Netherlands B.V. (ente notificato n. 2797), John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Paesi Bassi.

Approvazione del tipo UKCA eseguita da BSI Assurance
UK Limited (ente approvato n. 0086), Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE
(DoC) e della dichiarazione di conformita UKCA &
disponibile all'indirizzo www.husqvarna.com; cercare il
prodotto.
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[vadas
Gaminio apraSas Simbolis / Zy- | Paaiskinimas:

Gaminys V-PC H20 yra polikarbonato (PC) apsauginis
skydelis, o V-PC H20RI yra PC apsauginis skydelis,
pasizymintis nuo rasojimo ir jpbrézimy apsaugancéiomis
savybémis. Sie gaminiai saugo veida nuo dideliu greiciu
skriejanciy daleliy, skyscio tiSkaly ir teikia atsparumg
nuo iSlydyto metalo lasSeliy (zr. toliau pateiktg lentele).

Nurodo, kad gaminys atitinka Ukrai-
nos techninius reglamentus.

1 Optiné klasé.

lvadas F Apsauga nuo dideliu greiciu skriejan-
Kiekvienas gaminys Zymimas skirtinga EN 1662yma, ¢iy daleliy — mazos jégos smigis (45
kuri parodo jos savybes, taip pat nurodo tinkamas m/s).
taikymo sritis. Kaskart prie§ naudodami gaminj, 3 A Kvsdio tiskaly ir laSeli
patikrinkite, ar konkre€iam darbui pasirinktas tinkamas psauga nuo skyscio tiskaly Ir faseliy.
gaminys. 9 Atsparumas nuo i$lydyto metalo ir
Simboliai ant gaminio I:Tlac:stq kietyjy medziagy prasiskverbi-

Simbolis / Zy- | PaaiSkinimas: K Atsparumas nuo smulkiy daleliy su-

mé: keliamy pavirSiaus pazeidimy (mode-

- lis V-PC H20RI).
V-PC H20, V- | Modelio nuoroda.
PC H20RI $ Nuo rasojimo apsaugancios savybés
— - (modelis V-PC H20RI).
EN 166:2001 Susijusio Europos standarto numeris.

Nurodo, kad gaminys atitinka asmeni-
niy apsaugos priemoniy reglamentg
2016/425.

Nurodo, kad gaminys atitinka regla-
mentg 2016/425 dél asmeninés ap-
saugos priemoniy su pakeitimais, tai-
komais DidZiojoje Britanijoje.

C€
UK
cA

Nurodo, kad gaminys atitinka Eurazi-
jos muity sgjungos techninius regla-

TP TC 019/2011 mentus.

MM/YYYY Pagaminimo data, ménuo / metai.

Gamintojo prekiy zenklas.

Sauga

Saugos zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

e PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus

arba, jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymuy.

A

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymuy.

naudotojui ar $alia esantiems asmenims
54
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Pasiiymékite: Naudojamas papildomai
informacijai apie konkrecig situacijg pateikti.

PC apsauginio skydelio saugos
nurodymai

skydelis néra apsauginiy akiniy pakaita-
las. Apsaugokite akis apsauginiais arba
saugos akiniais, kurie atitinka EN 166
standarta.

c PERSPEJ|MASZ PC apsauginis

PERSPEJIMAS: Jeigu skiriasi ap-
sauginiy skydeliy ir jy laikikliy naudojimo
salygos, apsauginiy priemoniy visumai tai-
komas zemesnis eksploataciniy savybiy
lygis.

PERSPEJIMAS: Nuo dideliu grei-
¢iu skriejanciy daleliy apsaugancios akiy
apsaugos priemonés, dévint standartinius
oftalmologinius korekcinius akinius, gali
perduoti smugio jéga ir kelti pavojy dévin-
¢iam asmeniui.

> B

PERSPEJIMAS: Jei reikia déve-

ti apsaugos nuo dideliu greiciu skriejan-
¢Ciy daleliy apsaugos priemones, naudoja-
mas esant dideliems temperatiros svyra-
vimams, pasirinkta akiy apsaugos priemo-
né, i$ karto po smigio jéga nurodancios
raidés, turi bati pazyméta raide T, t. y. FT,
BT arba AT. Jei T raidés po smugio jégg
nurodancios raidés néra, tada akiy apsau-
gos priemone, apsaugancia nuo dideliu
greiciu skriejanciy daleliy, galima naudoti
tik esant kambario temperatarai.

A

* Medziagos, kurios gali liestis prie naudotojo odos,
gali sukelti alergines reakcijas, ypac¢ jeigu oda jautri.

+ Pakeiskite gaminj, jei yra matomy pazeidimuy, pvz.
jbrézimy arba jtrikimy. Dél saulés $viesos gaminio
plastikinés medziagos gali senti grei€iau.

* Nenaudokite apsauginio skydelio ilgiau nei 3 metus
nuo ant produkto nurodytos pagaminimo datos.

Surinkimas

Apsauginio tinklelio montavimas ant

apsauginio tinklelio laikiklio

1. Pritvirtinkite apsauginj skydelj prie tvirtinimo tasky
ant skydelio laikiklio. (Pav. 1)

2. Prijunkite apsauginj skydelj prie apsauginio skydelio
laikiklio. (Pav. 2)

3. |spauskite apsauginio skydelio krastus aplink
skydelio laikiklj. (Pav. 3)

4. |stumkite apsauginio skydelio laikiklio svirtis |
teisingg padét] lizduose ant ausiniy. (Pav. 4)

Apsauginio Salmo modelis | A matmenys,
skydelio mode- mm/col.
lis
V-PC H20; V- | H200/Balance |17/2/3
PC H20RI AC
V-PC H20; V- | JSP, INVIN- 39/1,5
PC H20RI CIBLE®
EVO®2
V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO |39/1,5
PC H20RI

5. Jei reikia, sutepkite pasukimo mechanizmg. (Pav. 5)

Apsauginio skydelio laikiklio tvirtinimas

prie HP 200-1 ausiniy

(Pav. 6)

1. Pritvirtinkite apsauginio skydelio laikiklj prie ausiniy.
(Pav. 7) (Pav. 8)

2. Surinkite reguliuojama lankelj, kad jis tvirtai laikytysi
ant operatoriaus galvos. (Pav. 9) (Pav. 10) (Pav. 11)

3. |statykite du apsauginio skydelio tvirtinimo
elementus | apsauginio skydelio angas. (Pav. 12)

4. Prispauskite apsauginj skydelj prie apsauginio
skydelio laikiklio rankenélés. (Pav. 13)

Medziaginio tarpiklio surinkimas

Pasiiymékite: Medziaginis tarpiklis apsaugo tik
nuo pjuveny ir riebaly.

1. |kiSkite metalinius kai$¢ius j angas, esancias
apsauginiy ausiniy ir apsauginio skydelio Sonuose.
(Pav. 14)

2. Surinkti pradékite nuo galinés apsauginiy ausiniy,
dalies. |kisSkite metalinius kai$¢ius | abi apsauginiy
ausiniy puses. (Pav. 15)

Uztikrinkite, kad medziaga baty galinéje apsauginiy
ausiniy ausiniy dalyje. (Pav. 16)
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4. Sulenkite medziaga | priek ir jkiSkite metalinius
kaiscius abiejose apsauginio skydelio laikiklio
pusése. (Pav. 17)

5. Pritvirtinkite priekine medziagos dalj prie apsauginio
skydelio laikiklio. (Pav. 18)

Apsauginio skydelio laikiklio tvirtinimas

prie HP 100-1 ausiniy

(Pav. 19)

1. Pritvirtinkite apsauginio skydelio laikiklj prie ausiniy.
(Pav. 20) (Pav. 21) (Pav. 22)

2. |statykite du apsauginio skydelio tvirtinimo
elementus j apsauginio skydelio angas. (Pav. 23)

3. Prispauskite apsauginj skydelj prie apsauginio
skydelio laikiklio rankenélés. (Pav. 24)

Techniné priezilra

Gaminio techniné priezitra
» |sitikinkite, kad gaminys nesudévétas ar
nepazeistas.

« Reguliariai valykite gaminj. Naudokite minkstg
Sluoste su vandeniu ir Svelniu muilu.

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas ir laikymas

« Laikykite gaminj sausoje, Svarioje vietoje, kurios
aplinkiné temperatara yra tarp 0-50 °C.

* Nelaikykite gaminio saulés Sviesoje.

» Transportuodami gaminj padékite j saugig vietq ir
isitikinkite, kad jis apsaugotas nuo chemikaly ir
(arba) pazeidimy.

Salinimas
< Laikykités Salyje galiojanciy nuostaty.
» Naudokite vieting perdirbimo sistema.

Priedai

Patvirtinti priedai

Gaminius naudokite tik su toliau iSvardytais patvirtintais
priedais.

Patvirtinti priedai Modelis Pastaba

Apsauginio skydelio laikiklis V-70

AEsagglnlo slfy(jello laikiklio me- V-69 Taikoma tik ausinéms su galvos juosta
dziaginis tarpiklis

Atitiktis ir patvirtinimai

Apsauginiai skydeliai ir laikikliai iSbandyti ir patvirtinti
pagal standartg EN 166:2001 — asmeniné akiy apsauga
— veido skydelis.

Gaminiai atitinka reikiamus sveikatos ir saugos
reikalavimus, kaip nurodyta reglamento 2016/425 Il
priede, dél asmeniniy apsaugos priemoniy.

CE Zenklinimo patvirtinima atliko ,BSI Group®, The
Netherlands B.V. (Notifikuotosios staigos Nr. 2797),
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam,
Nyderlandai.

UKCA Zenklinimo patvirtinimg atliko ,BSI Assurance
UK Limited” (Patvirtinusios staigos Nr. 0086), Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5
8PP.

Visg ES atitikties deklaracijos tekstg (DoC) ir UKCA
atitikties deklaracijg rasite adresu www.husqvarna.com;
ieSkokite gaminio.
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Izstradajuma apraksts Simbols/ Skaidrojums:
Izstradajums V-PC H20ir polikarbondta (PC) sejsegs un markejums:
V-PC H20RI ir polikarbonata sejsegs ar aizsardzibu pret Norada, ka produkts atbilst Baltkrievi-
aizsviSanu un skrapéjumiem. Sejsegi ir paredzéti sejas jas, Kazahstanas un Krievijas Muitas
aizsardzibai pret liela atruma izsviestam dalinam, pret TPTC 019/2011 savienibas tehniskajiem noteikumiem.
Skidrumu $lakstiem, un sejsegi aiztur ari kauséta metala
pilienus (skatiet tabulu zemak). Norada, ka produkts atbilst Ukrainas
tehniskajiem noteikumiem.
levads
Katrs izstradajums ir markéts ar dazadiem EN 166
veiktspéjas klasifikacijas apziméjumiem, kas norada 1. Optiska klase.
uz atbilstoSu lietoSanu. Katru reizi pirms lietoSanas - - — —
parliecinieties, vai ir izvéléts atbilstoss izstradajums F Aizsardziba pret liela atruma izsvies-
attiecigajam darba stavoklim. tam dalinam — zemas intensitates
. . _ _. trieciens (45 m/s).
Simboli uz zales motorzaga - . — T
3 Aizsardziba pret Skidrumu Slakstiem
Simbols/ Skaidrojums: un pilieniem.
markgjums: 9 Aizsardziba pret kauséta metala pilie-
V-PC H20, V- | Modela atsauce. niem un karstu cietvielu iespiesanos.
PC H20RI K Pretestiba virsmas bojajumiem, ko
EN 166:2001 | AtbilstoSais Eiropas standarta nu- rada sikas dalinas (modelis V-PC
H20RI).
murs.
Norada, ka produkts atbilst Regula z Cizpsgrg?g;lpret aizsvisanu (madelis
2016/425 par individualajiem aizsar- B )-
glidzek|iem noteiktajam prasibam. MM/GGGG Razo$anas datums, ménesis/gads.
l l K Norada, ka produkts atbilst Regula Razotaja precu zime.
2016/425 par individualajiem aizsar-
C n glidzekliem noteiktajam prasibam ar
izmainam, kas ir speka AK.
DroSiba

DroSibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietotaja

rokasgramatas dalas.

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéro$anas dé| operatoram vai blakus
eso$ajam personam draud traumu vai naves
risks.

c BRTD|NAJUMS! Tiek izmantota

A

|EVEROJ|ET! Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéro$anas dé| rodas izstradajuma, citu

materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.
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Polikarbonata sejsega droSibas
noradijumi

BRTD'NAJUMS Polikarbonata sej-

segi nav aizsargbrillu vai drosibas brillu
aizstajéji. Aizsargajiet savas acis ar aiz-
sargbrilléem vai droSibas brillém, kas atbilst
standartam EN 166.

BRIDINAJUMS: Ja sejsegiem un
turétajiem nav vienu un to pasu lietoSanas
nosacijumu, zemako lietoSanas limeni ir
japieméro drosibas aprikojumam kopuma.

BRTD|NAJUMSZ Acu aizsargi pret

liela atruma izsviestam dalinam, ja tos uz-
liek virs parastam oftalmologiskajam bril-
Iém, var parvadit triecienu, tadéjadi ap-
draudot lietotaju.

> B B

BRTD|NAJUMSZ Ja ir nepiecieSama

aizsardziba pret liela atruma izsviestam
dalinam ekstrémas temperatiras, izvéléta-
jam acu aizsargam jabit markétam ar bur-
tu T uzreiz péc trieciena burta, proti, FT,
BT vai AT. Ja péc trieciena burta neseko
burts T, acu aizsargu drikst lietot tikai aiz-
sardzibai pret liela atruma izsviestam dali-
nam istabas temperatara.

A

* Atcerieties, ka materiali, kas var nonakt saskarsmée
ar lietotaja adu, var izraisit alergiskas reakcijas, it
Tpasi cilvékiem ar jutigu adu.

* Nomainiet izstradajumu, ja tam ir vérojami bojajumi,
pieméram, skrap&jumi vai plaisas. Saules staru
ietekmé izstradajuma plastmasas materials var atrak
nolietoties.

« Neizmantojiet sejsegu ilgak neka 3 gadus no
razoSanas datuma, kas noradits uz izstradajuma.

Montaza

Sejsega montaza pie sejsega turétaja

1. Piestipriniet sejsegu pie savienojuma punktiem uz
sejsega turétaja. (Att. 1)

2. Savienojiet sejsegu ar sejsega turétaja malu. (Att. 2)
Bidiet sejsega sturus ap sejsega turétaju. (Att. 3)

lebidiet sejsega turétaja kajinas pareizaja vieta
austinas esosajas atverés. (Att. 4)

Sejsega mode- | Kiveres mode- | Izmérs A, mm/
lis lis collas
V-PC H20; V- | H200/Balance | 17/2/3
PC H20RI AC
V-PC H20; V- | JSP, INVIN- 39/1,5
PC H20RI CIBLE®
EVO®2
V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO |39/1,5
PC H20RI

5. Ja nepiecieSams, ellojiet Sarnira mehanismu. (Att. 5)

Sejsega turétaja uzstadisana uz HP

200-1 austinam

(Att. 6)

1.

Uzstadiet sejsega turétaju uz austinam. (Att. 7) (Att.

8)

4. Uzbidiet sejsegu pari sejsega turétaja pogai. (Att. 13)

Auduma aizsarga montaza

Piezime: Auduma aizsargs ir paredzats tikai
aizsardzibai pret zagskaidam un zali.

1. Piestipriniet metala tapas pie dzirdes aizsarglidzekla
sanu atverém un viziera turétaja. (Att. 14)

2. Saciet montét no dzirdes aizsarglidzekla
aizmugures. Piestipriniet metala tapas dzirdes
aizsarglidzekla sanos. (Att. 15)

3. Parliecinieties, vai audums atrodas aizsarglidzekla
aizmugures dala. (Att. 16)

4. Nolokiet audumu uz priek$u un piestipriniet metala
tapas viziera turétaja sanos. (Att. 17)

5. Piestipriniet auduma priek$€jo dalu pie viziera
turétaja. (Att. 18)

Sejsega turétaja uzstadiSana uz HP

100-1 austinam

(Att. 19)

1. Uzstadiet sejsega turétaju uz austinam. (Att. 20) (Att.
21) (Att. 22)

2. levietojiet abus sejsega turétaja stiprinajumus
sejsega atverés. (Att. 23)

3. Uzbidiet sejsegu pari sejsega turétaja pogai. (Att. 24)

2. Uzstadiet reguléjamo galvas stipu ta, lai sfipa ciesi
piegultu operatora galvai. (Att. 9) (Att. 10) (Att. 11)
3. levietojiet abus sejsega turétaja stiprinajumus
sejsega atverés. (Att. 12)
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Apkope

|Zstrédéjuma apkope * Regulari firiet izstradajumu. Izmantojiet mikstu dranu
ar adeni un maigam ziepém.
« Parliecinieties, vai izstradajums nav nolietojies vai

bojats.
Parvadasana, glabasana un utilizéSana
Parvadasana un uzglabasana UtilizéSana
« Novietojiet izstradajumu sausa un tira vieta, 0-50 °C » levérojiet savas valsts normativus.
temperatira. +  Izmantojiet vietgjo parstrades sistému.

* Uzglabasanas laika nenovietojiet izstradajumu
saules gaisma.

« Parvadasanas laika novietojiet izstradajumu drosa
vieta un gadajiet, lai tas butu aizsargats pret
kimikalijam un/vai bojajumiem.

Piederumi
Apstiprinatie piederumi
Izmantojiet izstradajumus tikai ar apstiprinatajiem
piederumiem.
Apstiprinatie piederumi Modelis Piezime
Aizsarga turétajs V-70
\rggera turétajs aizsargs no audu- V-69 Attiecas tikai uz galvas sfipas ausu aizsargiem

Atbilsfiba un apstiprinajumi

Sejsegi un stiprinajumi ir parbauditi un apstiprinati
atbilstoSi standartam EN 166:2001 — Individuala acu
aizsardziba — Sejas aizsargs.

Produkti atbilst piemérojamajam prasibam attieciba uz
veselibu un dro$ibu, kas noteiktas Regulas 2016/425
par individualajiem aizsarglidzekliem Il pielikuma.

CE tipa apstiprinajums veikts BSI Group The
Netherlands B.V. (pilnvarotas iestades Nr. 2797), John
M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Niderlande.

UKCA tipa apstiprinajums veikts BSI Assurance UK
Limited (pilnvarotas iestades Nr. 0086), Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP.

Pilns ES Atbilstibas deklaracijas (DoC) un UKCA
Atbilstibas deklaracijas teksts ir atrodams vietné
www.husgvarna.com; mekl€jiet attiecigo produktu.
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Bosep,

Onuc Ha npou3soaoT Cumbon/ ObjacHyBatbe:
Mpownssogot V-PC H20 e nonukap6onateH (PC) Bu3np Osnaka:
V-PC H20RI koj e oTnopeH Ha 3amarnyBare 1 Ha YkaxyBa fieka npoun3BofoT
rpe6HaTVHK. MpousBoauTe ce NpeaBuaeHN 3a 3awTuTa € YCOrnaceH Co TEXHNUKUTE
Ha NNLIeTO Of YeCTUYKK co ronema 6p3nHa, salwTuTa perynatveu Ha YkpanHa.
ofi Npckake Ha TeYHOCTM M OTMOPHOCT Ha Mpckake Ha
pactoneH meTan (Buau Tabena nogony).
1 OnTnyka knaca.
Boaep, F 3awTtuta of 4eCcTUYKkM co ronema
Cekoj Npou3Bog, € o3HaueH co pasnuyHn EN 166 6pavHa - ynapu co mana jaunHa (45
03Haku 3a knacudukaumja Ha nepcopmaHcuTe kou m/s).
03HauyBaaT U COOABETHU NpumeHu. MNpea cekoja
ynotpe6a, npoBepeTe Aanu 3a KOHKpeTHaTa 3afada e 3 3awTuTa oA Kanku 1 npckakse Ha
M36paH BUCTUHCKMOT NPOU3BOA. TeuHocT.
9 OTNOPHOCT Ha pacToneH meTan
CumBonm Ha nponssoaoT 1 npoanparbe Ha XeLUKU LIBPCTH
- maTepum.
CumGon/ OG6jacHyBatse:
o3Haka: K OTNOPHOCT Ha OLITeTyBake Ha
- noBpLUMHATA O/} CUTHN YECTUYKM
V-PC H20, V- | PecbepeHTeH 6poj 3a MoaenorT. (Mogen V-PC H20RI).
PC H20RI
- N OTNOpHOCT Ha 3amarnyBane (Moaen
EN 166:2001 BpojoT Ha cooaBETHMOT eBponcku V-PC H20RY).
cTaHgapa.
MM/ITTTT [aTym Ha npousBoACTBO, MeceLy/
c € YkaxyBa fieka Npou3BooT € ronHa.
ycornaceH co Perynatnsata PPE
2016/425. 3aluTUTEH 3HaK Ha NPOU3BOAUTENOT.
U K YKaxyBa Aeka npon3BoaoT e
ycornaceH co PerynaTtusata
C n 2016/425 3a nn4Ha 3alWTUTHA
onpema, KojallTo e u3MeHeTa 3a Aa
ce npumeHyBa Bo Benvka Bputanuja.
YkaxyBa feka npou3BoaoT
€ YCOrnaceH co TEXHUYKUTE
TPTC 019/2011 perynatueu Ha EBpoasvckaTa
LiapuHcKa yHuja.
BesbenHocT

OeduHuumm 3a 6e3begHocT

MpenynpepyBarsata, MepKUTE Ha NPETNasnMBoCT 1
3abeneLuknTe ce KopucTaT 3a fja ykaxaTt Ha 0cobeHo
BaXHW AeNOBU 0f ynaTcTBOTO.

A

MPEOYNPEOYBAHSE: Tve ce

KOPUCTAaT aKo MoCTOM PU3VK Of NoBpeaa

WNW CMPT Ha ONepaTopoT UK Ha
NPUCYTHUTE NLA Nopaau HeMNoYNTYBaHe Ha
ynatcreara.
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BHUMAHWE: Tve ce Kopucrtat

aKo MOCTOM PU3UK Of, OLUTETYBaHE Ha
Npou3BoAOT, Ha APYrvM MaTepujany unu Ha
coceaHuUTe obnactu nopaau HenounTyBame
Ha ynaTtcreara.

A

HanomeHa: Tve ce KopucTart 3a JaBare noBeke
MHOPMaLMK KoM Ce HEONXOAHW BO AafeHa cuTyauuja.

Be36egHocHU ynatcrtea 3a
I'IOJ'II/IKaPGOHaTHI/IOT BU3NP

c NPEAYNPEOYBAHSE:

MonukapboHaTHUTE BU3NPU He
npeTcTaByBaaT 3aMeHa 3a 3alTUTHUTE
ouyuna unu 6e3begHocHUTE ounna.
3awTuteTe ro o4MTe CO 3aALUTUTHU
oyuna unu 6e3beHOCHN o4mnna Kou ce
ycornaceHu co ctanaapaoT EN 166.

NPEAYNPEOYBAHSE: fokonky

BU3MPUTE U ApXXauuTe HemaaT UCTu
YCIIOBY 3@ KOPUCTEHE, MOHUCKOTO HUBO
Ha nepdopmaHcy Tpeba Aa Baxu 3a
Lenara 3alTuTHa onpemMa.

A

NPEAYNPEOYBAHSE:

3aLUTUTHUKOT 32 04M Off YECTUYKU CO
ronema 6p3avHa LWTo ce HoCK Bp3
CTaHAapAHUTE OVONTPUCKM OYUra MOXe
[a npeHecyBsa yaapu, Co WTo ce co3aasa
OMacHOCT 3a JINLIETO KOe o HOCU.

A

A

MPEOYNPELOYBAHE: Ao e

notpebHa 3alwTuTa of YeCTUYKN
co ronema 6p3nHa npu ekCTpemMHn

Temneparypw, Toraw usépaHuoT
3alITUTHUK 3a oun Tpeba aa Guge
o3HaueH co byksaTa T BegHaLl no
6yksara 3a ygapw, T.e. FT, BT unun AT.
Ako no bykBaTa 3a yaapu He cneau
GyksaTa T, ToraLl 3alUTUTHUKOT 3@ 04U
Tpeba Aa ce KopuCTy 3a 3aLTuTa of
YeCTUYKM co ronema 6panHa npu cobHa
Temneparypa.

* Vmajte npeaBuAa Aeka maTepujanuTe WTO MOXe Aa
[0jAaT BO AOMUP CO KoXaTa Ha KOPUCHUKOT MOXe
[[a npeav3BrKaaT anepruckn peakumn kaj ocobeHo
YyBCTBUTENHUTE Nyfe.

* 3ameHeTe ro Npov3BOAOT AOKOIKY NMOKaxe 3Haum
Ha OLUTeTyBake, Kako LUTO ce rpeGHaTUHN
unu nykHatuHU. CoHYeBaTa CBETNMHA MoXe Aa
npeaunssuka Nnobp3o TpoLlere Ha NNacTUYHUOT
mMaTtepwjan Ha NpoM3BoaoT.

* He ro kopucTteTe BU3NpPOT NOAONro o4 3 rognHn og
[aTyMOT Ha NpOU3BOACTBO HaBEAEH HA MPOU3BOAOT.

CknonyBane

3a Aa ro cknonute BU3npoT Ha Mogen Ha Mogen Ha [umeHauja A,
APXauoT Ha BUSUPOT BU3NP wnem mm/in.
1. TlpukayeTe ro BU3NPOT Ha TOYKWUTE 3a NOBP3yBaH-e V-PC H20; V- | JSP, ® 39/1,5

Ha ApxayoT Ha Bu3uporT. (Cnuka 1) PC H20RI :EN\YO%?BLE
2. MoBp3eTe ro BU3MPOT Ha paboT o ApXayoT Ha

Bu3mpoT. (Cnuka 2) V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO |39/1,5

PC H20RI

3. TypHeTe ru arnuTe Ha BU3MPOT OKONYy ApXayoT Ha
Bu3mpoT. (Cnuka 3)

4. TypHeTe r paykute Ha ApXa4yoT Ha BUNPOT BO
npaeurHaTa nonoxoa Bo OTBOPWTE Ha 3aLUTUTHUKOT
3a ywn. (Cnuka 4)

Mogen Ha Mopgen Ha [umeHsuja A,
BU3UP wnem mm/in.

V-PC H20; V- | H200/Balance | 17/2/3

PC H20RI AC

5. TNogmauykajTe ro MexaHU3mOoT 3a BpTeHE, AOKONKY e
HeonxogHo. (Cnuka 5)

3a pa ro cknonuTte ApXa4ot Ha
Bu3anpoT Ha HP 200-1 3alUTUTHUKOT 3a

yuiun
(Cnuka 6)

1. TlocTaBeTe ro ApXa4voT Ha BU3MPOT Ha 3aLUTUTHUKOT
3a yww. (Cnuka 7) (Cnuka 8)
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2. CkrnoneTe ja npunarognveara neHTa 3a Ha rnasa
Taka WTo ke 6uae LUBPCTO NOCTaBeHa OKOJly rnaeaTa
Ha oneparopoT. (Cnuka 9) (Cnwuka 10) (Crnuka 11)

3. BMmeTHeTe rv aBaTta fofAaToum 3a ApKayoT Ha
BM3MPOT BO OTBOpWTE Ha BM3npoT. (Cnuka 12)

4. TlpuTHCHETE ro BUSMPOT BP3 KOMYETO O APXKaYOT Ha
Bu3unport. (Cnuka 13)

3a ga ja cknonuTe 3alwTuTHaTa

TKaeHuHa

HanomeHa: 3awrurhara TkaeHuHa e HameHeTa 3a
3alTMTa of CTPYraHuum 1 Tpesa.

1. TMpukadyeTe rn meTanHUTe UrMMYKN BO AyMNKUTe
Ha CTPaHUYHWOT Aen Ha 3alTUTHUKOT 3a yLUn U
ApxadoT Ha Bu3unport. (Cnuka 14)

2. TloyHeTe ro CKNonyBaweTO Of 3aAHWOT Aen Ha
3aLUTUTHUKOT 3a ywu. MprkayeTe rm MeTanHuTe
UFMNYKM Ha CeKoja CTpaHa Ha 3aLlTUTHUKOT 3a yLUu.
(Cnuka 15)

3. MMorpuxeTe ce TkaeHWHaTa Aa OCTaHe Ha 3agHUOT
Oen of 3alTUTHUKOT 3a ywwu. (Cnuka 16)

4. TlpeBuTKajTe ja TKaeHMHaTa HaHanpea u npukayete
I MeTarnHuTe UrMWYKU Ha cekoja cTpaHa Ha
apxadvot Ha Bu3upoT. (Cnuka 17)

5. I'Ipleaque ro NnpegHUoT gen Ha TKaeHMHaTa Ha
ApxayvoT Ha Bu3unpoT. (Cnvka 18)

3a ga ro cknonute ApXKadoT Ha

Bu3npot Ha HP 100-1 3awTuTHUKOT 3a

yLum

(Cnuka 19)

1. TlocTaBeTe ro ApXavoT Ha BUSUPOT Ha 3aLUTUTHUKOT
3a ywwu. (Cnuka 20) (Cnuka 21) (Cnuka 22)

2. BmeTHeTe rv gBaTta foaaToum 3a ApXKayoT Ha
BM3MPOT BO OTBOpUTE Ha BM3MpoT. (Cnuka 23)

3. TpuTuCHeTe ro BU3MPOT BP3 KOMYETO Of APXayoT Ha
Bu3nporT. (Cnuka 24)

OppxyBare

3a pa naepLunte oApXyBaH-€ Ha
npoun3BoaoT

. YBepeTe Ce [eKa npom3BoA0T He € UCTPOLLEH nnun
OLUTEeTEH.

* PeposHo uncteTe ro nponssoaot. Kopucrete meka
Kpna co Boga v bnar canyH.

TpaHcnopT, YyBakwe u ppname

TpaHcnopT 1 YyBawe

« CraBeTe ro Npou3BOA4OT Ha CYBO U YNCTO MECTO CO
ambueHTanHa Temnepatypa nomery 0-50 °C.

* He ocraBajte ro Nnpoun3Bo4OT Ha AVPEKTHA COHYeBa
CBETNMNHA.

+ CraBeTe ro npou3BogoT Ha 6e36egHo mecTo
3a BpeEMe Ha TPaHCMopToT v NorpwkeTe ce ga

€ 3aluTUTEeH o4 XeMUCKO n/vnn o4 d)M3MHKO
owTeTyBake.

®pnawe

+  [MouuTyBajTe rm HaUMOHANHUTE MNPOMUCH.
»  KopwucTeTe ro nokarnHuoT CUCTEM 33 PELMKIpatbe.

[ononHuTtenHa onpema

OpobpeHa gononHuTenHa onpema
KOpVICTeTe ' npomM3BoanTe camo Co o,qo6peHaTa
AOoNOoNHUTENHa onpema HaBegeHa noaony.

Opo6peHa gononHuTenHa Monen 3a6eneiwka
onpema
[pxay Ha Bu3npot V-70
3awTuTHa TKaeHnHa Ha Aapxayor V-69 Ce npumMmeHyBa camo 3a 3alTUTHULNTE 3a YLUN CO NNeHTa
Ha BU3NpOT 3a Ha rnaea
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YcornaceHocT u op,o6pyBa|-ba

Busupute n gpxauute ce TectupaHu u ogobpeHu Bo
cornacHocT co ctaHgapgoT EN 166:2001 - Jlnuxva
3alTMTa Ha oYM - 3alTUTHKK 3a nuue.

MpousBoauTe rv ucnonHysaaT COOABETHUTE
3apaBcTBEHN U 6e36eHOCHM NPeayCcroBN HaBEAEHN BO
Anekc Il og Perynatusata 2016/425 3a nuyHa 3awtuTHa
onpema.

Opobpysatse Ha TunoTt CE cnpoBeaeHo oa BSI Group
The Netherlands B.V. (OenacrteHo Teno 6p. 2797), John
M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Netherlands.

Opobpysane Ha TMnotT UKCA cnpoBeaeHo of BSI
Assurance UK Limited (Ogo6peHo Teno 6p. 0086),
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MK5 8PP.

LlenocHMOT TekCT Ha AeknapauujaTa 3a ycornaceHocT
Ha EY (DoC) n geknapauujata 3a ycornaceHocT Ha
UKCA moxe ga ce Hajoe Ha www.husgvarna.com;
nobapajte ro nponM3BoaoT.
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Inleiding

Productbeschrijving

Het product V-PC H20 is een vizier van polycarbonaat
(PC) en V-PC H20RI is een PC-vizier met anticondens-
en kraswerende eigenschappen. De producten zijn
bedoeld om het gezicht te beschermen tegen snel
wegspattende deeltjes en vloeistofspatten, en biedt
weerstand tegen druppels gesmolten metaal (zie
onderstaande tabel).

Symbool/
markering:

Uitleg:

Geeft aan dat het product voldoet aan
de technische voorschriften van Oe-
kraine.

Optische klasse.

F F Bescherming tegen snel wegspatten-
Inleldmg de deeltjes, lage inslagsnelheid,(45
Elk product is voorzien van specifieke EN 166- m/s).
aanduidingen betreffende de prestatieklasse, onder - .
vermelding van geschikte toepassingen. Controleer voor 3 Bescherming tegen vioeistofspatten
elk gebruik of het juiste product is gekozen voor de en ~druppels.
actuele werksituatie. 9 Weerstand tegen gesmolten metaal
Symbolen op het product ?ennbinnendringen van hete vaste stof-

Symbool/ Uitleg: K Weerstand tegen oppervlakteschade

markering: door fijne deeltjes (model V-PC
H20RI).

V-PC H20, V- | Model.

PC H20RI N Anticondenseigenschappen (model
V-PC H20RI).

EN 166:2001 Het nummer van de relevante Euro-

pese norm. MM/YYYY Productiedatum, maand/jaar.

Geeft aan dat het product voldoet aan
PBM Verordening 2016/425.

Geeft aan dat het product voldoet
aan Verordening 2016/425 betreffen-
de persoonlijke beschermingsmidde-
len, zoals gewijzigd in GB.

C€
UK
CA

Geeft aan dat het product voldoet aan
de technische voorschriften van de

TP TC 019/2011 Euraziatische Douane-unie.

Handelsmerk van de fabrikant.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

A

WAARSCHUWING: wordt gebruikt

om te wijzen op de kans op ernstig of
fataal letsel voor de gebruiker of omstanders

wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.
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OPGELET: wordt gebruikt indien er
een risico bestaat op schade aan het

product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

Let Op: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Veiligheidsinstructies voor PC-vizier

WAARSCHUWING: Een PC-vi-

zier is geen vervanging voor een veilig-
heidsbril. Bescherm uw ogen met een vei-
ligheidsbril die voldoet aan de norm EN
166.

WAARSCHUWING: wanneer

voor vizier en houder verschillende ge-
bruiksvoorwaarden gelden, is het laagste
prestatieniveau van toepassing op de ge-
hele beschermingsuitrusting.

WAARSCHUWING: Oogbescher-

mers tegen snel wegspattende deeltjes
die over een gewone bril worden gedra-
gen, kunnen schokken doorgeven, wat

gevaar voor de drager kan opleveren.

> B B

WAARSCHUWING: Als bescher-

ming tegen snel wegspattende deeltjes

bij extreme temperaturen is vereist, moet
de geselecteerde oogbeschermer gemar-
keerd zijn met de letter T direct na de
inslagletter, bijv. FT, BT of AT. Als de in-
slagletter niet wordt gevolgd door de letter
T, mag de oogbeschermer alleen worden
gebruikt als bescherming tegen snel weg-
spattende deeltjes bij omgevingstempera-
tuur.

* Houd er rekening mee dat materialen die in
contact kunnen komen met de huid van de
gebruiker, allergische reacties kunnen veroorzaken
bij personen die daar gevoelig voor zijn.

* Vervang het product als het tekenen van schade
vertoont, zoals krassen of barsten. Het kunststof
materiaal van het product kan sneller slijten als
gevolg van blootstelling aan zonlicht.

*  Gebruik het vizier nooit langer dan 3 jaar vanaf de
productiedatum op het product.

Montage

Het vizier monteren op de vizierhouder
1. Bevestig het vizier op de bevestigingspunten op de
vizierhouder. (Fig. 1)

2. Zet het vizier vast tegen de rand van de
vizierhouder. (Fig. 2)

3. Druk de hoeken van het vizier rond de vizierhouder.
(Fig. 3)

4. Duw de armen van de vizierhouder in de juiste
positie in de sleuven op de oorkappen. (Fig. 4)

Viziermodel Model helm Afmeting A,
mm/inch

V-PC H20; V- | H200/Balance | 17/2/3
PC H20RI AC

V-PC H20; V- | JSP, INVINCI- | 39/1,5
PC H20RI BLE® EVO®2

V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO | 39/1,5
PC H20RI

5. Smeer het draaimechanisme indien nodig. (Fig. 5)

De vizierhouder monteren op de HP
200-1-oorkappen

(Fig. 6)

1. Breng de vizierhouder aan op de oorkappen. (Fig. 7)
(Fig. 8)

2. Plaats de verstelbare hoofdband zo dat deze strak

om het hoofd van de gebruiker past. (Fig. 9) (Fig. 10)
(Fig. 11)

3. Steek de twee bevestigingen van de vizierhouder
door de openingen in het vizier. (Fig. 12)

4. Druk het vizier over de knop van de vizierhouder.
(Fig. 13)

De afdichting van stof monteren

Let OP: De afdichting van stof dient enkel als
bescherming tegen zaagsel en gras.

1. Bevestig de metalen pinnen in de gaten aan
de zijkant van de gehoorbescherming en de
vizierhouder. (Fig. 14)
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2. Begin met het achterste gedeelte van de
gehoorbescherming. Bevestig de metalen pinnen
aan beide zijden van de gehoorbescherming. (Fig.
15)

3. Zorg ervoor dat de stof aan de achterkant van de
gehoorbescherming blijft zitten. (Fig. 16)

4. Vouw de stof naar voren en bevestig de metalen
pinnen aan beide zijden van de vizierhouder. (Fig.
17)

5. Bevestig het voorste deel van de stof aan de
vizierhouder. (Fig. 18)

De vizierhouder monteren op de HP

100-1-oorkappen

(Fig. 19)

1. Breng de vizierhouder aan op de oorkappen. (Fig.
20) (Fig. 21) (Fig. 22)

2. Steek de twee bevestigingen van de vizierhouder
door de openingen in het vizier. (Fig. 23)

3. Druk het vizier over de knop van de vizierhouder.
(Fig. 24)

Onderhoud

Onderhoud uitvoeren aan het product

« Controleer of het product niet versleten of
beschadigd is.

* Maak het product regelmatig schoon. Gebruik een
zachte doek met water en milde zeep.

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag

* Plaats het product in een droge en schone ruimte
met een omgevingstemperatuur van 0-50 °C.

« Plaats het product tijdens opslag niet in zonlicht.

* Plaats het product tijdens transport in een veilige
ruimte en zorg ervoor dat het wordt beschermd
tegen chemicalién en/of schade.

Afvoeren

* Houd u aan de nationale regelgeving.
« Gebruik het lokale recyclingsysteem.

Accessoires

Goedgekeurde accessoires

Gebruik de producten uitsluitend met de onderstaande

goedgekeurde accessoires.

Goedgekeurde accessoires Model

Opmerking

Vizierhouder V-70

Vizierhouder met afdichting van

stof V-69

Alleen van toepassing op oorkappen met hoofdband

Naleving en goedkeuringen

De vizieren en houders zijn getest en goedgekeurd
conform de norm EN 166:2001 - Persoonlijke
oogbescherming - Gezichtsbescherming.

De producten voldoen aan de relevante gezondheids-
en veiligheidseisen die zijn gespecificeerd in bijlage

Il van Verordening 2016/425 betreffende persoonlijke
beschermingsmiddelen.

CE-typegoedkeuring uitgevoerd door BS| Group The
Netherlands B.V. (Aangemelde instantie nr. 2797), John
M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nederland.

UKCA-typegoedkeuring uitgevoerd door BSI Assurance
UK Limited (Aangemelde instantie nr. 0086), Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8
PP.
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De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
(DoC) en de UKCA-conformiteitsverklaring kunt u vinden
op www.husqvarna.com; zoek naar het product.
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Innledning
Produktbeskrivelse Symbol/ Forklaring:
merke:

Produktet V-PC H20 er et visir av polykarbonat (PC),
og V-PC H20RI er et PC-visir med antiduggbelegg og
ripebeskyttelse. Produktene er ment & beskytte ansiktet
mot heyhastighetspartikler, vaeskesprut og draper av
smeltet metall (se tabellen nedenfor).

Innledning

Hvert produkt er merket med forskjellige EN 166-
benevnelser for klassifisering av egenskaper, som
ogsa angir egnede bruksomrader. Kontroller fgr bruk
at riktig produkt er valgt i forhold til den faktiske
arbeidssituasjonen.

Symboler pa produktet

Symbol/ Forklaring:

merke:

V-PC H20, V- | Modellreferanse.

PC H20RI

EN 166:2001 Relevante europeisk standardnum-

mer.

Angir at produktet er i samsvar med
PVU-forordningen 2016/425.

q
UK
CA

Angir at produktet er i samsvar med
forordning 2016/425 om personlig
verneutstyr, endret til 4 gjelde i Stor-
britannia.

Angir at produktet er i samsvar med
tekniske forskrifter i Den eurasiske

TP TC 019/2011 tollunion.

Angir at produktet er i samsvar med
tekniske forskrifter i Ukraina.

1 Optisk klasse.

°F Beskyttelse mot partikler med hgy ha-
stighet, slag med lav energi (45 m/s).

3 Beskyttelse mot veeskesprut og dra-
per.

9 Bestandighet mot smeltede metaller

og inntrenging av varme faste stoffer.

K Bestandighet mot overflateskader fra
fine partikler (modell V-PC H20RI).

N Antiduggegenskaper (modell V-PC
H20RI).
MM/AAAA Produksjonsdato, maned/ar.

Produsentens varemerke.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL.: Brukes hvis det er fare

for personskade eller dgd for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke fglges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende

A
A

omrader om instruksjonene i handboken
ikke folges.

MerK: Brukes for a gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.
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Sikkerhetsinstruksjoner for PC-visir

ADVARSEL: PC-visir er ikke en

erstatning for vernebriller. Beskytt gyne-
ne med vernebriller som samsvarer med
standarden EN 166.

ADVARSEL.: Hvis visir og holder ik-
ke har samme vilkar for bruk, skal det la-
veste spesifikasjonsnivaet gjelde hele ver-
neutstyret.

ADVARSEL: Jyebeskyttelse mot

hgyhastighetspartikler over vanlige syns-
korrigerende briller kan overfgre slag, noe
som kan skape en fare for brukeren.

> B B

ADVARSEL.: Dersom det er ngdven-

dig med beskyttelse mot hgyhastighetsp-
artikler ved ekstreme temperaturer, ma
den valgte gyebeskyttelsen veere markert
med bokstaven T rett etter slagbokstaven,
f.eks. FT, BT eller AT. Dersom slagbok-
staven ikke felges av bokstaven T, skal
oyebeskyttelsen kun brukes mot hagyha-
stighetspartikler ved romtemperatur.

A

«  Veer oppmerksom pa at materialer som kommer i
kontakt med brukerens hud, kan forarsake allergiske
reaksjoner, spesielt hos falsomme personer.

«  Skift ut produktet hvis det viser tegn til skade,
som riper eller sprekker. Sollys kan fgre til at
plastmaterialet pa produktet eldes raskere.

+ Ikke bruk visiret lenger enn 3 ar fra
produksjonsdatoen som er angitt pa produktet.

Montering

Slik monterer du visiret pa visirholderen

1. Fest visiret til tilkoblingspunktene pa visirholderen.
(Fig. 1)

2. Fest visiret til kanten pa visirholderen. (Fig. 2)

3. Skyv hjgrnene pa visiret rundt visirholderen. (Fig. 3)

4. Skyv armene pa visirholderen inn i riktig posisjon i
sporene pa greklokkene. (Fig. 4)

Visirmodell Hjelmmodell Mal A, mm/
tommer
V-PC H20; V- | H200/Balance | 17/2/3
PC H20RI AC
V-PC H20; V- | JSP, INVIN- 39/1,5
PC H20RI CIBLE®
EVO®2
V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO | 39/1,5
PC H20RI

5. Smgr dreiemekanismen etter behov. (Fig. 5)

Slik monterer du visirholderen pa HP
200-1-greklokkene

(Fig. 6)
1. Monter visirholderen pa greklokkene. (Fig. 7) (Fig. 8)

2. Monter den justerbare hodebaylen slik at den sitter
godt rundt hodet pa brukeren. (Fig. 9) (Fig. 10) (Fig.
11)

3. Sett inn de to festene pa visirholderen i apningene i
visiret. (Fig. 12)

4. Trykk visiret pa plass over knotten pa visirholderen.
(Fig. 13)

Slik fester du stofftetningen

Merk: stofftetningen er bare ment som beskyttelse
mot sagspon og gress.

1. Fest metallpinnene i hullene pa siden av
hgrselsvernet og visirholderen. (Fig. 14)

2. Begynn fra den bakre delen av hgrselsvernet. Fest
metallpinnene pa hver side av hgrselsvernet. (Fig.
15)

3. Serg for at stoffet blir veerende pa den bakre delen
av hgrselsvernet. (Fig. 16)

4. Brett stoffet forover, og fest metalpinnene pa hver
side av visirholderen. (Fig. 17)

5. Fest den fremre delen av stoffet til visirholderen.
(Fig. 18)

Slik monterer du visirholderen pa HP

100-1-greklokkene

(Fig. 19)

1. Monter visirholderen pa greklokkene. (Fig. 20) (Fig.
21) (Fig. 22)

2. Settinn de to festene pa visirholderen i &pningene i
visiret. (Fig. 23)

3. Trykk visiret pa plass over knotten pa visirholderen.
(Fig. 24)
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Vedlikehold

Slik utfgrer du vedlikehold pé produktet * Rengjer produktet regelmessig. Bruk en myk klut
med vann og mild sape.

« Kontroller at produktet ikke er slitt eller skadet.

Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring Kassering
» Plasser produktet pa et tert og rent sted med « Folg nasjonale forskrifter.
omgivelsestemperatur mellom 0-50 °C. +  Bruk det lokale gjenvinningssystemet.

» Ikke legg produktet i sollys under oppbevaring.

» Plasser produktet pa et trygt sted under transport, og
sorg for at det er beskyttet mot kjemikalier og/eller

skader.
Tilbehgr

Godkjent tilbehar

Bruk produktet kun med det godkjente tilbehgret
nedenfor.

Godkjent tilbehar Modell Merknad

Visirholder V-70
Visirholder, stofftetning V-69 Gjelder kun for greklokker pa hodebayle

Samsvar og godkjenninger

Visirene og holderne er testet og godkjent i samsvar
med standarden EN 166:2001 om personlig @yevern og
visir.

Produktene oppfyller de relevante helse- og
sikkerhetskravene som er spesifisert i vedlegg Il av
forordning 2016/425 om personlig verneutstyr.

CE-typegodkjenning utfert av BSI Group The
Netherlands B.V. (kontrollorgan nr. 2797), John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nederland.

UKCA-typegodkjenning utfert av BSI Assurance UK
Limited (godkjent organ nr. 0086), Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP,
Storbritannia.

Du finner den fullstendige EU-samsvarserkleeringen og
UKCA-samsvarserkleeringen pa www.husqvarna.com.
Sok etter produktet.
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Wstep

Opis produktu

Produkt V-PC H20 to poliweglanowa (PC) ostona
twarzy, a model V-PC H20RI to poliweglanowa (PC)
ostona twarzy z ostong przeciwmgielng i przeciw
zadrapaniom. Produkty sg przeznaczone do ochrony
twarzy przed poruszajgcymi sie szybko odtamkami,
rozbryzgami cieczy i kroplami stopionego metalu (patrz,
tabela ponizej).

Wstep

Kazdy produkt ma inne oznaczenia EN 166

dla klasyfikacji wydajnosci, ktére oznacza réwniez
odpowiednie zastosowanie. Przed kazdym uzyciem
nalezy sprawdzi¢, czy do aktualnej pracy zostat wybrany
odpowiedni produkt.

Symbole znajdujace sie na produkcie

Symbol / oz- | Wyjasénienie:

naczenie:

V-PC H20, V- | Nr referencyjny modelu.

PC H20RI

EN 166:2001 Odpowiedni numer normy europej-

skiej.

Wskazuje, ze produkt jest zgodny
z normg dot. SOI 2016/425.

Wskazuje, ze produkt jest zgodny

z rozporzadzeniem 2016/425 w spra-
wie srodkéw ochrony indywidualnej,
zmienionym w celu zastosowania

w Wielkiej Brytanii.

C€
UK
CA

Symbol / oz- Wyjasénienie:
naczenie:
Wskazuje, ze produkt jest zgodny
z przepisami technicznymi Eurazja-
TP TC 019/2011 tyckiej Unii Celne;j.

Wskazuje, ze produkt jest zgodny
z przepisami technicznymi Ukrainy.

1 Klasa optyczna.

F Ochrona przed czgsteczkami o wyso-
kiej predkosci — niska energia (45
m/s).

3 Ochrona przed rozpryskami i kropla-
mi cieczy.

9 Ochrona przed roztopionym metalem

i przenikaniem goracych ciat statych.

K Ochrona przed uszkodzeniami po-
wierzchniowymi spowodowanymi ma-
tymi odtamkami (model V-PC H20RI).

N Ostona przeciwmgielna (model V-PC
H20RI).
MM/RRRR Data produkgji, miesigc/rok.

Znak towarowy producenta.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

A

OSTRZEZEN|EZ Jest uzywane,

gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,
$mierci operatora lub uszkodzenia otoczenia

w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A
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Uwaga: Stosuje sie, aby przekazac¢ wiecej informacii,

ktore sg przydatne w danej sytuaciji.

Zasady bezpieczenstwa dot. uzywania

poliweglanowej ostony twarzy

OSTRZEZENIE: Poliweglanowa

ostona twarzy nie zastepuje okularéw
Chron swoje oczy okularami ochronnymi
lub okularami bezpieczenstwa, ktére sg
zgodne z normg EN 166.

ochronnych lub okularéw bezpieczenstwa.

rzy i uchwyt nie majg tych samych zasad
uzytkowania, nalezy bra¢ pod uwage niz-
szy poziom wydajnosci dla $rodka ochro-
ny osobistej jako catosci.

OSTRZEZEN|EZ Jezeli ostona twa-

> B

si¢ drgania z uderzen szybko poruszaja-

cych sig odtamkéw, stanowiac zagrozenie

dla uzytkownika.

OSTRZEZEN|EZ Ostona oczu zato-

zona na okulary korekcyjne moze przeno-

A

OSTRZEZEN|EZ Jesdli wymagana

jest ostona przed szybko poruszajgcymi
sie odtamkami w warunkach skrajnych
temperatur, dana ostona oczu powinna
by¢ oznaczona literg T bezposrednio po
literze oznaczajacej rodzaj ostony, np. FT,
BT lub AT. Jesli po literze oznaczajace;j
rodzaj ostony nie ma litery T, oznacza to,
ze dana ostona oczu moze by¢ wykorzys-
tywana wytacznie w przypadku szybko po-
ruszajacych sie odtamkéw w standardo-
wych temperaturach.

Materiaty wchodzace w stycznos$¢ ze skorg
uzytkownika moga wywotywaé reakcje alergiczne

u bardzo wrazliwych oséb.

Nalezy wymienié produkt na nowy, jezeli pojawig
sie na nim uszkodzenia takie jak zadrapania lub
pekniecia. Swiatto stoneczne moze spowodowad
szybsze starzenie sig tworzywa sztucznego
produktu.

Nie nalezy uzywac ostony dituzej niz przez 3 lata od
podanej na niej daty produkcji.

Montaz

Mocowanie ostony do uchwytu

1. Przymocowac ostone twarzy do punktéw mocowania

uchwytu ostony. (Rys. 1)

2. Przymocowac ostone twarzy do krawedzi uchwytu.
(Rys. 2)

3. Wsunaé krawedzie ostony w uchwyt. (Rys. 3)

4. Wsung¢ ramiona uchwytu w prawidtowe potozenie
w gniazda na nausznikach. (Rys. 4)

1.

Zamontowac¢ uchwyt ostony twarzy na nausznikach.
(Rys. 7) (Rys. 8)

Ztozy¢ regulowang opaske czotowg tak, aby $cisle
przylegata do gtowy operatora. (Rys. 9) (Rys. 10)
(Rys. 11)

Przetozy¢ dwa elementy osprzetu ostony twarzy
przez otwory w ostonie twarzy. (Rys. 12)

Docisng¢ ostone twarzy do wybrzuszenia na
krawedzi uchwytu. (Rys. 13)

Model ostony | Model kasku | Wymiar A, Montaz uszczelki z tkaniny
twarzy mm/in.
V-PC H20: V- | H200/Balance | 17/ 2/3 Uwaga: Uszczelka z tkaniny jest przeznaczona tylko
PC H20RI AC do ochrony przed pytem towarzyszacym powstawaniu
wioréw i trawa.
V-PC H20; V- | JSP, INVIN- 39/1,5
PC H20RI CIBLE® 1. Zamocowa¢ metalowe kotki w otworach z boku
EVO®2 ochronnikéw stuchu i uchwytu ostony twarzy. (Rys.
V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO |39/1,5 4
PC H20RI 2. Rozpocza¢ montaz od tylnej czgsci ochronnikow
stuchu. Przymocowaé metalowe kotki po kazdej
5. W razie konieczno$ci nasmarowa¢ mechanizm stronie ochronnikéw stuchu. (Rys. 15)
obrotowy. (Rys. 5) 3. Upewnic sig, ze tkanina znajduje sie w tylnej czesci
Montaz uchwytu osiony twarzy do ochronnikéw stuchu. (Rys. 16)
ooz _ 4. Zitozy¢ tkanine do przodu i przymocowaé metalowe
nausznikéw HP 200-1 kotki po kazdej stronie uchwytu ostony twarzy. (Rys.
(Rys. 6) 17)
5. Przymocowac przednig czes$¢ tkaniny do uchwytu
ostony twarzy. (Rys. 18)
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Montaz uchwytu ostony twarzy do
nausznikéw HP 100-1
(Rys. 19)

1. Zamontowac¢ uchwyt ostony twarzy na nausznikach.
(Rys. 20) (Rys. 21) (Rys. 22)

2. Przetozy¢ dwa elementy osprzetu ostony twarzy
przez otwory w ostonie twarzy. (Rys. 23)

3. Docisng¢ ostone twarzy do wybrzuszenia na
krawedzi uchwytu. (Rys. 24)

Przeglad

Konserwacja produktu

« Nalezy sprawdzi¢, czy produkt nie nosi $ladéw
zuzycia lub nie jest uszkodzony.

* Czysci¢ produkt regularnie. Uzywac migkkiej
Sciereczki nasgczonej wodg z delikatnym mydtem.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie

« Umiesci¢ produkt w suchym i czystym miejscu,
w ktérym panuje temperatura wysokosci 0-50°C.

* Podczas przechowywania nie umieszcza¢ produktu
W nastonecznionym miejscu.

* Produkt nalezy podczas transportu umiesci¢
w bezpiecznym miejscu i upewnic sie, ze jest on

zabezpieczony przed srodkami chemicznymi i/lub
fizycznymi.

Utylizacja

* Nalezy przestrzegac¢ krajowych przepisow.
* Nalezy uzy¢ lokalnego systemu recyklingu.

Akcesoria

Zatwierdzone akcesoria
Produktéw nalezy uzywac¢ wytgcznie w potaczeniu
z zatwierdzonymi akcesoriami przedstawionymi ponizej.

Zatwierdzone akcesoria Model Uwaga

Uchwyt ostony tworzy V-70

J‘Uszczelka z tkaniny uchwytu os- V-69 Dotyczy tylko nausznikéw
ony twarzy

Zgodnos$¢ i normy

Ostony twarzy i uchwyty sa testowane i zatwierdzane
zgodnie z normg EN 166:2001 — ochrona oczu —
ostona twarzy.

Produkty te spetniajg odpowiednie wymagania

w zakresie zdrowia i bezpieczenstwa okreslone

w zatgczniku Il do rozporzadzenia 2016/425 w sprawie
$rodkéw ochrony indywidualne;.

Certyfikat typu CE udzielony przez BSI Group
Netherlands B.V. (jednostka notyfikowana nr 2797),
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Holandia.

Certyfikat typu UKCA udzielony przez BS| Assurance
UK Limited (zatwierdzony organ nr 0086), Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5
8PP.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE (DoC) i deklaracji
zgodnosci UKCA mozna znalezé na stronie
www.husqgvarna.com, wyszukujgc ten produkt.
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Introducéo
Descrigdo do produto Simbolo/ Explicago:
marcacio:

O produto V-PC H20 é uma viseira em policarbonato
(PC) e o V-PC H20RI é uma viseira em PC com
propriedades de antiembaciamento e antirrisco. Os
produtos foram concebidos para proteger a cara de
particulas projetadas a alta velocidade e de salpicos
de liquidos, bem como para resistir a gotas de metal
fundido (consulte a tabela abaixo).

Introdugao

Cada produto encontra-se marcado com diferentes
designagdes EN 166 quanto a respetiva classificagdo
de desempenho, que também indicam as aplicagdes
adequadas. Antes de cada utilizacéo, verifique que
seleccionou o produto adequado a situagao de trabalho
a que se destina.

Indica que o produto esta em confor-
midade com os regulamentos técni-

TP TC 019/2011 cos da Unido Aduaneira Eurasiatica.

Indica que o produto esta em confor-
midade com os regulamentos técni-
cos da Ucrania.

1 Classe otica.

F Protegao contra particulas projetadas
a alta velocidade, impacto de energia
reduzida (45 m/s).

3 Protecao contra salpicos de liquidos
Simbolos no produto & goticulas.

- — 9 Resisténcia a metais fundidos e a pe-
Simbolo/ Explicagéo: netragéo de sélidos quentes.
marcagéo:

— K Resisténcia a danos na superficie

V-PC H20, V- | Referéncia do modelo. provocados por particulas finas (mo-
-PC H20RI delo V-PC H20RI).
EN 166:2001 O numero da norma europeia rele- N Propriedades antiembaciamento (mo-

vante. delo V-PC H20RI).

Indica que o produto esta em confor- MM/AAAA Data de fabrico, més/ano.

midade com o regulamento 2016/425 '

relativo a equipamentos de protegéo Marca registada do fabricante.

pessoal.
l ' K Indica que o produto esta em confor-

midade com o regulamento 2016/425
C n relativo a equipamentos de protegéo

pessoal, conforme alterado para ser

aplicado na Gra-Bretanha.

Seguranga

Definigdes de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas sao utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

A

ATENQAO! Utilizado no caso de existir

risco de ferimento ou morte para o utilizador

ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instrugdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instru¢gdes do manual.

A
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Nota: utilizado para disponibilizar informagoes
adicionais necessarias numa determinada situagao.

Instrugdes de seguranga da viseira de

ATENQAOZ As viseiras de PC néo

substituem os 6culos de protegéo ou de
seguranga. Proteja os olhos com éculos
de protecgao ou de seguranga em confor-
midade com a norma EN 166.

ATENQAOZ Se as viseiras e 0s su-

portes ndo tiverem os mesmos termos de
utilizacéo, aplica-se o nivel de desempe-
nho mais baixo para o equipamento de
protegdo no seu conjunto.

ATENQAOZ Utilizar os protetores

oculares contra particulas projetadas a
alta velocidade por cima dos 6culos con-
vencionais pode levar a impactos, poden-
do causar riscos para o utilizador.

> B B

A

ATENQAOZ Se for necessario utilizar

protegao contra particulas projetadas a al-
ta velocidade em temperaturas extremas,
o protetor ocular deve estar marcado com
a letra T imediatamente apds a letra de
impacto, por exemplo, FT, BT ou AT. Se a
letra de impacto néo for seguida pela letra
T, o protetor ocular devera apenas ser uti-
lizado quando em contacto com particulas
projetadas a alta velocidade a temperatu-
ra ambiente.

Tenha em atengdo que os materiais que possam
entrar em contacto com a pele do utilizador

podem causar reagdes alérgicas, especialmente em
pessoas sensiveis.

Substitua o produto se este apresentar sinais de
danos, tais como rachas ou fissuras. A luz solar
pode provocar o envelhecimento mais rapido do
material plastico do produto.

Nao utilize a viseira durante mais de 3 anos apos a
data de fabrico indicada no produto.

Montagem

Montar a viseira no suporte da viseira

1. Fixe a viseira nos pontos de ligacédo no suporte da
viseira. (Fig. 1)

2. Encaixe a viseira na extremidade do suporte da
viseira. (Fig. 2)

3. Empurre os cantos na viseira a volta do suporte da
viseira. (Fig. 3)

4. Empurre os bragos do suporte da viseira para
a posigao correta nas ranhuras nos protetores
auriculares. (Fig. 4)

1.

Instale o suporte da viseira nos protetores
auriculares. (Fig. 7) (Fig. 8)

Monte a fita para a cabega ajustavel de forma a que
fique bem apertada a volta da cabega do operador.
(Fig. 9) (Fig. 10) (Fig. 11)

Coloque os dois acessorios do suporte da viseira
através das aberturas na viseira. (Fig. 12)

Pressione a viseira em cima da saliéncia do
respetivo suporte da viseira. (Fig. 13)

Montar a vedagéo de tecido

Modelo da vi- Modelo do ca- | Dimenséo A,
seira pacete mm/pol.
V-PC H20; V- | H200/Balance | 17/2/3

-PC H20RI AC

V-PC H20; V- | JSP, INVINCI- | 39/1,5

-PC H20RI BLE® EVO®2

V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO | 39/1,5

-PC H20RI

5. Lubrifique o mecanismo de articulagéo se for
necessario. (Fig. 5)

Montar o suporte da viseira nos
protetores auriculares HP 200-1

(Fig. 6)

Nota: A vedagao de tecido destina-se apenas para
protecgado contra serrim e relva.

1.

Fixe os pinos de metal nos orificios na parte lateral
dos protetores acusticos e do suporte da viseira.
(Fig. 14)

Comece a montar a partir da parte traseira dos
protetores acusticos. Fixe os pinos de metal em
cada um dos lados dos protetores acusticos. (Fig.
15)

Certifique-se de que o tecido € mantido na parte
traseira dos protetores acusticos. (Fig. 16)

Dobre o tecido para a frente e fixe os pinos de metal
em cada um dos lados do suporte da viseira. (Fig.
17)

Fixe a parte dianteira do tecido no suporte da
viseira. (Fig. 18)
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Montar o suporte da viseira nos
protetores auriculares HP 100-1
(Fig. 19)

1. Instale o suporte da viseira nos protetores
auriculares. (Fig. 20) (Fig. 21) (Fig. 22)

2. Coloque os dois acessorios do suporte da viseira
através das aberturas na viseira. (Fig. 23)

3. Pressione a viseira em cima da saliéncia do
respetivo suporte da viseira. (Fig. 24)

Manutencao

Efetuar a manutengéo do produto

» Certifique-se de que o produto ndo apresenta sinais
de desgaste ou danos.

« Limpe regularmente o produto. Utilize um pano
macio com agua e sabéo neutro.

Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte e armazenamento

* Coloque o produto num local seco e limpo a uma
temperatura ambiente entre 0-50 °C.

* Na&o armazene o produto num local exposto a luz do
sol.

» Coloque o produto num local seguro durante o
transporte e certifique-se de que esta protegido
contra danos quimicos e/ou fisicos.

Eliminagdo
« Respeite os regulamentos nacionais.
» Utilize o sistema de reciclagem local.

Acessorios
Acessorios aprovados
Utilize os produtos apenas com os acessorios
aprovados indicados abaixo.
Acess6rios aprovados Modelo Nota
Suporte da viseira V-70
Vedagao de tecido do suporte da V-69 Apenas aplicavel a protetores auriculares com fita para a
viseira cabeca

Conformidade e aprovagoes

As viseiras e os suportes sao testados e aprovados de
acordo com a norma EN 166:2001 - Protegéo ocular
pessoal - Viseira.

Os produtos cumprem os requisitos relevantes de saude
e seguranga especificados no Anexo Il do Regulamento
2016/425 relativo a equipamento de protecédo pessoal.

Homologagéo CE efetuada pelo BSI Group The
Netherlands B.V. (organismo notificado n.° 2797), John
M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Paises Baixos.

Homologagdo UKCA efetuada pela BSI Assurance UK
Limited (organismo aprovado 0086), Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP.

O texto completo da Declaragédo UE de conformidade
(DoC) e da Declaragdo UKCA de conformidade pode
ser encontrado em www.husqgvarna.com; pesquise pelo
produto.
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Introducere
Descrierea produsului Simbol/ Explicatie:
Produsul V-PC H20 este un vizor de protectie din marcaj:
policarbonat (PC) si V-PC H20RI este un vizor de Indica faptul ca produsul respecta re-
protectie din PC cu proprietati anti-ceata/anti-zgariere. gulamentele tehnice din Ucraina.
Produsele au scopul de a proteja fata de particulele
proiectate cu viteza ridicata, de stropii de lichide si de
picaturile de metal topit (consultati tabelul de mai jos). —
1 Clasa optica.
Introducere F Protectie impotriva particulelor cu vi-
Fiecare produs este marcat cu diferite denumiri EN 166 teza ridicata, energie de soc redusa
corespunzitoare nivelului de performanta, care indica si (45 m/s).
aplicatiile adecvate. Inainte de fiecare utilizare, verificati 3 Protectie 1 triva stropilor i picat
daca produsul corespunzator a fost ales pentru situatia _lro chl(_a 'h’T‘dpo fiva stroptior si picatu-
reala de lucru. riior de lichid.
. . 9 Rezistenta la picaturile de metal topit
Simbolurile de pe produs si la patrunderea particulelor solide
" s fierbinti.
Simbol/ Explicatie:
marcaj: K Rezistenta la deteriorarea suprafetei,
— cauzata de particule fine (modelul V-
V-PC H20, V- | Referinta model. PC H20RI)
PC H20RI )
" - N Proprietati anti-ceata (model V-PC
EN 166:2001 | Numarul standardului european rele- H20RY).
vant.
. N " LL/AAAA Data de fabricatie, luna/anul.
Indica faptul ca produsul respecta
Regulamentul privind EIP 2016/425. Marca comerciala a producatorului.
l l K Indica faptul ca produsul respecta
Regulamentul 2016/425 privind echi-
C n pamentul de protectie personala, cu
modificarile necesare pentru aplica-
rea in GB.
Indica faptul ca produsul respecta re-
gulamentele tehnice ale Uniunii Va-
TP TC 019/2011 male Eurasiatice.
Siguranta

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
n care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

A AVERTISMENT: se utiizeazs daca
exista risc de vatamare sau de deces

1449 - 004 - 08.02.2024 77




A

ATENT|EZ Se utilizeaza daca exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca

AVERTISMENT: Dacs este nece-

sara protectia impotriva particulelor pro-

A

instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

iectate cu viteza ridicata la temperaturi ex-
treme, ochelarii de protectie alesi trebuie
sa fie marcati cu litera T imediat dupa lite-
ra care indica nivelul impactului (FT, BT
sau AT). Daca litera care indica nivelul im-
pactul nu este urmata de litera T, ochelarii
de protectie vor fi folositi numai impotriva
particulelor proiectate cu viteza ridicata la

Instructiuni de siguranta pentru vizorul
de protectie din PC

A

AVERTISMENT: vizoarele de pro-

tectie din PC nu pot inlocui ochelarii de
protectie sau ochelarii de siguranta. Prote-
jati-va ochii cu ochelari de protectie sau cu
ochelari de siguranta care se conformea-
za standardului EN 166.

>

AVERTISMENT: Dacs pentru vi-

zoarele de protectie si suporturile nu sunt
specificate aceleasi conditii de utilizare, se
va aplica nivelul inferior de performanta
pentru echipamentul de protectie ca an-
samblu.

A

AVERTISMENT: ochelarii de pro-

tectie impotriva particulelor proiectate cu

viteza ridicata purtati peste ochelarii oftal-
mologici standard pot transmite impactul,
creand un pericol pentru purtator.

temperatura camerei.

* Retineti ca materialele care pot intra in contact
cu pielea utilizatorului pot cauza reactii alergice la
persoanele cu o sensibilitate deosebita.

+  Tnlocuiti produsul dacé prezinta semne de
deteriorare precum zgarieturi sau fisuri. Lumina
soarelui poate duce la uzarea mai rapida a
materialului plastic al produsului.

* Nu utilizati vizorul de protectie mai mult de 3 ani de
la data de fabricatie indicata pe produs.

Asamblarea

Pentru montarea vizorului de protectie
pe suportul vizorului de protectie

1.

Atasati vizorul de protectie de punctele de conexiune
a suportului vizorului de protectie. (Fig. 1)

5. Daca este necesar, lubrifiati mecanismul de pivotare.

(Fig. 5)

Montarea suportului vizorului pe castile
pentru urechi HP 200-1

2. Conectati vizorul de protectie pe marginea suportului (Fig. 6)
vizorului de protectie. (Fig. 2)
s . o . o 1. Instalati suportul vizorului pe castile pentru urechi.
3. Impingeti colturile vizorului de protectie in jurul (Fig 7)’ (Fig. 8)
suportului vizorului de protectie. (Fig. 3) ' '
4. Tmoi i bratel rtului vi i d tectie T 2. Asamblati banda de fixare pe cap reglabila astfel
g tralesaparid Mcru doprleciel” " ncat i e poteascd perect 1kl capul
2 operatorului. (Fig. 9) (Fig. 10) (Fig. 11)
3. Introduceti cele doua accesorii ale suportului in
Model de vizor | Model cascd | Dimensiunea orificiile vizorului. (Fig. 12)
de protectie de protectie A, mm/in. 4. Apasati vizorul pe butonul suportului acestuia. (Fig.
V-PC H20; V- | H200/Balance | 17/2/3 3
PC H20RI AC Pentru montarea sigiliului din material
V-PC H20; V- | JSP, INVINCI- | 39/1,5 textil
PC H20RI BLE® EVO®2
V-PC H20: V- | Petzl ALVEO | 39/15 Nota_: sigiliul din material t‘e>.(t.il este destinat doar
PC H20RI protectiei contra rumegusului si ierbii.
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1. Fixati pionii metalici in orificiile laterale ale
dispozitivului de protectie auditiva si ale suportului
vizorului de protectie. (Fig. 14)

2. Incepeti asamblarea din partea din spate a
dispozitivului de protectie auditiva. Fixati pionii
metalici de pe fiecare parte a dispozitivului de
protectie auditiva. (Fig. 15)

3. Asigurati-va ca materialul textil este pastrat in partea
din spate a dispozitivului de protectie auditiva. (Fig.
16)

4. Pliati materialul textil in fata si fixati pionii metalici de
fiecare parte a suportului vizorului de protectie. (Fig.
17)

5. Atasati partea din fata a materialului textil pe suportul
vizorului de protectie. (Fig. 18)

Montarea suportului vizorului pe castile

pentru urechi HP 100-1

(Fig. 19)

1. Instalati suportul vizorului pe castile pentru urechi.
(Fig. 20) (Fig. 21) (Fig. 22)

2. Introduceti cele doua accesorii ale suportului in
orificiile vizorului. (Fig. 23)

3. Apasati vizorul pe butonul suportului acestuia. (Fig.
24)

Intretinerea

Pentru intretinerea produsului

« Asigurati-va ca produsul nu este uzat sau deteriorat.

» Curatati produsul periodic. Utilizati o laveta moale cu
apa si sapun delicat.

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea

« Depozitati produsul intr-un spatiu uscat si curat cu o
temperatura ambianta cuprinsa intre 0 si 50 °C.

+ In timpul depozit&rii, nu asezati produsul in lumina
soarelui.

* Amplasati produsul intr-un spatiu sigur in timpul
transportului si asigurati-va ca este protejat impotriva
deteriorarilor chimice si/sau fizice.

Dezafectarea

» Respectati reglementarile nationale.
+ Utilizati sistemul local de reciclare.

Accesorii

Accesorii aprobate

Utilizati produsele numai cu accesoriile aprobate de mai
jos.

Accesorii aprobate Model Nota

Suport pentru vizor de protectie | V-70

Etansare din material a suportului V-69 Aplicabil doar pentru casti pentru urechi cu banda de
pentru vizor de protectie fixare pe cap

Conformitate si aprobari

Vizierele si suporturile sunt testate si aprobate in
conformitate cu standardul EN 166:2001 - Protectie
pentru ochi - Viziera.

Produsele indeplinesc cerintele aplicabile privind
sanatatea si siguranta, specificate in Anexa Il la
Regulamentul 2016/425 privind echipamentele de
protectie personala.

Aprobarea de tip CE a fost efectuata de BSI Group The
Netherlands B.V. (organismul notificat nr. 2797), John
M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Tarile de Jos.

Aprobarea de tip UKCA a fost efectuata de BSI
Assurance UK Limited (organismul aprobat nr. 0086),
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowilhill, Milton Keynes,
MK5 8PP.
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Textul integral al declaratiei de conformitate UE (DoC)
si al declaratiei de conformitate UKCA poate fi gasit pe
www.husqvarna.com; cautati produsul.
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Beseaexwue

OnucaHune nagenund Cumson/ ObbsicHeHue:

V-PC H20 npenctaBnseT cobori nonvkapboHaTHbIN MapKMpoBKa:

(PC) wwtok, V-PC H20RI — nonukapboHatHbiii (PC) Yka3blBaeT Ha To, YTO U3aenve

LMTOK C 3aLLMTON OT 3anoTeBaHWs U LapanvH. COOTBETCTBYET TPEBGOBAHNSM TEXHU-

Mapenusi npegHasHaveHbl Ans 3aluThbl MLa oT YacTul, TP TC 019/2011 UECKMX pernameHToB TaMOXeHHOro

[BWXYLLMXCS C BbICOKOV CKOPOCTbIO, a Takke OT 6pbiar coto3a EASC.

XWAKOCTEN U pacnnaBneHHoro metanna (cm. Tabnuuy

HIDKE). Yka3blBaeT Ha TO, YTO usgenue co-

oTBeTCcTByeT TpeboBaHUAM TeXHUYe-

BBep,eHme CKUX pernameHToB YKpauHbl.

Kaxxpoe usgenvie umeeT MapkupoBKy Mo cTaHAapTy

EN 166, koTopasi ykasblBaeT knaccudukaLmo pabounx 1 OnTuyeckuin knacc.

XapaKTepucTuk n o6nactb NpUMeHEHUs U3aenus.

Mepen vcnonb3oBaHvem y6eamtech B TOM, YTO F Sauyra ot BbICOKOCKOPOCTHBIX Ha-

6bINo BbIGpaHO NpUroaHoe M3genve Ans NpoBeAeHNs! CTUL, Manblil HepreTu4eckuii yaap

KOHKpEeTHOro Buaa pabor. (45 w/c).

CVIMBOHbI Ha u3genum 3 Sfmw,ma OT GpbI3r U Kanenb XWaKo-
Cumeon/ O6BbsicCHeHuMe: 9 YcToumBocTb k 6pbl3ram pacnna-
MapKupoBKa: BNEHHOro MeTanna u NpoHUKHoBe-

HUIO rOPAYNX TBEPABIX YacTuL,.
V-PC H20, V- | HassaHue mogenu.
PC H20RI K YCTOMYMBOCTb K MOBEPXHOCTHBLIM MO-
. BPEXAEHUAM MENKUMK YacTulamm
EN 166:2001 Homep cootseTcTBYtoLLero EBponeit- (Mopens V-PC H20RY).
CKOro cTaHgapra.
N 3awmTta ot 3anoteBaHus (mogenb V-
c € Yka3blBaeT Ha TO, YTO U3AEenNne CooT- PC H20RI).
BEeTCTBYeT TpeboBaHusam PernameHta
2016/425 o cpeacTBax MHAMBMUAYanb- MM/TTTT [ara npoussoacTsa, mecsu/rog.
Hol 3awwmTbl (CA3).
ToproBasi Mapka Npov3BoauTens.
U K Yka3biBaeT Ha TO, YTO U3aenve cooT-
BeTcTByeT TpeboBaHuaM PernameHTa
C n 2016/425 0 cpeAcTBaXx MHANBUIYaNb-
HoW 3awwmTbl (CU3) ¢ BHECEHHbIMK
nonpaskamu Ansi Benvko6putanuu.
BesonacHocTb

MHCTPYKLI,I/IVI no TexHuke GesonacHocTn

MpenynpexaeHns, NPEAOCTEPEKEHUS U NPUMEYaHUS
UCMONb3YTCA ANS BblAENEHNst 0COG0 BaXHbIX NMYHKTOB
pykoBoACTBa.

A

NPEAYNPEXOAEHUE:

McnonbayeTcs, korga HecobnoaeHue
MHCTPYKUMIA PYKOBOACTBA MOXKET NMPUBECTM

K TpaBMam unu cMepTu onepartopa nnu
HaxogAawmxca paaom NOCTOPOHHUX nuy,.
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BHMAHUE: Mcnonb3yeTcs, koraa

HecobntofeHne VHCTPYKLWIA pyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHUIO U3aenus,
ApYyryx Matepuanos unv npuneratoLlei
TEeppUTOPUN.

A

I'IpwmeanMe: Wcnonb3yeTca ans
npefocTaBneHnst AOMNOMHUTENbHbIX CBEAEHWIA O
KOHKPETHOW cuTyaumu.

MHCTpYKLUUM MO TEXHUKE
Ge3onacHOCTU NpU UCMONb30BaHNUK
nonukapGoHaTHOro LWWTKa

KapOOHATHBIN LMTOK HE MOXET 3aMeHUTb
3aLUWTHbIE UMW NPeAOXPaHUTENbHbIE O4-
Kv. Ans 3aLlmTbl OpraHoB 3peHUst UCMOoMb-
3yiTe 3alUTHBIE U NPEfOXPaHUTENb-
Hble OYKM, COOTBETCTBYIOLLME TpeboBa-
Huam ctanaapTta EN 166.

e MPEAYNPEXAEHWE: romw-

MPEOYNPEXOEHUE: Ecru

LWWTKN N aepxaTtenn UMerT pasrinyHble
YyCnosusa npuMeHeHusa, onsg Bcero Kom-
nnekrTa sauTHoro OGOPYQOBBHMH cne-
AyeT npuHumMmaTb HaVMEHbLUWIA OeACTBU-
TenbHbI YPOBEHb 3KCniyaTaynoHHbIX na-
pamMeTpoB AnA COCTaBNALMNX 3TOI0 KOM-
nnekTa.

A

NMPEOYMNPEXOEHWUE: cpen-
CTBa 3aLMTbI [11as OT ABWKYLLMXCS C Bbl-
COKO CKOPOCTbIO YacTuLy, HageTble Ha
cTaHOapTHble 0 TaribMOSIOrM4YecKne 04-
K1, MOTYT nepefasaTth yaapbl, cosnasast
onacHOCTb A4S Nosib3oBaTens.

NPEAYNPEXXOAEHUE: Ecru

TpebyeTcs 3alimTa oT ABMXKYLLMXCA C
BbICOKOI CKOPOCTbIO YacTuL, Npu aKCTpe-
MarbHbIX TemnepaTtypax, To Heob6xoanmo
BblGMpaTb CPEACTBO 3aLMUThI Fas, B Map-
KMpOBKE KOTOPOro cpasy nocne ykasaHusi
cTeneHu 3aluTbl OT yaapos byaeT cTosTb
6yksa "T", Hanpumep: FT, BT unu AT.
Ecnu nocne ykasaHus cTeneHu 3aluTbl
oT yaapoB HeT 6ykBbl "T", To cpeacTBo
3aLWTbI rNa3 AonyckaeTcs UCMonb3oBaTh
TOMbKO ANS 3aLWTbl OT ABMXKYLLMXCS C
BbICOKOI CKOPOCTbIO YacTUL, Npy KOMHAT-
HOW Temneparype.

A
A

CnepnyeT uMeTb B BUAY, YTO MaTepuarnsl,
BCTyMaroLLMe B KOHTAKT C KOXeli nosib3oBaTens,
MOTyT BbI3bIBaTh annepruyeckyto peakuuio,
0C0BEHHO y Nniofiewi ¢ HyBCTBUTENbHOMN KOXEW.
3ameHuTe nsgenvie, ecnu Ha Hem MMeKTCs
NPU3HAaKN NOBPEXAEHNS, Takue Kak LlapanuHbl
1N TpeLyHbl. ConHeYHble Ny4Yn MOryT YyCKOpUTb
cTapeHve NnacTMKOBOro maTepuana usgenus.
He ncnonbayiiTe WuTOK NO NpoluecTsun 3 neT ¢
[AaTbl N3roTOBMNEHUS, YkasaHHON Ha naaenuu.

C6opka

YcTaHoBka LLWUTKA Ha OepxaTtesb

1. 3advKkcupyiiTe WUTOK B TOUKaX KPENNeHns Ha
nepxatene. (Puc. 1)
3akpenuTe LUTOK Ha kpato AepxaTens. (Puc. 2)

HapaBuTe Ha yribl WwWuTKa No Kpasim AepxaTtensi.
(Puc. 3)

4. Hapnexalmm o6pa3om BCTaBbTe pblyaku
AepxaTensi WWTKa B nasbl HayLIHUKOB. (Puc. 4)

5. TMpv HEO6X0AMMOCTN CMaxbTe NOBOPOTHbIN

mexaHuam. (Puc. 5)

YcTaHoBKa fepKaTens Wwutka Ha
HaywHuku HP 200-1

(

1.

Puc. 6)

YcTaHoBuTe Aepxatenb WuUTKa Ha HayLwHukK. (Pvc.
7) (Pwvc. 8)

2. YcTaHoBWTE perynupyemoe oronoBbe Tak, YToObl

OHO NOTHO NpUNerano K roroee onepatopa. (Puc.
9) (Puc. 10) (Puc. 11)

3. YcraHosuTe 06a KpenneHus gepxartens WwuTka B

Mogenb wutka | Mogenb wne- | Pasmep A, mm /
ma Ltonim

V-PC H20; V- | H200/Balance | 17/2/3

PC H20RI AC

V-PC H20; V- | JSP, 39/15

PC H20RI INVINCIBLE®
EVO®2

V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO |39/15

PC H20RI

nasbl Ha wuTke. (Puc. 12)

4. TlpuxmuTe WUTOK K oukcaTopy Ha aepxatene. (Puc.
13)

YcTaHoBKa TKaHeBOro ynnoTHeHUuA

I'Ipmmeanme: TkaHeBOe ynnoTHeHne
obecrneynBaeT 3alLuTy TOMbKO OT OMUIOK W TPaBbl.

82
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1. BcraBbTe MeTannuyeckue WTUdTbI B OTBEPCTUS
Ha BOKOBOW CTOPOHE CpeACcTBa 3aluTbl Cnyxa u
nepxarens wutka. (Puc. 14)

2. HauHuTe c60pKy C 3a4Hel YacTu cpeacTsa 3aLyuUThbl
cnyxa. YCTaHOBUTE MeTannnyeckme WtndThbl ¢
KaX[oW CTOpPOHbI cpefcTBa 3awumThl cnyxa. (Puc. 15)

3. YpepxwuBainiTe TkaHb B 3aHeN YacTu cpeacTea
3aWmTbl opraHos cnyxa. (Puc. 16)

4. CnoxwuTe TkaHb BNepe/ 1 yCTaHOBUTE
MeTannmyeckue WTndTbl C KaXAON CTOPOHbI
nepxatens wutka. (Puc. 17)

5. BadmkcupyiiTe NepeaHIo YacTb TKaHU Ha
nepxarene wutka. (Puc. 18)

YCTaHoBKa AepXaTtensi WwuTka Ha
HaywHukn HP 100-1

(Puc. 19)

1. YcraHoBuMTe gepxaTenb LWMUTKa Ha HayLHWKK. (Puc.
20) (Puc. 21) (Puc. 22)

2. YcraHoBuTe 06a KpenneHus aepxarens WuTka B
nasbl Ha wuTke. (Puc. 23)

3. TpwxmMuTe WUTOK K dukcaTopy Ha gepxartene. (Puc.
24)

TexHuyeckoe obcnyxmsaHne

TexobcnyxmBaHue nagenus

« [lpoBepbTe U3genne Ha Hanuume usHoca n
noBpexaeHui.

* PerynsipHo ounLiaiiTe n3genue oT 3arpsasHeHui.
[N 04NCTKV M3Jennst NCNonb3yTe MArkyto TKaHb,
CMOYEHHYI0 B MSITKOM MbINTbHOM pacTBope.

TpaHCnopTUPOBKA, XpPaHEHWE U YTUNM3auus

TpaHcnopTMpOBKa U XpaHeHue

+ TlomecTuTe nsgenme B Cyxoe U YUCTOE MECTO C
Temneparypoi okpyxatowen cpeael ot 0 go 50 °C.

» Bo Bpewmsi xpaHeHWsi He NoABepraiTe naaenve
BO3[EVCTBUIO CONTHEYHbIX NyYei.

*  [ins TpaHCMNOPTUPOBKM NMOMECTUTE n3aenve

OHO 3aLUMLLEHO OT XMMUYECKUX WU/MUNN UHBIX
noBpexaeHuin.

Ytunusauus

« CobntogaliTe MecTHoe 3aKkoHOA4AaTeNbCTBO.
* Bocnonb3yiTeck ycnyramm MECTHON CUCTEMbI

B 6esonacHoe mecTo 1 ybeautech, 4TO nepepaborku.
MpuHagnexHocTn

OpobpeHHble NpUHaANeXXHOCTH
M3nenns coBMECTUMbI TOMBKO C NEPEUNCIIEHHBIMU HUXE
NPUHAANEXHOCTAMM.

Opo6peHHble npuHagnexHocTn | Mogenb Mpumeyanne

[epxatenb WwuTka V-70

Tkawesoe ynnotHenme AN aep- V-69 MpVUMeHNMMO TONBKO ANS HAYLLUHWKOB C OrONOBbEM
xaTtens wuTka

CooTtBeTcTBUE U 0[06pPEHUS

LLinTkn 1 gepxaTtenu NpoTecTMpoBaHbl 1 0400peHbI B
COoOTBETCTBUM cO cTaHaapTom EN 166:2001 "CpeacTtsa
MHAMBUAYanbHONM 3awWwuThl rnaa. JIueBon 3awuTHbIA
LmMTOK".

M3penus cooTBETCTBYIOT MPUMEHUMbIM TpeboBaHUAM
No oXpaHe Tpyaa n TeXHUKe 6esonacHocTH,

n3noxeHHoiM B Mpunoxerun Il k Pernamenty 2016/425
0 cpeacTBax MHAuBMayanbHon 3awmtel (CU3).

Tunosoit ceptudpukat CE, BblaaHHbii BSI Group The
Netherlands B.V. (ynonHomouyeHHas opraHu3aums Ne
2797), John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam,
Hvpepnangpl.
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Tunoson cepTudpmkat UKCA, BblaaHHbI BSI Assurance
UK Limited (ynonHomouyeHHasi opranusaumst Ne 0086),
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes,
MK5 8PP.

MonHbI TEKCT Aeknapauuii cooTBeTCTBUS TpeboBaHNAM
EC n UKCA pocTyneH Ha caiite www.husgvarna.com;
NSt 03HAKOMMEHWSI C HUM BbINOMHUTE MOUCK MO
nsgenuio.
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Uvod
POpiS v9robku Symbol/Ozna- | Vysvetlenie:
Tento vyrobok V-PC H20 je polykarbonatovy tit a Genie:
vyrobok V-PC H20RI je polykarbonatovy $tit s ochranou Oznaduije, Ze vyrobok je v stlade
proti zahmlievaniu a poskriabaniu. Tieto vyrobky su s technickymi predpismi Ukrajiny.
uréené na ochranu tvare pred vysokorychlostnymi
Casticami, ochranu pred striekajucimi kvapalinamia
ochranu pred kvapkami roztaveného kovu (pozri tabulku ..
nizsie). 1 Opticka trieda.
Uvod F Ophrapa Qred vyspkorychlostpyml Ca-
sticami, naraz s nizkou energiou
Kazdy vyrobok je oznageny odli$nym oznagenim EN (45 m/s).
166 pre klasifikaciu vykonnosti, ktoré tiez signalizuje L :
vhodné aplikacie. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i 3 O‘Fhri‘"a FI’(red_S‘”ekaJuc'm' kvapalina-
bol pre aktualne pracovné podmienky zvoleny spravny mia kvapkami.
vyrobok. 9 Ochrana pred roztavenymi kovmi
. a prienikom hortcich latok.
Symboly na vyrobku prient ue
K Odolnost proti poskodeniu povrchu
Symbol/Ozna- | Vysvetlenie: jemnymi casticami (model V-PC
Cenie: H20RI).
V-PC H20, V- | Cislo modelu. N Ochrana proti zahmlievaniu (model V-
PC H20RI PC H20RI).
EN 166:2001 Cislo prislusnej Eurépskej normy. MM/RRRR Datum vyroby, mesiac/rok.
Oznacuje, Ze vyrobok je v sulade Ochranna znédmka vyrobcov.
s nariadenim o OOP 2016/425.
l l K Oznacuje, ze vyrobok je v stlade
s nariadenim 2016/425 o osobnych
C n ochrannych prostriedkoch, zmenené
a doplnené pre uplatnenie vo VB.
Oznacuje, ze vyrobok je v sulade
s technickymi predpismi Euroazijskej
TP TC 019/2011 colnej unie.
)4 J
Bezpecnost

Bezpednostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky sluzia na
zdbraznenie mimoriadne délezitych ¢asti navodu.

WSTRAHAZ Pouziva sa, ak pre

obsluhu alebo osoby v okoli existuje

nebezpecenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

A

VAROVANIE: pouziva sa, ak hrozi

nebezpecenstvo poskodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade

nedodrzania pokynov v navode.
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Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

Bezpec€nostné pokyny pre
polykarbonatovy Stit

WSTRAHAZ Polykarbonatovy stit

nie je ndhradou za ochranné okuliare
alebo bezpecnostné okuliare. Chrarite si
zrak ochrannymi alebo bezpeénostnymi
okuliarmi, ktoré vyhovuju norme EN 166.

VYSTRAHA: Ak stity a drziaky ne-
maju rovnaké podmienky pouzitia, pre
ochranné vybavenie ako celok by mala
platit’ nizSia droven ochrany.

VYSTRAHA: cChranie ogi pred vy-
sokorychlostnymi ¢asticami, ktoré sa no-
sia nad Standardnymi dioptrickymi okuliar-
mi, mézu prenasat’ narazy, ¢im vznika ne-
bezpedenstvo pre pouzivateia.

> B B

VYSTRAHA: Ak sa vyzaduje ochra-
na pred vysokorychlostnymi ¢asticami pri
extrémnych teplotach, vybrany chrani¢ o¢i
by mal byt oznaeny pismenom T bezpro-
stredne za pismenom pre naraz, t. j. FT,
BT alebo AT. Ak za pismenom pre naraz
nenasleduje pismeno T, chranice o¢i by
mali byt pouzivané iba na ochranu pred
vysokorychlostnymi ¢asticami pri izbovej
teplote.

* Majte na paméti, Ze materialy, ktoré mézu prist’
do styku s pokoZzkou pouzivatela, mozu u zvIast
citlivych Tudi vyvolat alergické reakcie.

* Vymerite vyrobok, ak sa na iom nachadzaju
znamky poskodenia, napriklad $krabance alebo
pukliny. Sine¢né Ziarenie moze sposobit’ rychlejsie
opotrebovanie plastového materialu vyrobku.

« Nepouzivajte stit dlhSie ako 3 roky od datumu vyroby
uvedeného na vyrobku.

Montaz

Montaz Stitu k drziaku Stitu

1. Pripevnite ochranny §tit k pripojovacim bodom na
drziaku ochranného §titu. (Obr. 1)

2. Pripojte ochranny §tit k okraju drziaka ochranného
Stitu. (Obr. 2)

3. Zatlacte rohy na ochranny §tit okolo drziaka
ochranného §titu. (Obr. 3)

4. Zatlacte ramena drziaka ochranného $titu v
drazkach na chrani¢och sluchu do spravnej polohy.
(Obr. 4)

Model stitu Model prilby Rozmer A,
mm/palce

V-PC H20; V- H200/Balance | 17/2/3

PC H20RI AC

V-PC H20; V- JSP, INVINCI- | 39/1,5

PC H20RI BLE® EVO®2

V-PC H20; V- Petzl, ALVEO 39/1,5

PC H20RI

5. Ak je to potrebné, namazte otoény mechanizmus.
(Obr. 5)

Na montaz drziaka Stitu na chranice
sluchu HP 200-1
(Obr. 6)

1. Nasadte drziak $titu na chranice sluchu. (Obr. 7)
(Obr. 8)

2. Nastaviteiny hlavovy pas namontuijte tak, aby sa
tesne dotykal hlavy obsluhujiuceho pracovnika. (Obr.
9) (Obr. 10) (Obr. 11)

3. Vlozte dve pripojky drziaka $titu do otvorov v Stite.
(Obr. 12)

4. Pretlacte $tit cez gombik drziaka $titu. (Obr. 13)

Montaz textilného tesnenia

Poznamka: Textilng tesnenie je uréené iba na
ochranu proti pilinam a trave.

1. Kovové koliky pripojte do otvorov na bo¢nej strane
chranicov sluchu a drziaka $titu. (Obr. 14)

2. Zacnite montovat’ od zadnej strany chranic¢ov sluchu.
Kovoveé koliky pripojte na oboch stranach chrani¢ov
sluchu. (Obr. 15)

3. Uistite sa, Ze textilia drzi na zadnej strane chrani¢ov
sluchu. (Obr. 16)

4. Prelozte textiliu dopredu a pripojte kovové koliky na
oboch stranach drziaka $titu. (Obr. 17)

5. K drziaku &titu pripojte prednu ¢ast’ textilie. (Obr. 18)
Na montaz drziaka Stitu na chranice
sluchu HP 100-1

(Obr. 19)

1. Nasadte drziak $titu na chranice sluchu. (Obr. 20)
(Obr. 21) (Obr. 22)
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2. Vlozte dve pripojky drziaka Stitu do otvorov v §tite. 3. Pretlacte Stit cez gombik drziaka Stitu. (Obr. 24)
(Obr. 23)

Udrzba

L'jdriba Verka *+ Vyrobok pravidelne Cistite. PouZivajte jemnu
handri¢ku navlhéenu vodou a Setrnym mydiom.
« Skontrolujte, ¢i vyrobok nie je opotrebovany alebo

poskodeny.
Preprava, skladovanie a likvidacia
Preprava a uskladnenie Likvidacia
« Vyrobok odlozte na suché a Cisté miesto s teplotou » Dodrziavajte vnutrostatne predpisy.
okolitého prostredia v rozsahu 0 az 50 °C. + Pouzivajte miestny recykladny systém.

» Vyrobok neodkladajte na priame sinko.

« Pri preprave odlozte vyrobok na bezpe¢né miesto
a zabezpecte jeho ochranu pred chemickym alebo
fyzickym poskodenim.

PrisluSenstvo

Schvalené prisluSenstvo
Vyrobky pouzivajte len s nizSie uvedenym schvalenym
prisluSenstvom.

Schvalené prislusenstvo Model Poznamka
Drziak $titu V-70
Textilné tesnenie drziaka Stitu V-69 Pouziteiné iba na chraniée sluchu

Sulad a schvalenia

Stity a drziaky su testované a schvalené v stlade
s normou EN 166:2001 — Osobné prostriedky na
ochranu oci — Tvarovy $tit.

Vyrobky spifiaju prislusné poZiadavky na bezpe&nost
a ochranu zdravia uvedené v prilohe Il k nariadeniu
2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch.

Typové schvalenie CE vykonané skupinou BSI Group
The Netherlands B.V. (notifikovany organ ¢&. 2797), John
M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Holandsko.

Typové schvalenie UKCA vykonal BS| Assurance UK
Limited (schvaleny organ ¢. 0086), Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP.

UpIné znenie Vyhlasenia o zhode EU (DoC)
a Vyhlasenia o zhode UKCA moZzno najst' na stranke
www.husgvarna.com; vyhladajte vyrobok.
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Uvod

Opis izdelka

Izdelek V-PC H20je polikarbonatni (PC) vizir in V-PC
H20RI je polikarbonatni vizir z odpornostjo na rosenje in
praske. Sredstva so namenjena za$¢iti obraza pred delci
z visokimi hitrostmi, zaS¢iti pred brizganjem tekocine in
se ponasajo z odpornostjo na kapljice staljene kovine
(glejte spodnjo tabelo).

Uvod

Vsak izdelek je oznacen z drugaénimi oznakami za
klasifikacijo zmogljivosti EN 166, ki predstavlja tudi
ustrezno uporabo. Pred vsako uporabo preverite, da ste
izbrali ustrezen izdelek za dejanske delovne razmere.

Simboli na izdelku

Simbol/ozna-
ka:

Razlaga:

Oznacuje, da je izdelek v skladu s
tehniénimi uredbami Ukrajine.

Simbol/ozna- | Razlaga:

ka:

V-PC H20, V- | Oznaka modela.

PC H20RI

EN 166:2001 Ustrezna $tevilka evropskega stan-

darda.

Oznaduje, da je izdelek v skladu z
Uredbo (EU) 2016/425 o osebni varo-
valni opremi.

Oznaduje, da je izdelek v skladu z
Uredbo (EU) 2016/425 o osebni varo-
valni opremi, prilagojeno za VB.

C€
UK
cA

TP TC 019/2011

Oznaduje, da je izdelek v skladu s
tehni¢nimi uredbami Evrazijske carin-
ske unije.

1 Opticni razred.

F Zascita pred delci visoke hitrosti —
nizkoenergijski udarci, 45 m/s.

3 Zascita pred kapljicami ali Skroplje-
njem.

9 Odpornost na staljene kovine in pe-
netracijo vro€ih trdnih snovi.

K Odpornost na povrsinske poskodbe,
ki jih povzro€ajo fini delci (model V-
PC H20RI).

N Odpornost proti roSenju (model V-PC
H20RI).

MM/LLLL Datum izdelave, mesec/leto.

Blagovna znamka proizvajalca.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

e OPOZORILO: se uporabi, ¢e

smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, ¢e obstaja
nevarnost poSkodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

A

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

obstaja nevarnost telesne poSkodbe ali
88
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Varnostna navodila za polikarbonatni
vizir

OPOZORILO: Uporaba polikarbo-

natnega vizirja ne nadomesti uporabe za-
S¢itnih ali varnostnih ocal. Zavarujte oéi z
zasc¢itnimi ali varnostnimi ocali, ki ustreza-
jo zahtevam standarda EN 166.

OPOZORILO: ¢e za vizirje in nosil-
ce ne veljajo isti pogoji uporabe, nizja ra-
ven ucinkovitosti velja za celotno zas¢itno
opremo.

OPOZORILO: Scitniki za oéi pred
delci z visokimi hitrostmi, namenjeni za
namestitev nad standardna ocala, lahko
prenasajo udarce in tako povzrogijo nevar-
nost za uporabnika.

> P B

OPOZORILO: ¢e je potrebna zasei-
ta pred delci pri visoki hitrosti pri ekstrem-

nih temperaturah, mora biti izbrana zas¢i-
ta za o€i oznacena s ¢rko T takoj za ¢rko,
ki oznacuje razred odpornosti na udarce,
npr. FT, BT ali AT. Ce &rki, ki oznaduje
razred odpornosti na udarce ne sledi ¢rka
T, je uporaba za$¢ite za oci dovoljena sa-
mo za delce z visokimi hitrostmi pri sobni
temperaturi.

* Upostevaijte, da lahko materiali v stiku s kozo
povzrocijo alergi¢ne reakcije, zlasti pri obcutljivin
osebah.

» lzdelek zamenjajte, ¢e so vidni znaki poSkodb, kot so
praske ali razpoke. Zaradi son¢ne svetlobe se lahko
plastika izdelka hitreje postara.

* Sencnika ne uporabljajte ve¢ kot 3 let od datuma
izdelave, ki je naveden na izdelku.

Montaza

Namestitev vizirja v nosilec vizirja

1. Vizir pritrdite na prikljuéne to¢ke nosilca vizirja. (SI.
1)

2. Vizir pritisnite do roba nosilca vizirja. (SI. 2)

3. Vogale senc¢nika potisnite ob nosilec vizirja. (SI. 3)

4. Roke nosilca vizirja potisnite v pravilen polozaj v
reze glusnika. (SI. 4)

Model vizirja Model &elade Mera A, mm/
palci

V-PC H20; V- | H200/Balance | 17/2/3
PC H20RI AC

V-PC H20; V- | JSP, INVINCI- | 39/1,5
PC H20RI BLE® EVO®2

V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO |39/1,5
PC H20RI

5. Po potrebi namazite mehanizem tecaja. (Sl. 5)

Namestitev nosilca vizirja ha glusnike
HP 200-1

(sl. 6)

1. Nosilec vizirja namestite na glusnike. (SI. 7) (SI. 8)

2. Nastavljivi naglavni trak namestite tako, da se tesno
prilega uporabnikovi glavi. (SI. 9) (SI. 10) (SI. 11)

3. Oba nastavka nosilca vizirja vstavite skozi odprtini v
vizirju. (SI. 12)

4. Vizir pritisnite na zati¢ nosilca vizirja. (SI. 13)

Namestitev tesnila iz tkanine

Opomba: Tesnilo iz tkanine je namenjeno le za$¢iti
pred zagovino in travo.

1. Kovinske nozice pritrdite v odprtine ob strani zascite
za sluh in nosilca vizirja. (SI. 14)

2. Names$c¢ati zacnite na zadnjem delu za$cite za sluh.
Kovinske nozice pritrdite na obeh straneh zascite za
sluh. (SI. 15)

3. Prepricajte se, da je tkanina na zadnjem delu zas¢ite
za sluh. (SI. 16)

4. Tkanino preganite naprej in pritrdite kovinske nozice
na obe strani nosilca vizirja. (SI. 17)

5. Sprednji del tkanine pritrdite na nosilec vizirja. (SI.
18)

Namestitev nosilca vizirja na gludnike

HP 100-1

(sl. 19)

1. Nosilec vizirja namestite na glusnike. (SI. 20) (SI. 21)
(Sl. 22)

2. Oba nastavka nosilca vizirja vstavite skozi odprtini v
vizirju. (SI. 23)

3. Vizir pritisnite na zati¢ nosilca vizirja. (SI. 24)
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VzdrZzevanje

Vzdrievanje izdelka * Redno distite izdelek. Uporabite mehko krpo in blago
milnico.

* Prepricajte se, da izdelek ni obrabljen ali

poskodovan.

Transport skladiS¢enje in odstranitev

Prevoz in skladid¢enje Odstranitev
* lzdelek odlozite v suhem in ¢istem prostoru s « Spostujte drzavne predpise.

primerno temperaturo okolice med 0 in 50 °C. +  Uporabite lokalni reciklazni sistem.

» lzdelka ne skladis¢ite na sonéni svetlobi.

* lzdelek med prevozom postavite na varen prostor
in poskrbite, da bo zas¢iten pred kemi¢nimi in/ali
fizi€nimi poSkodbami.

Dodatki

Odobren pribor
I1zdelke uporabljajte samo skupaj s spodaj navedenimi
odobrenim priborom.

Odobren pribor Model Opomba
Nosilec vizirja V-70
Tesnilo iz tkanine nosilca vizirja | V-69 Velja samo za naglavne glusnike

Skladnost in odobritve

Vizirji in nosilci so testirani in odobreni v skladu s
standardom EN 166:2001 — Osebno varovanje o€i —
Zascita obraza.

Izdelki izpolnjujejo ustrezne zdravstvene in varnostne
zahteve, navedene v Prilogi Il Uredbe (EU) 2016/425 o
osebni varovalni opremi.

Odobritev tipa CE je izvedlo podjetje BSI Group The
Netherlands B.V. (priglaseni organ §t. 2797), John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands.

Odobritev tipa UKCA je izvedlo podjetje BSI Assurance
UK Limited (odobreni organ no. 0086), Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP.

Celotni besedili izjave o skladnosti EU in Izjave UKCA o
skladnosti sta na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.husgvarna.com; pois¢ite izdelek.
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Uvod

Opis proizvoda Simbol/ozna- | Objasnjenje:
Proizvod V-PC H20 je polikarbonatski (PC) vizir, a V- ka:
PC H20RI je PC vizir sa zastitom od zamagljivanja i Ukazuje da je proizvod usagladen sa
grebanja. Proizvodi su namenjeni zastiti lica od brzih tehnickim propisima Evroazijske ca-
Cestica, polivanja te¢noscu i odbijanju kapljica te¢nog TPTC 019/2011 rinske unije.
metala (pogledajte tabelu ispod).
Ukazuje da je proizvod usaglasen sa
Uvod tehnic¢kim propisima Ukrajine.
Svaki proizvod je oznacgen razlicitim EN 166 oznakama
za klasifikaciju radnih karakteristika, $to oznacava i
pogodne primene. Pre svakog koriS¢enja proverite da li 1. Opticko staklo.
je pravi proizvod izabran za odgovarajuéi radni zadatak.
. . . F Zastita od brzih Cestica, udar male
Simboli na proizvodu energije (45 m/s).
Simbol/ozna- | Objasnjenje: 3. Zastita od prskanja i kapanja te¢nosti.
ka: 9. Odbijanje te&nog metala i probijanja
V-PC H20, V- | Referentni model. vrelih Cvrstih Cestica.
PC H20RI K Otpornost na ostec¢enje povrsine finim
EN 166:2001 Broj relevantnog evropskog standar- Cesticama (model V-PC H20RI).
da. N Zastita od zamagljivanja (model V-PC
Ukazuje da je proizvod usaglasen sa H20RY).
PPE regulativom 2016/425. MM. GGGG. | Datum proizvodnje, mesec/godina.
l l K Ukazuje da je proizvod usaglasen sa Zig trgovacke marke proizvodaga.
Regulativom 2016/425 o liénoj zastit-
C n noj opremi, izmenjeno da bi se prime-
njivalo u VB.
Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisni¢kog uputstva.

UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ: Koristi se ako, usled

nepostovanja uputstava, postoji rizik od

A
A

nastanka os$teéenja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

Napomena: Koristi se za pruzanje vise informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.
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Bezbednosna uputstva za PC vizir

A

UPOZORENUJE: Pc nisu nije za-

mena za zastitne naocare ili bezbednos-
ne naocare. Zastitite o€i pomocu zastitnih

ili bezbednosnih naoc&ara koje ispunjavaju
standard EN 166.

UPOZORENUJE: Ako ne vaze isti

uslovi kori§¢enja za vizire i drzace, onda
za zastitnu opremu u celosti uzmite loSije
radne karakteristike.

> B

UPOZORENUJE: Stitnici ogiju od br-

zih Cestica koji se nose preko standard-
nih dioptrijskin nao¢ara mogu da prenesu

udare i tako stvore opasnost po korisnika.

A

UPOZORENJE: Ako je potrebna

zastita od brzih Cestica sa ekstremnom
temperaturom, izabrana zastita za o¢i tre-
ba da ima slovo T uz slovo kojim se obe-
leZzava udar, na primer FT, BT ili AT. Ako
iza slova kojim se obeleZava udar ne stoji
slovo T, Stitnik za o¢i moze da se koristi
samo od brzih €estica na sobnoj tempera-
turi.

Imajte na umu da odredeni materijali koji dodu u
kontakt sa koZom korisnika mogu izazvati alergijske
reakcije kod izuzetno osetljivih osoba.

Zamenite proizvod ako pokazuje znakove ostecenja
kao $to su ogrebotine ili pukotine. Sunéeva svetlost
moze da uzrokuje brze starenje plasticnog materijala
na proizvodu.

Nemojte koristiti vizir duze od 3 godine od datuma
proizvodnje koji je naznacen na proizvodu.

Sklapanje

Postavljanje vizira na drzag vizira

1. Postavite vizir na tacke povezivanja na drzacu vizira.

(sl. 1)

Povezite vizir na ivicu drzaca vizira. (Sl. 2)

Pritisnite uglove vizira oko drzaca vizira. (SI. 3)

4. Gurnite krakove drzaca vizira u ispravan polozaj u
otvorima na antifonima. (SI. 4)

Model vizira Model Slema Mera A, mm/
inca
V-PC H20; V- | H200/Balance | 17/2/3
PC H20RI AC
V-PC H20; V- | JSP, INVINCI- |39/1,5
PC H20RI BLE® EVO®2
V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO |39/15
PC H20RI
5. Podmazite mehanizam zaokretanja ako je potrebno.
(SI. 5)
Postavljanje drzaa vizira na HP 200-1
antifone
(SI. 6)

1. Postavite drzag vizira na antifone. (Sl. 7) (SI. 8)

2. Sastavite podesivu traku za glavu tako da bude
Evrsto postavljena oko glave rukovaoca. (Sl. 9) (SI.

10) (SI. 11)

3.

4.

Stavite dva prikljucka drzaca vizira u otvore vizira.
(SI. 12)

Pritisnite vizir preko dugmeta drzaca vizira. (Sl. 13)

Postavljanje maske od tkanine

Napomena: Maska od tkanine je namenjena samo
za zastitu od strugotine i trave.

1.

5.

Postavite metalne iglice u otvore na stranama
Stitnika za sluh i drzac¢a vizira. (SI. 14)

Sklapanje pocnite od zadnjeg dela stitnika za sluh.
Postavite metalne iglice na svakoj strani Stitnika za
sluh. (SI. 15)

Vodite rauna da tkanina ostane na zadnjem delu
Stitnika za sluh. (SI. 16)

Presavijte tkaninu unapred i postavite metalne iglice
na svakoj strani drzaca vizira. (Sl. 17)

Postavite prednji deo tkanine na drzag vizira. (Sl. 18)

Postavljanje drzaca vizira na HP 100-1
antifone

(Sl. 19)

1.

Postavite drzac vizira na antifone. (SI. 20) (SI. 21)
(Sl. 22)

Stavite dva prikljucka drzaca vizira u otvore vizira.
(SI. 23)

Pritisnite vizir preko dugmeta drzaca vizira. (Sl. 24)
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OdrZavanje

Odriavanje proizvoda » Redovno Gistite proizvod. Koristite mekanu krpu sa
vodom i blag sapun.
« Uverite se da proizvod nije pohaban ili o$teéen.

Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport i skladiStenje Odlaganje
« Ostavite proizvod na suvom i ¢istom mestu na kojem + Postujte nacionalne propise.

je temperatura okoline izmedu 0-50 °C. +  Koristite lokalni sistem za reciklazu.
« Nemojte izlagati proizvod sunéevom svetlu tokom

skladiStenja.

« Stavite proizvod na bezbedno mesto tokom
transporta i pobrinite se da je zastiéen od hemikalija
i/ili oSteéenja.

Dodaci
Odobrena oprema
Koristite proizvode samo sa odobrenom opremom
navedenom u nastavku.
Odobrena oprema Model Napomena
Drzag vizira V-70
Fabri¢ki zatvoren drzac vizira V-69 Primenljivo samo na nausnike sa trakom za glavu

UsaglaSenost i odobrenja

Viziri i drzaci su testirani i odobreni u skladu sa
standardom EN 166:2001 - liéna zastita za oci — Stitnik
za lice.

Proizvodi ispunjavaju relevantne zdravstvene i
bezbednosne zahteve navedene u Aneksu Il Regulative
2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi.

CE tip odobrenje sproveo je BSI Group The Netherlands
B.V. (ovlaséeno telo br. 2797), John M. Keynesplein 9,
1066 EP Amsterdam, Holandija.

UKCA tip odobrenja sprovelo je BSI Assurance UK
Limited (ovlas¢eno telo br. 0086), Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP.

Celokupan tekst EU deklaracije o usaglasenosti (DoC)
i UKCA deklaracije o usaglasenosti dostupan je na
www.husgvarna.com; potrazite proizvod.
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Introduktion
Produktbeskrivning Symbol/mark- | Forklaring:
ning:

Produkten V-PC H20 ar ett polykarbonatvisir (PC)

och V-PC H20RI ar ett PC-visir med im- och

repskydd. Produkterna &r tankta att skydda ansiktet
mot hdghastighetspartiklar, vatskestank och droppar av
smalt metall (se tabellen nedan).

Introduktion

Alla produkter ar méarkta med olika EN 166-beteckningar
for klassificering av prestanda, som &ven anger lampliga
anvéandningsomraden. Foére varje anvandning maste du
kontrollera att du har valt ratt produkt for den aktuella
arbetssituationen.

Symboler pa produkten

TP TC 019/2011

Innebar att produkten uppfyller kra-
ven i den eurasiska tullunionens tek-
niska foreskrifter.

Innebér att produkten uppfyller kra-
ven i de tekniska foreskrifter som gal-
ler i Ukraina.

Symbol/mark- | Forklaring:

ning:

V-PC H20, V- | Modellreferens.

PC H20RI

EN 166:2001 Relevant nummer pa den europeiska

standarden.

Innebar att produkten uppfyller kra-
ven i PPE-férordning 2016/425.

Innebar att produkten uppfyller kra-
ven i férordning 2016/425 om person-
lig skyddsutrustning, i dess andrade
lydelse for att galla i Storbritannien.

q
UK
CA

1 Optisk klass.

F Skydd mot hdghastighetspartiklar, lag
energi (45 m/s).

3 Skydd mot vatskestank och droppar.

9 Bestandighet mot smélt metall och
genomtrangande av varma féremal.

K Bestandighet mot skador pa ytan or-
sakade av sma partiklar (modell V-PC
H20RI).

D Imskydd (modell V-PC H20RI).

MM/AAAA Tillverkningsdatum, manad/ar.

Tillverkarens varuméarke.

Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

e VARNING: Anvinds om det finns risk

for skador eller dodsfall fér anvandaren
eller kringstaende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

A

OBSERVERA: Anvinds om det

finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om

anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

Notera: Anvands for att ge mer information som &r
nddvandig i en viss situation.
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Sakerhetsinstruktioner for PC-visiret

VARNING: Pc-visir ersétter inte

skydds- eller sdkerhetsglaségon. Skydda
6gonen med skydds- eller sékerhetsglaso-
gon som uppfyller standarden EN 166.

VARNING: om visiret och hallarna

inte har samma anvandningsvillkor galler
den lagre prestandanivan for skyddet i sin
helhet.

VARNING: 6gonskydd med skydd

mot héghastighetspartiklar som bars 6ver
vanliga glasdgon kan féra éver stétar och
utgdra en fara for anvéndaren.

> B B

VARNING: om skydd mot hoghastig-

hetspartiklar krévs vid extrema temperatu-
rer ska 6gonskyddet vara méarkt med bok-
staven T direkt efter stétbokstaven, till ex-
empel FT, BT eller AT. Om stétbokstaven
inte foljs av ett T ska 6gonskyddet endast
anvandas som skydd mot hoghastighets-

partiklar i rumstemperatur.

A

» Var uppmarksam pa att material som kan komma i
kontakt med anvandarens hud kan orsaka allergiska
reaktioner hos speciellt kansliga personer.

* Byt produkten om den har skador, till exempel repor
eller sprickor. Solljus kan medféra att plastmaterialet
i produkten aldras snabbare.

* Anvand inte visir langre &n tre ar fran det
tillverkningsdatum som &r angett pa produkten.

Montering

Montera visiret pa visirhallaren

1. Faést visiret vid anslutningspunkterna pa visirhallaren.
(Fig. 1)

2. Anslut visiret mot kanten pa visirhallaren. (Fig. 2)

3. Tryck hérnen pa visiret runt visirhallaren. (Fig. 3)

4. Skjut visirhallarens armar till ratt Iage i sparen pa
horselkaporna. (Fig. 4)

Visirmodell Hjalmmodell Matt A,
mm/tum

V-PC H20; V- | H200/Balance | 17/2/3
PC H20RI AC
V-PC H20; V- | JSP, INVIN- 39/1,5
PC H20RI CIBLE®

EVO®2
V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO | 39/1,5
PC H20RI

5. Smorj pivamekanismen vid behov. (Fig. 5)

Montera visirhallaren pa horselkaporna
HP 200-1

(Fig. 6)

1. Montera visirhallaren pa horselkaporna. (Fig. 7) (Fig.
8)

2. Montera den justerbara hjassbygeln sa att den sitter
tatt runt huvudet. (Fig. 9) (Fig. 10) (Fig. 11)

3. Forin visirhallarens tva fasten i halen pa visiret. (Fig.
12)

4. Tryck visiret dver knoppen pa visirhallaren. (Fig. 13)

Montera tygtatningen

Notera: Tygtatningen ar endast avsedd som skydd
mot sagspan och gras.

1. Satt in metallstiften i halen pa sidan av
horselskyddet och visirhallaren. (Fig. 14)

2. Borja montera fran den bakre delen av
horselskyddet. Satt fast metallstiften pa bada sidorna
av horselskyddet. (Fig. 15)

3. Settill att tyget sitter fast pa baksidan av
hoérselskyddet. (Fig. 16)

4. Vik tyget framat och fast metallstiften pa vardera
sidan av visirhallaren. (Fig. 17)

5. Fast den framre delen av tyget i visirhallaren. (Fig.
18)

Montera visirhallaren pa horselkaporna

HP 100-1

(Fig. 19)

1. Montera visirhallaren pa horselkaporna. (Fig. 20)
(Fig. 21) (Fig. 22)

2. Forin visirhallarens tva fasten i halen pa visiret. (Fig.
23)

3. Tryck visiret dver knoppen pa visirhallaren. (Fig. 24)
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Underhall

Underhalla produkten * Rengdr produkten regelbundet. Anvénd en mjuk
trasa med vatten och mild tval.

» Settill att produkten inte ar sliten eller skadad.

Transport, férvaring och kassering

Transport och férvaring Kassering
» Placera produkten pa en torr och ren plats med en * Folj nationella bestdammelser.
omgivningstemperatur p& 0-50 °C. + Anvanda det lokala atervinningssystemet.

* Placera inte produkten i solljus vid férvaring.

» Placera produkten pa en saker plats under transport
och se till att den ar skyddad mot kemikalier och/eller
fysiska skador.

Tillbehor

Godkéanda tillbehor

Anvand endast produkterna med nedanstaende
godkanda tillbehor.

Godké&nda tillbehér Modell Anm
Visirhallare V-70
Tygtatning for visirhallare V-69 Galler endast horselkapor med hjassbygel

Overensstdmmelse och godkannanden

Visiren och hallarna har testats och godkants i enlighet
med standarden EN 166:2001 - personligt 6gonskydd —
ansiktsskydd.

Produkterna uppfyller relevanta halso- och
sakerhetskrav som anges i bilaga Il till férordning
2016/425 om personlig skyddsutrustning.

CE-typgodkannande utfért av BSI Group The
Netherlands B.V. (anmalt organ nr 2797), John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nederlédnderna.

UKCA-typgodkannande utfort av BSI Assurance UK
Limited (anmalt organ nr 0086), Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP.

Den fullstdndiga EU-férsékran om éverensstammelse
(DoC) och UKCA-férsékran om éverensstdmmelse
finner du genom att séka pa produkten pa
www.husqvarna.com/se.
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Giris
Uriin aglklama3| Sembolfigaret: | Agiklama:

V-PC H20 uriini bir polikarbonat (PC) vizérdir; V-PC
H20RI ise bugu ve ¢izik 6nleme 6zellikli bir PC vizérdir.
Uriinler, yiiksek hizli pargaciklar ile sivi sigramalarina
karsi yuzii korumak ve erimis metal damlaciklarina karsi
direng saglamak amaciyla tasarlanmistir (asagidaki
tabloya bakin).

Giris
Her Urlin, uygun uygulamalari da belirten, farkli EN 166
performans siniflandirmasi ibareleriyle isaretlenmistir.

Her kullanimdan 6nce, gergek calisma durumuna uygun
dogru Grinlin segildigini kontrol edin.

Uriin Gizerindeki semboller

Sembol/igaret: | Agiklama:

V-PC H20, V- | Model referansi.

PC H20RI

EN 166:2001 ilgili Avrupa standardi numarasi.

Urliniin KKE Yénetmeligi 2016/425'e
uygun oldugunu belirtir.

Uriintin, Biyiik Britanya'da gegerli
olacak sekilde diizenlenmis, kisisel
koruyucu ekipmanlarla ilgili 2016/425
sayili Yonetmelige uygun oldugunu
belirtir.

C€
UK
CA

Uriiniin Avrasya Giimriik Birligi'nin
teknik yonetmeliklerine uygun oldugu-

TP TC 019/2011 nu belirtir.

Uriiniin Ukrayna'nin teknik yénetme-
liklerine uygun oldugunu belirtir.

1 Optik Sinif.

F Yiksek hizli pargaciklara karsi koru-
ma; Dusuk enerjili darbe (45 m/sn).

3 Sivi sigramalarina ve damlaciklara
kars! koruma.

9 Erimis metallere ve sicak katilarin pe-
netrasyonlarina direng.

K ince pargaciklarin yiizey hasarina
karsi direng (V-PC H20RI modeli).

N Bugu énleme 6zellikleri (V-PC H20RI
modeli).

AAYYYY Ayl/yil olarak Uretim tarihi.

Ureticinin ticari markasi.

Giivenlik

Givenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde operator veya gevredeki
kisiler icin ciddi yaralanma veya 6lum
tehlikesi varsa kullanihir.

DiKKATZ Kilavuzdaki talimatlara

uyulmadigi takdirde Grtnun, diger

A
A

malzemelerin veya gevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.
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PC vizér igin glivenlik talimatlan

UYARI: rc vizorler, koruyucu gozlik-
lerin veya emniyet gozliiklerinin yerine kul-
laniimaz. Gozlerinizi EN 166 standard ile
uyumlu koruyucu gozllkler veya emniyet
g0zllkleriyle koruyun.

A

UYARI: vizérler ve tutucular ayni kul-
lanim kosullarina sahip degilse koruyucu
ekipmanin tamami igin daha dusuk olan
performans seviyesi gegerli olmalidir.

UYARI: viksek hizli parcaciklara karsi
koruyucu gozllikler darbeleri iletebildigin-
den standart oftalmik gozliklerin Gizerine
takildiklarinda kullanici igin tehlike olustu-
rabilir.

> >

A

UYARI: Asini sicakiiklarda yiiksek hiz-
Il pargaciklara karsi koruma gerekiyorsa
segilen koruyucu gozlik, darbe harfinden
hemen sonra T harfiyle isaretlenmis olma-
hdir (6r. FT, BT veya AT). Darbe harfinden
sonra T harfi yoksa koruyucu gézliik, yal-
nizca oda sicakliginda yiiksek hizli parca-
ciklara karsi koruma igin kullaniimalidir.

Kullanicinin cildiyle temas halinde olabilecek
malzemelerin, 6zellikle hassas kisilerde alerjik
reaksiyonlara neden olabilecegini unutmayin.
Uzerinde cizik veya gatlak gibi hasar belirtileri
varsa Urind degistirin. Glnes 1s1§1, Grindin plastik
malzemesinin daha hizli eskimesine neden olabilir.
Vizor(, Grinliin Gzerinde belirtilen Gretim tarihinden
itibaren 3 yildan daha uzun sire kullanmayin.

Montaj

Vizoriin vizér tutucuya takilmasi

1. Vizoru, vizor tutucudaki baglanti noktalarina takin.
(Sek. 1)

2. Vizdrd, vizér tutucunun kenarina baglayin. (Sek. 2)

3. Vizorin koselerini, bastirarak vizor tutucunun
etrafina yerlestirin. (Sek. 3)

4. Vizdr tutucunun kollarini bastirarak kulaklik
yuvalarindaki dogru konuma yerlestirin. (Sek. 4)

Vizér modeli Baret modeli Boyut A,
mm/ing

V-PC H20; V- | H200/Balance | 17/2/3
PC H20RI AC
V-PC H20; V- | JSP, INVIN- 39/1,5
PC H20RI CIBLE®

EVO®2
V-PC H20; V- | Petzl, ALVEO | 39/1,5
PC H20RI

5. Gerekirse pivot mekanizmasini yaglayin. (Sek. 5)

Vizor tutucunun HP 200-1 kulakliklara
takilmasi

(Sek. 6)

1. Vizor tutucuyu kulakliklara takin. (Sek. 7) (Sek. 8)

2. Ayarlanabilir kafa bandini, operatoriin basina sikica
oturacak sekilde takin. (Sek. 9) (Sek. 10) (Sek. 11)

3. Vizér tutucunun iki atasmanini vizérdeki acikliklara
takin. (Sek. 12)

4.

Vizord, vizor tutucunun gikintisina bastirin. (Sek. 13)

Kumas kapatmanin takiimasi

Not: Kumas kapatma, yalnizca talas ve otlara kars
koruma saglamaya yoneliktir.

1.

Metal pimleri kulak koruma ekipmaninin yan
tarafindaki deliklere ve vizoér tutucuya takin. (Sek.
14)

Takma islemine, kulak koruma ekipmaninin arka
kismindan baslayin. Kulak koruma ekipmaninin her
iki yanina metal pimleri tutturun. (Sek. 15)

Kumasin kulak koruma ekipmaninin arka kisminda
kaldigindan emin olun. (Sek. 16)

Kumas! 6ne dogru katlayin ve vizér tutucunun her iki
yanina metal pimleri tutturun. (Sek. 17)

Kumasin 6n kismini vizér tutucuya tutturun. (Sek.
18)

Vizor tutucunun HP 100-1 kulakliklara
takilmasi

(Sek. 19)

1.

Vizor tutucuyu kulakliklara takin. (Sek. 20) (Sek. 21)
(Sek. 22)

Vizér tutucunun iki atasmanini vizérdeki agikliklara
takin. (Sek. 23)

Vizord, vizor tutucunun gikintisina bastirin. (Sek. 24)

98

1449 - 004 - 08.02.2024



Bakim

Uriinde bakim yapilmasi

+  Uriiniin asinmamis ya da zarar gérmemis
oldugundan emin olun.

+ Urini diizenli olarak temizleyin. Su ve yumusak
sabun ile birlikte yumusak bir bez kullanin.

Tasima, depolama ve atma

Tasima ve saklama

«  Uriini, ortam sicakligi 0-50°C arasindaki kuru ve
temiz bir yere koyun.

¢ Muhafaza esnasinda Uriinu glinese maruz
birakmayin.

* Tasima sirasinda Urtini guvenli bir yere koyun ve
kimyasallardan ve/veya hasardan korundugundan
emin olun.

Atma

* Ulusal dizenlemelere uyun.
*  Yerel geri dontisim sistemini kullanin.

Aksesuarlar

Onayli aksesuarlar
Uriinleri yalnizca asagida belirtilen onayl aksesuarlarla
kullanin.

Onayl aksesuarlar Model Not
Vizor tutucu V-70
Kumas kapatmali vizér tutucu V-69 Yalnizca kafa bantli kulakliklar igin gegerlidir

Uyumluluk ve onaylar

Siperlikler ve tutucular, EN 166:2001 - Kisisel koruyucu
g6zIlk - YUz korumasi standardina gore test edilip
onaylanmistir.

Uriinler, Kisisel Koruyucu Ekipman Yénetmeligi
2016/425, Ek ll'de belirtilen ilgili saglik ve givenlik
gerekliliklerini karsilamaktadir.

BSI Group The Netherlands B.V. (Onaylanmis Kurulus

no. 2797), John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam,

Hollanda tarafindan CE tip onayi gerceklestirilmistir.

BSI Assurance UK Limited (Onaylanmis Kurulus
no. 0086), Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill,
Milton Keynes, MK5 8PP tarafindan UKCA tip onayi
gerceklestirilmistir.

AB uyumluluk bildirimi (DoC) ve UKCA uyumluluk
bildirimi tam metnini www.husqvarna.com adresinde,
UrGinl arayarak bulabilirsiniz.
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